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bf’P"l' '&I'I’J’ Ruy’bm:_u‘u JIQ ml.l'n?I !{m.?.m'h ne 'lnit{'b Qﬁ(mlml
Yolsodbu | fpudbt Triphthong, bewjed - g7 (16W)  gh-
Pb‘flc \riew pmu{r /] JE? 3

blnpfnﬁr lllillctuu'b f:r.urlft Jiw zaq;?lmu.n!l'blqr" fl!m‘}m_ auy__
bw:.up?:l!p{- !nmrf'bﬂzl_mﬁ xu‘y'bmi Ji:_ 4{"&’.&!'&‘1' [ T{f"(ol) Ry
bm&_-p'bﬁpﬂ voice qu[a'b J{—g A (Ou) 3uylfw:_n‘|'b£rp£ out
Pwn_fﬂl I/

Gopbii bphduyup Jp Jayvwenptlphl dpogt dbl Swgp,
e bnwdayup dp Zopvusopulbp €y Fp hud bylocpp hrGee-
l”l e #Lﬂ?!!!_ﬂf ’H:l}nlmﬂrﬂtb - Pt sea, }»L 5 friend, Pmrl—..
1w/, beautiful, ¢tnbybt:

sYH(IbIﬂS. l:iuﬂt:i-n l] ‘m'&u’ :

I]‘{-{( ﬁ'ﬁ“"!""{ dp divpqnes plpvkn f:l_n.rt} Quytip* fuwsdl
wpupy ’llud' F""lf“?‘f'b"}f, L. ::P' rﬂ’{ tf{rp& n?) Qwar Juin ?.{l._
llb’!é z'libzlwa E. v‘ | » L-a . man , -ruur.r . bOOk, 1—}[‘ $

l:-ﬂ.—'b mum'i‘.r’l u@!"@z:u_rﬁuf_ erm& xuUIrbflc -Lm'bq llﬂ’{"&fl‘(,'.l'
A ler ,r?igbfp"b [rwn JE qm,f‘ “mufz Ji: {l“"'t' b . @D‘ pen
Gpky - pen-Cil , fumumpbuy dpby ¢

”r_mnfn wdlb xﬂ)& qu!nﬁ& u{t‘w_amft npr upn‘lbwL auy'lrfi'..
pkv g VE | wling Ak ayugwf wy fwbl o

.:-f!?.l'll;g {lu.m.{rllm. e t{wbq‘l{uﬂ_ u%? ?Iﬂ’l"l{l’l‘& ?.fl‘{l‘l‘rll'
obiwnl Kbpugo] fooprp oy &
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Wﬂrds- {}m":%-ll I‘\-nn-}: '

(\.wu.fqr{l' "f'"""&"f'!‘ ,,"E “t&u\ J&‘" [un{lfnt.[:?,'h!r{rﬂ grerp
?Ji‘l)t_ﬂ(. ,&. ljﬁm‘p!t‘rrbﬁu "'Lf’r"z_!‘t' ‘;‘W"éﬂﬂ"'—?"'[f'- é{!&‘lunu.‘l}bh T

l“un?{g mf:umff m’luw’i f{c{smé?:ﬂ:/fﬂ: A fipbblq &l flpm.'f: I
JL-(J fnn‘:fm[l?l!qaf J‘HJ‘"!’&L{"" g'mu':up 4‘&!‘!&!&"{!&06‘ u{m(xmo'b_
Z!:p‘bm_'b , e J.{-&?_-fé’{ag. gfun uL'.bbswar ’{""‘["’Qﬂ"‘pﬁ'—v"bﬂ-
‘b”l.‘h 'bt{l';.ﬁ'ﬂ'n[ H

Ut punbpp np JE) Jaitln Bu, fpofht Monosyllables,
DQowdwtl . 77" man, fwpe , hand, jbo::

r.b !:mn_!.rpp npr bp%m.. '[:”"4'"{ b, ’{Euiffb DiSSY”ﬁ.bleB.
Lpludwit . 77 friend-ship, fwpbislam{thi, co-lor, du :

l:"i:n'lr_be np b{:[{g {m‘b%ml b, &Eurﬂsh Trissyi!ables, L.
- wby , 77 beau-ti-ful, ¢Lylytl , ex-am-ple, opltim} :

-'-) ﬂf’ o 4 'IJJ‘ e &d’ ‘{m!’!‘ ne .!'bll?n?_ Pw“. bf’[_’ ’{J:'_"Jﬁ7’
Polysyllables, fmylmiui]. 7' dic-tion-a-ry . fmempsd
con-sid-er-a-tion. fwplpmemde—{th :

I'\mnfqm:.'b JL—[l mbum%ﬂ 4.’1‘"’{' Primitive, :‘"".'"“"‘f"'f'
qu f!‘mf[—'b me.f:f_[n upuipy !zmn_é Jp &unr uéﬂﬂrm’{w‘b an.é Jff
szd?_ulma' ‘_L— . ‘li?—'-‘ man -r--r-r “ g‘(lﬂd X Pmﬂ- t

G s by hplrad . Derivaiive, whwisbom .
fr{! AEY we !'[_[’ upurpyg Itmn.‘; J‘ff !lguT:‘E‘Lm& k. l‘!?" I'ﬂﬂll-li'l‘.esﬂ v
wpbnafthl | 200d-ness, fmpn=thh:

Sflum!{ Jé f“"“&l' wy ’{mlu y A Ct)mpuund, F"’"L:'T”L“L‘
bu . 7 pen-knife. 4t} watch-maker, dmfmgepd - silver-
"!nith, Hr}m[‘-m&-ar} :

suoeunr %
ETYMOLOGY.

GUIALDD USAEPLAL LIRRE

"";f!luﬁ%whﬂl_ptlm?l fr‘u[”m‘n? J:uug, .l}"i Umm_?_m(uu'bm P{'L'h!_:

9:.;“,' ,,wqu_f,m,up[ut,f 4E1nou[f 'uwn.fqml.?: ol ais
E.IJII m!luwl{'f:b{:ng_l} .{{puu I L .ﬁp ?_m?_:ul!vwrﬂ:!ll’fn'-'b mfﬂ!ip’!ll
4“‘“{“}43"1.{'})‘([_&?}![[}& Snu_-;’ﬂ'bfr,_nc_ {mrf:ul! q.n‘n&ma newd  w_
ll'b‘b?tfrb !hl_un‘ rf)m{rn"uﬂt IJ{H.II]J&{IHI’II !{{H!U':P :
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1w E;ﬂ':mq'wb Pmn..fq;n:_'b m’:umg‘bbiag 91?1“{!!'& Parts of
SPCt‘-C 3 "'wmu.'h_p !:w'!:{u "‘“'"""'-I'J:‘ {aw'b{:bbpf_l um{nfaua{zwir
pop Swa b6 .t Noun, Gegmlud . p Pronoun, ehpmin-i -
7 . Article, your . 7 - Adjective, wdwmfud . L. Verb, fw, -
7 . Adverb, fwitwy . £ . Preposition , E e L e I
Conjunction, ywwime . [ Interjection, fmpl -3 :

A Nuun., l‘}t-—'&t‘({m:f' %wjﬂoiﬂ-kt wl E , ap fxuﬂ;ft JE !
Lalf djp |l qequfoph dp P pree fegoesett -
book, &bys - angel, Lybyemi. London, | shach . JOY, yhdwm.
!J!".i' H

A PI'O“OII[I, TPQ‘“‘“""'-":‘_ wh E np m'hn;_‘ﬁfi l’i’l‘ mblzfr
éf?.fuﬂn mbf;éud :j{lq'}[tlﬂl_ gwpr ,?l?‘ I saw my bl‘{)tllell'
when he went, &--LE_HJ{-- L-r['—mg-— “"?‘b“"_'*'l“‘“’: 3

The Article, 1o wh k| g w'bna.'bfl J& mnﬂ'cg .I{m_f”n;': :
wiliop 'bzm'bm%m&,ﬂ: n;an‘vgnu! glmr wilinpny  priwn 3”"'.’”_'1“"[1"
Sunliup . 77 @ Womarn, ¥ fp . the man, fwppp :

An Adjective, wmlmip wl punt £, np fiph i npugh
un:_!n?'fu.'bp I"r.qm_‘qg'b& 5 5.:' f:b:_ga{&u !!mrf‘ fr'bmnp [up'b e -
g7 a large man, b3 impy - 2 white man , Etplw] Jmpsy -
a black man, whbwe Jwmps :

A Verb, Ewge mi Pwn.'b E; np ?n[:&mr.m.!Jﬁ:.b J!'_r éf‘-
Byutall , wpupt by dp, o e o ol el b
JE + [‘wu" wllm.'llfn J& e lf_&[;nlhnt Th n"ﬁ Fw'b Ji—: "_"!-'L':‘ #u.u.!'
pais dp wyuodbye fpgoegpk - g 1 walk, bu jepegti-heis
good, il E-mr!v L. I am hﬂﬂ, | = Emn*@:m: 1

An x’\.d\'cl'b, L"lF“‘Jt el !u.m(lr E, ap ‘jWJ!I Jf: !lmJ‘ .
Swlwsf dpp le fusd acpfy diulypunp o u{m;::wf.uﬂabpp hpgac-
gpvk - 77" he does well , wh et ke o It ds very good, wih
e oo

A ]?l'E]‘NCI‘L‘“-i‘.i()Il1 '&miumot-ru_[f-‘:-lt wb k| np w'bn:.?ﬂafl'm:.'b'
Puyfl.nnt.. Qwur n.t_‘n[:‘-v. J{-g w'hni,?r'f: Jf: g‘&'m ng_'h[!g;'u& 4mufm_
J?yn-.f;]!u.?ﬂ:bp[f &[’8_”‘3{'7’!-' 2 fi}" he gOCS to thc Clty, Py
weew thpltey - heis on the roof of the house, wh medy
LA e

A COll_jIll}C‘iUn, Lmqi—n:n_ wb E, np fllrﬁtu. pwn [i““‘r
Lp%ru. ﬁ:fwum Jf;&q:ﬁ%nn. gﬁm ’”’{'""“l'!: q_w'hm?_w?.c [{b‘mqfu
pof - G he and 1 are brothers , sk »— L l-n_g-u'_jr Lr
I shall go if you do not, [tk wp se=be jbpftms be gt :
I went but he was not there , Gugh By Fasp fol sbp -

An Interjection, $Qwplw{thion wh pun® b, ap wqwp.
1uaifléu u{lmfx '?{'f’-f&{’ff 4['_.}"3)“‘"‘"3 e {uﬂuum{lb ‘;Lm wrﬂfbﬁﬁb
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91“'?'"{'3”‘—[3["-3 ‘"‘—?’! ll. "2_ m'bn[! l[&"mfl"‘l‘ u.r!
,ah !, wZ.alas!

Bl dp ocuf gt O}

Ju.rm&n‘. -
. mum"-L:

LuuUvnre e
Ezercises for distinguishing ()plumfubp' founios frailibon

the Parts of Speech.

Fire burns wood.
Thomas struck John.

Iron is heavy.

Sugar is sweet.

The horse runs.

The wind blows.

The earth is round.

An apple is good.

The sun is hot.

George hurt his hand.

I cut my finger.

Tell me your name.

How old are you ?

Where is your hook ?

What are you doing ?

Who is that man ?

Children must obey their
parents.

We were made to love our
Creator.

Fear him and keep his
commandments.

When mll you come a-
gain ?

I seldom see him.

He visits me occasionally.

I will call there tomorrow.

aruz_l-mh ﬁm.fmt- %

lIF‘”’{F 4“';:'% ifraynp
I mll.rwuc ’ullflnh‘b.{ufnh
m{: we i

b{"l‘"ﬂf 6‘m7:p L.

a6 Jupapp m'bm2 L:

Qﬁff fp g -

~oif by

Colber lump &

'u'han‘nc .:mzf;’l L

Cobqulp ghpd £ :

Euing e Ringp Bmnky

i TR 7 {ln?u {- :

“""’"{' mmpﬂ&m'b l':u ]

Vofrpr oip £

I 71‘1_ 9""}&"9&‘1

(Y & win dispp -

Sewpp qumpafy Guguighy

"'Fh.g mn&q_&-{ﬁfa E'b‘p JE!‘:
U"'!'["""'z_ﬂ u[p!n lluu. gm.ﬁup ‘

U wheglp ppdkt b apush

p qmmm.fapm'l{g?:bp[f
blip wyfunfs quwu Gopkl

(-‘mm ‘Eﬁ-\‘_ ngfmbmar ?!Itl_

{lh&ﬁ 3
0 g ol gfunfs St
il
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My brother will be here
presently-
He now lives in Smyrna.

It is under the tree on the
top of the hill.

The earth goes around
the sun once a year.

The earth is ninety five
millions of miles from
the sun.

I rose this morning early
before it was light.

Whose turn is it to read
next ?

This is not a good pen to
write with.

Do you know how to make
a pen ?

My brother is older than I

..:.Jn!l:ll 54&:.;:_”:0 %l‘l ?n‘i} :

-:-J’JJ‘IM Wi' -()‘qul_!l.’lflw %!’!ll’-

il
[\LI’ILII{?II ?_m?.w{r;‘_l &wnfﬂ:
warlile £ ¢
Gelbep wpbywhpv pogopap-
v poogl wwfy i
s’ Wp

b‘l%fl{:r m{lflrf_tﬂ{(&h [ﬂb'&u.m.'b
fe 5'{:'1“!. Jfld!o‘lr J;Lﬂ'h {b__
nac E

l'.u wHLuTAL !!m'bnt_lu fany ?_fut
Jo el ppi=d ;
ll ’i’ﬁh 4“’!’?‘!’ £ q"‘"?"’!—"" :

Ve gpbeon wqkl sapbp :
‘I\llﬁ;h gm{lfl‘_’ ?{!m&au l% H

b'[F"JP" {ﬂh&dz JES £ :

Suuree &
THE NOUN

GLIALDPD Le bkl

LI ' \
1Jm_'b[1_ T:[n.F!lJé s émqﬁ Jé q.nur J'm_g{; ?wlm:{lmpf, JE
®alnls !—;y' I’T‘L ap Qplrm'bg wfm'hfll_‘ Efl‘_‘ qm.nnmﬁL'
qg uy fpuasel” 5{:&;!:4«051_' whnlig fngnedp lffmﬁ' whaeh :

Classification of Nouns.

L% 1'%

| RS

omumimpt

L - o

|l 1L w‘bm.'!ﬂu'lpc‘ ap %fﬂ“’*.?ﬂl"’t""" wnwhd [l pwl Jiﬂ_ y whd dp
| ™ kg dp fpadb Proper Nouns, ywspw=} whah . 7'
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James, {jmiopws . Constantinople, Ypmummbophnemorbe .
Euphrates, [ dpm

I‘.b m’lﬂlb"h‘lc ﬂfl Iﬂ’fﬂwl’! JI‘I 'lul?r’!’l &!'7‘(“"1“%!‘?’ " fl.
lﬂ?ﬂ"b‘ql,& iwll’l ?_lﬂm ml&"]ﬂl.’i u‘l. 4{",_&!"""{'{'1"“ q{'f’l’!{l,‘
Common Nouns, Zmuspem}y whwde'. 77 Man , fwpey. animal
*Flnrm‘-} . bo'\.', ey (Iﬂ.}r, op - apple, }o‘i‘Jnr 3

{;mmnx_q whna.'b'bh{lp &[lp!:ﬁ l{grf.np(}w&:ﬂi'b {wum{ow%
wbntf ko . g7 There are many Pelers in the world
r ey "n_-nprqu?-br lm‘L mzbmrl’-}u Ibf._. ]‘l(‘ iS a Jﬂdaﬁ, I:}n__
4wy L« . Nations have been desolated by Alexvanders and
C{ES{IT‘S, l'- q-{—r }“t‘;““"l‘j"‘" l.-.L"-‘“m‘"rr-Ll-t‘.- "_‘ll‘:'““f-
'1-1—10”7 3‘;*\‘%10 -y ‘llﬂmllnnﬁ u{’;u J:uqufllub‘! wa . g;n;?.nﬂ{t
QQT:JNI:[“ '.‘[_&f""’b'ﬂ'ﬁ e howpl wko :.f'mp?.ngﬂ!r :

.:.mumflmg w?.!.l"lt.ll'!lb‘!b wy &pru.ﬁl 42?"{'&""&'[}':' y JW
s agbu - 77 bppmp Lion, Urebod wmctp fund” Tiger |
1] % mirm_'!.rﬂ q‘r_nm‘n[fl 2wl dp

"‘E& .E“‘?‘f‘ m'bm_'!ﬂa!qr wry Qm‘b , ap ’{qu..?c?r&h 2 Jl:_’
m'ﬁfmlll‘b[lta Lﬂ"{mﬁl mn'b[n[wa' . ?!75. fﬂ.“ll]}’, &mm‘c!!
people,t duyndupe - assembly , dwqads . wonlp fpudbl
Collective Nouns, or Nouns of multitude, Zm—mgujuml m_
1"1--1' H

"t.llf? aﬂtﬂhjy‘b&ll wL q::ﬂl ' ﬂp n!'u{fmnapfu.h JE q{'ﬂ“"“‘
gpubt , quodwd wt ?_gméw‘b'bfql{-b npolyg  op hpflbpuph_
plt- whiteness, ....d..,.miu...[l.}_'i.. goodness, fmpu={tht.
S\ViRIIBSS, mrni—u—t‘-&-—'& . wun'u? 4@0!{[;!’ Abstract Nouns ,

U Loyl b :

[l:f‘_!qru acu!mrF‘o‘ | A Z[..,.'I.-[-...Lot-[&..i'l-l-r-_'l. -ﬂ;-L Tt"""
P —— 8 """“"1"1‘1"{""-1' FLL “'L"".i R LTl 1] “t"‘l!-" :

The army has marched.  Qoppp ¢lwy
He is the Plato of hisage. b fip qupfts Yoquwnts £
He lived in the fourth 5o sappopy gqappts blw: :

century.

The Hindoos areadegra- Zugplubpp wiwpy gbyk
ded race of men. diwpypliplp b

There are many savage Uifpplbp dby pww fuyplvf
tribes in Africa. ll”l?_b’l Qw'h £

This paper has lost all its Uu [decqldp fopubgneg po-
stifiness. e f-‘r llul‘:&[nu fJ!n g -

2 o
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The heat of the sunis in- Upbguwhpn  gbpdac[dptp

tolerable. wiinwl byh £
Beauty keepsnot from the shgbghacfdfictp dupqu ¢
grave. ‘JI.LJ:MB.&T: gy ens o L{!r_lfl._

) Tawp "l“";bL :
Honesty is always the best  [%pquwpoc [dfut  gnpdlyn
policy. dfp pen {n!llwgm.pfulr k=

surunr 2

".'bm_b'bfqlﬂ sapu gl [dfict netfl , @t Person, ‘|&fs,
Gender, |jb+, Number (dd-, Case , Zapnd :

1. PERSON. . 'plalM:

Grle n[m‘:!lwf_ qkdp luy -

l"nmf_fr'b rlf;u:‘gﬂ 4Eﬂ‘!’wl1!‘l'f' {noun?_f!'b . qf' I-. JOhn, was
in Patmos , e {Jndlmbiebme Qupdual g LL -

b{"{{"’f"}[’ 4;_!:&’:(::9’1&‘!,: r.rm[ré p'hanr'b . ?L_;!‘ J“}' SD’H, dff‘
spise not the counsels of your father. [[pghe ' wnte
pae i bop lepuay 4

brerpar &E{flpwpﬁrp[: wl diwpipoct fud puwtfite , apoct
Jowyep lpleoufb . 7 The apostle John wrote the book
of Revelation. {Jedlmbibu mummibmpe Grby {Jmppbo{thwk

therye :
U Cnwghte ghdpp fpbosp bphpopr abdptv b bpereaft
pusyop )
l‘-ilﬂl-..b‘bb‘lﬂl.b IE&J&&PHI_?J ﬂ’lﬂa‘ﬂkl!f!‘ Flﬂﬂ&pﬂl_tl f[‘p'l?) l{’ﬂ__
fpmfurnc (s djp ppuaod] sbplfp :

ﬂ?l'.u-ﬁ cﬁ'&m%‘.{-rnd‘ JI_-‘?_E m'Im—'l-'L[-rm—'lo -l-]_-‘:fl;-mo_ I %)

Thomas, come here a [dw'fdiws’ pfs dfp Snu bljncp
moment.

Children, obey your pa- (N pyplwlpbp' Qwqutgh,
rents in the Lord, for this gklp dbp dbaguwgp Skpap.
is right. divef  mp wits b wpdaitp :
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2. GENDER. . s+

Hl'nlﬂ wpm./f I E.«”’; nr‘an?_m.ﬁ E:

"fl’flwt"&‘lﬁ, b nflnl[_(&m!l_ J’uwﬂ: !‘I'q"’" {ﬂvm_{r.?fullfbbll [f“ﬂ'
‘-l""' I3 I:q s leru‘:ﬂl &1{4”!— wlin !r(l !}ll'hm'b ey i\[i}.SUlilllle
Upwlot £ Feminine . [sgomjut :

g l‘.‘um.'bflpm_ mlnn:_'bhlqrc wpm%m?: bt . fl?l' man, J-mr-r .
lion, ol 20X, Ll :

I:rf_fqnn:. w‘tuu.'ftl-bp[s [-g_mgw?: ko . g7 woman, FE" . lion-
ness , ;nupm! mu—!—} 2 [‘,D\V, i-L:

ll!':m'b_g :_n;.‘blrgml pullpac wlhacbhpp pafft Neuter
QL"L:! . ?‘ n’_g_._ i Lt b n’t_ f,rf . ?l_f-‘ Bal‘th, l-r%h- .
SIONE | sup , trEEC, S :

I]‘£§ .Ewa' WI!HLZ!II!O?I WL 9“’7’ ﬂ!l f"ll'ﬂ"l'u?‘ w! 4{"!]“"&
I'LLWL‘ ﬁl} w%m?} wy o f:{:ff‘.bg 3[’5”'—“}""& m?;m.?ﬂ:i’lrlni_b wipr e
%m:b éunf‘ fu}mﬁw’b !:ﬂ_mLm_b Img!llm/ - g7t parent , 3'1""1: .

child, oy, . friend, fwpbiw! . companion, pijby : _

1 [l‘&"!.flﬂ'bfl m‘bm.!;hbl- iy Qm'll y op w'lrlffﬂufm?: (lw'b!qlnr_
mbnl.'fﬂ:&tu k1 iy [uoqg{:'ﬁ t{uuffLLnL(Jfrmb[_l Swilivp 4&:&;7:_3
e vl m_bflgn?_ wlinebfi JE u{&u hzgnp&w&:ﬂr‘b le mpwém'b
4"-"!‘ f'f’-m&fﬂ‘b whin {(m_hfr'bw'b . f!'ln&u{.‘;u 'bun_{: "'f .r‘{puyo‘g hl_m:,{!
P!._ _S)ftf Sal!s ch , ““LL;._Frt.[LmJ e o o wll,nrm&,ﬂl lfpuun'g
He IS setting, .r...”._ feelebeommp wwplbac (3 bul ‘lf"'-‘.'f“-f
She is lovely , wie apbqb L

{7 m'!:m_b'bﬁr{:g, apalig gpgocgud !.cm'bfrpc an;{&f:mnfj:
yopuwe np' “"L‘l-"’i“"é‘“?’ 1/ bll&_&dl In Swgnpg f:ﬂn. f{uuf' .
mwl;pfrﬂu. dwm&ngl{ab‘mb u'zf ; ng‘ lﬂ;fi [um.wm[_‘ c{;j{;m&mb
plofdfel dip fpgacgprbs ppbtg pwvwloc Hhatvp dLy
wpw&w!: &[’LL‘”Z" s W{”‘"I-""’{ﬂ‘ lefwbw[lf‘ L&J&'b&pe‘ go.
frweap ﬁﬁlv_g!'q;c_ H b.r.. wily w‘.!m(.h?a!l{lf mpaly 3"3""5'”& e
?’&l'ﬂ quﬁrmnu{:m{x&u‘! 7_2'1?_5'3,14 le ufallfldl b, [{md' g ayfr_
!qu"m'flg fﬁ; [lelr!_ﬂl..‘b&f_ﬂt_‘ wwlranwébwt_ fg. &Zn?—gu[{m.ﬁ J“"'"-r
ém-{afu.'b'bblm:. rﬁ? ] fuf.mém'b k. " Eu.u[:'bf, D n’f_u VP
;{_}:’f l')E ,f“n]_!rézlé'uﬂ &_ﬁm?g{l 4"{'{"!"8 ne wuu{p[l?:nl.[t’f“.h_

e - }

l]b'ln;.w?;[p wpn;llw&‘bﬁfma, fowpop [rovwd wnktlfu* [IE e
whup (Wup gpunbp | skqap hplhnsbop wotp - i7" dunpply wyh.
Ll p Sunlinp !c?u:m_'b[r dip fwd’ Swefr olp Sunlip It is pret-
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tY, ""'LE‘"—} E * Iﬂ‘?’s-"ﬂ'l'w“ll" l[!ﬂ.gll[l% Pﬂ_&nl_'b'bslnc‘ J’!‘Omm,_
'bftfrﬂ I uml_fu.lrluflpﬂ C_‘_E'f_"-f !{Eulﬂl[i{flb :

Vegqbuwpbufdby puy Swilepusenybous u!:u!;plﬂ fapaydd [l wwp
plp pwu'ﬂrpmi - i brother , Lafwgp . sister; smy- boy ,
ey - Girl, g b -

llw%ﬂf‘t’ f’l‘k ﬁw’lﬁ Fw'l_bll &m’l » ﬂllﬂ’llq uﬁ'l’l.ll !{l‘l{l""li[.
lqvwd'b lL’lfl,’wLnllnl.FfaLbe,lh l!ln,llib’_ﬂl! . ?z?‘ pOEt, Fm‘u-_,_
wbad - poetess, Fubmugpbadnll. ambassador, qhumwh .
ambassadress, whummwdm-l) :

Mhfs dp puwnbp wy fwl , apnbg whalpp [{nlm&xf‘f!'-‘: ne
m'-z_ Fwn.f:‘u .l'!_'b!fLﬂlL ué{awﬂ;ﬁ? , mpalyg ufluf “mum'bf; L. p
MAN-Servant , Jmewy . maid-servant, ""'t‘_"'f'p' . he-goat,
wpum wyd . she-goat, b4 wyd. COCK-SPAITOW , mprnm Eudiquef:
hen-sparrow , k4 X%&ye-} . male-elephant , wpe— dhy
female-elephant , L4 4y :

Er‘rl:LSI'”:L"(F""'F'LI'“".":JL?_E Q.mlttu} m'lm—"ﬂc%‘rn—'lc P o
re ook

sSuUrunr b

3. NUMBER. 4. (@hls:

l‘,’lm,'bbfq:(l &p!’m_ pfu m_'hfl'-': ,.53‘ Sillg\ll{ll' .:bo‘:ﬁ .
Plural , {}egumib:

l._!' m'bng.'bﬁ np JE& l.lw'b lfff q'_lbz.m'bméé' &?l_l!&!l k. %?‘ mai,
fwpne | hiorse, 3k :

|\t wlachyp np dEGET ma.&d: puwlt éﬂ'hzw'lrwglg Jufl’un?’: E.
77 men, Jmpbl, horses , jhbp

"hq.{whf:wqén pwn Jis Jl’lt{.‘bm&!ﬂ 4E¢'_F‘”LI' s qlpp tl!lp._
b &‘qﬂll! ?.II'[I”’H’ . it face, 1-{-1-0 . faces, E—rl-u?-l-r . ves-
sel, Towe , VESSElS bmlp « King, [twimw—np . Kings, [fe.
Greamphie !

l‘_l.l 4&“!"!1!{!?1 f’élr ‘ﬂ.lim (lﬂl‘l‘wllnl. !J!u.ll‘bb‘! Qnﬂl H b"‘*
pop !"f‘lm\h" m’l‘:m.'ﬁf; Ji: ‘3!5‘:}’;! l,'-ll, sh, ss ﬁrmr X g{:pb‘ln
&mb ¥ l;nrf_'burq{r 2{!?{!!,::4_ S‘me‘r es 'j’!’[""['f' ?'bﬁ"!.' E. w-'
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church , Libqbtet - churches, 1-!1-11—:E~'-:- fish,” guet .
fishes, J.hn-r. . witness, iy . witnesses, -L»-_T-L-.-
il)‘(‘ mrn—‘-n . 10\(..8, “"'L"“E“"l‘ ‘ ,

l U whne tl!l!!‘lll o !"-n{!r’:?m: n‘n!:'b 4:1"’. le ?_f:lpf.flmf[
1&4 _pm'bfa quspraac e pﬁ o pr,— 'k qunn  wiu ;{fll;ﬂmx apome
[Fhevnfu vesp Gpfafudfl - g7 w1|e, {L‘l. cwives , Pk .
loaf, Wiwlw] . loaves , biwhmibbe

'I“é np hlym#’! s JE }"rnl ([flp?w'buu yr Ie'gfa !“Vl
;f:nﬁu[lp P thty oo o [th qualmes ,J...,.{._[L}_'s.
#mfh s I“u}ptﬂ! - q day , or ddyS, orl—r Joy, ""f“"f"""

" .‘f{ 'pm'!:!: nﬂ':m.'b'btfflnl_ 1&? a Ruqhmt_n‘:[l E,l 4(1!:,;:: iffi
ydlh SfUlgne Swdivp o Pt man, Jepe . men, Jwepeld
woman, {¥ . women , fbuby

Ox f‘“""[’ ’n?};wqﬁ fﬂnfablfft en ?.!I{l!lll[’ :!T;.ﬂim,
(hlid pmﬂl_l ren Tb&Lm[ fuzmqrfxf!b &udll’[l IF 0X, E"L. 0-
xen , 1-1_1_-1- « child sy , children , qeens :
g'unfm’: fuﬁu%f;{;'ﬁ (’.ﬁ!l b’h‘;‘b J{—& .pmbﬁh ’”nﬁn[;ulfﬂ: . L(.’
\luuse, Jul o mice, la-iby . gOOSE, wmi- , geese, """c'H'
awp - 37 sheep, mbuwp fud -"i'-r’*l-r - deer, Logbpan fuf
l"ff:"l'”""'%'r E:Wll'le .E"'L &wcf 'rer {
!ﬂ;m pfdwd}!ﬂ ;n:}?ﬁm.’lfr . ?J!fb g()td u*“. lI'Ul'I l—r_
flt - glue, wnnpif = I"'"K""'r'"mlé" syl g
ll,!" 'b'bfc{' qpym Tl"!! m'bn:.!ﬂ;!lla!: muuﬂ}% bu . r{}':‘ I'lOll?bly
o 2 meekness, Lbyefthi . humility, Sedap.
""[LE"J' I u m'brn.'lr!p&p{—'b ﬂf{gmbfa?} f"'f—t'“’!{{' ale JP e
ypu . g mathematics, fwtbim/thm . news, =g - Wages,
Juplr - tONZS, adebyb, bellows, Jumsr - gallows, Joulusenyeds -

l"éq J’ml’!’ w?’ﬂl’.j‘?’f’(l I“L 41”!' ﬂ’l 7’2_[“?‘“%"'.!(’&”‘!;‘ lll’_lu_,
&;r b .rn:. .;l'l'l‘..'”u&flfl ul!;u .’";?_n’u*ma.liﬁh- q]" EIIIHS = m-[:rln-_
[tht . viches | Smpusen[thh

7 haglmey opblemfibpoct e wlontdbpuct [Lhabpp apmk’ @
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sarune o
4. CASE. . <N

]:bnt.b'bb’:m_'b fn}_m[p_ fuﬂnu;:rf. n'f: JE? m'bn'b'q m_'bﬁ’ym&
qﬁp_g'f: me :ﬁnr{:nﬁ:n;ﬂ[ujﬂ: E. Fire burns WOUd. wu !m:m._
J_Jﬁ'b Ly ﬂrp.’!n-. wiloch 4::” 5 nlmh‘g Jl—fiﬁ. ]‘l['e - 511'61_:;:. gap
5-n7’m I‘J[u_'bf_v ({E'b‘-;_w'bméé oz .:/]n.u{_:‘ wood, [c.(_f_!ufnq ar
fat b U, yu pdivawpts dby Thomas tears John’s book,
l‘tp&:p wlhach 4"{! ! n{an’bg an '&4[! [ufmumf:!t JE? ?.ur'bl_n{m&
:"'ﬂ,'x’. [uun_frpm_ g'!-'m fun gusn %mqmégnnp[n,bbf:{! m_'bf” .
I'homas s ?np&mlm_pﬁ:.'b dp hpuk , @ u[wmu&l_m.
t{.n{:a‘nqunpﬁx_‘b;l . I(lm:{.uﬂuuﬁ?t :vmmu_w&f‘ b[‘]Ok., ?‘,’ﬂfh f; 2
f.. wily ?_frlr_’_:{_l , John’s, ,':;mfs"‘w'b?;{-uﬁlﬂ'a L. m_umf' l‘l“m&}""”f‘
Dy Sutitbop ac qlepp wwpplp Sopoiftelpne by by -

l:bf?[!wiugblr lﬂ;? ' .;ll.tlfflléb{llb s"mémnmq‘ llfouy'b J[J? s‘n__
ﬂn[ ﬂ'n 9“;'_)‘ :u'bm_'b'lvﬁ"(lnt.]f :&? g pwng !'l' 3&.{( :ﬁn{uﬂf?al'
bpprwy - pnpap ﬁwgm&'b!rpp Gpalbvsfl (1met!‘am[_ b Dawfuw,
7.:-::..[3[:1.'!:1;5:-:"[‘ witwiliy l{;ﬂi{lﬂ[uﬂt[gﬁt_b ofr prewpac o it

Ffﬂd H

l‘_?tq.lzﬁ'm{céb ﬁffpw&wﬁ:nnfafnﬂb .!Lp fllrﬁ'_p §"L"'l. Quﬁ )
Nominative, (]-yam}wh . Possessive, Ubmsfts . Ob_
Jective, Zwmpymlwd :

l"?uu.tl J!:l nc_;ley_mq.m'b 4{:}_}_«:”‘ &{:Imp tfnp&mln:.{.rjémb Jiy
P‘bl’l’!‘lﬂ £‘ 4&"!}" !ﬂ'l)l{ff! J"! bblt!m%:u‘b & . ‘l}j‘ &’!{!ﬂ'{l wrlie s t"lll
ipapank dbl wid djp hud g dis , op By it i Gy
4»[: ng‘ d}% Fufb "(P éc'b&l{{np ; lluuf JZ—& pul JE 4{3?(“’-‘ .i.-n'u -
mgquhwt £, g0 Man is mortal, fwes L R A
The boy runs, wawh jpdwytiop . He is wounded, wi 4b.
rm—art«} L H ! s

bf'f"‘”{' m?lnl..?l lJ?‘l :&9 .u.f.bzlw .r)?_r ler Fwtf[! JP n[!/: ‘f:{l p,___
jwn 4{:3::1.3”'&&" POSSQSSI\-’Q "'l""“"s”‘li’ ‘;— . @-‘:‘ Juhn’s bUDi{ 3§
{3dlmidbulie Ghpsp o the bird’s egg (Lol Lommfbfly .
my bl‘Of’,]leI',S wife, {--ﬂ!-ntm H"":.' wer u[n!.uuf{m'h §an{p
bpafigh 's (wu[ul{r?wplqu_ S)r{.'bfr;m{ prwn fil l,!lf!g{! &m”:f :
NWwle Of Lwfowngpofd i wy  hpsffh ap' the book of

H I Ar2t W el
John, Gudluiibob these - the egg of the bird, [Lepe-tp
Lw—iity . the wile of my brother, Lytopu fhhp -

”‘éé '”ml"{'bm!f {fw'lm?: er Lf:&u‘:}‘ Jﬂ..{f p) m[nflf_ml f:.ri_m& whl_

u.m’{m?:fl'ﬁ me .bm[uw:H!m IJfa.l'hm[ 2[!'."11'1: wd m"urm%w’h[t?;
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!fﬂf;&m&rrl_ﬁ?fl’m?!c {md?up . {rwf” gfrma'tuzm'fw ﬂ(l [t?n? {ll!‘b{lur__
“[&‘H Iﬂbff’fbff wrls lzm'b(q:nn_ ulion ru!{uj?:?.l'!l{vl_i‘!.l!uﬁlml}.‘(idf.!{}ln_‘bﬂf/
hpobudln - 7 the roof of the house, wwhy  wwidspe . the
edge of the knife, wwhwilt gluwiy . the top of the hill,
F—cn—r%‘o q'-mq_-m['-r-o I ‘:_E F& wum?a& the house’s roof .
J;u'hwl_mb?, nmm'f.rwl..nrl{: f/éz . ?{}‘-‘ ’ﬂ!'ﬁm‘b_}_’ Euli[_ ) the
mountain’s top, | bewi dwgmlty :

S"'L 'll!-l‘pg’wgmé‘ Jﬂff?ﬂuq{l wrlionels t@ ubtlwqut!l ‘:I}'l.lll{ﬁ ol
Jﬁu'y'?: w"!‘“!‘;‘"ﬂﬂ' Jf_r éﬂ'H"Lf’ ¥ wum'bg u.’luwém‘b 2{:1:«-1_ Sy
pwnfis yaypp gulyne . g my neighbo@f’'s houses, wpwm.
:"f'iobrn-.-: -pn.-.'lo!-rt: b,ﬂ{xﬁj“l “Lf'f?. k- JETJ wy 2!’7[”{;'{’ »
7' for righteousness' sake, wpqmepra{thwh Loy :

Vinct dp Suygulywt Sopai ey’ bppap fip goegrguéd
m'!uin Qu.u!' pulp JE& ?a’n&mﬂ-;!‘-}&m}" Jij ’{wJ' lﬂ-q Qm‘_
uim{fgm_pbwlf wnm{l%mb ému‘" nlw!ulfw'b?l E ok, ﬁ}'*' (:C()l‘g(?
writes a letter, bupgp Hwlm} fp fnspl o Sin leads to
SOTTOW, Jbnrp wpplnafthwh jmmmfbnpel :  He is in the
house, wu-idh L. ou a letter, Wwlwly , writes, gpby |
q.n‘aén,l?;pbw'b wump%m'l: é A BOTTOW, .,.t..,..f.._[LI.-L 3 le
}‘IDHSE, e {.:mnfrpg‘tn, wine [ 1N J}L 'lrw!uw?{:m,!?,n_'ﬂ':b.,
png_h ru.'bflgma‘ 4!&“1((!&&3:!1.{3{::.7)?:!:‘11'"_1' wn.wp%w'bb‘l‘b Eu

l'-‘h?;d] m{:éh mhn;.'b'lrfqac iy %bl' ulmL flffn&u[{r'b :

Singular.

Nominative,  Mother ;

Possessive, mother’s ;

Objective, mother.
Plural.

Nominative,  Mothers ;

Possessive,

Objective, mothers.

mothers’ ;

Gt -
(V=sppmiode , 1) ayp
l,t""“‘%"“ " JE?!!E .
.'..mjgon!m'& , dduypp -

ngtomp ¢
“"'ﬁ-"‘i“‘" ' "‘"i'h"[’{' .
[Jbmselwle . diyplipact.

-.;MJ’”EUCL ' Iﬁl:l‘l 6!3[: H
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. "'bm‘qmé ‘f"L’"Z‘." !l‘l"_l 'hmfanll ni P{n T;m[ furzf:'lu{!l'b 1 f.'bz___
wliu .

Singular. ot
Nominative, The man ; [ I | i
Possessive, the man’s, {=/ of the man ; |Jbw - dapgoct .
Ablative,  from the man ; Zowyy - diwpap .
Dative, to the man ; Spwe « diwpgach

Instrumental, by, {»/ , with the man. Danpd « divpgaf -

Plural. ettt
Nominative, The men ; M= W awpqpl -
Possessive, the men's, fwd |Jbw-.  diwpyag .

of the men ;
(}Qjﬂﬂf’iﬂm thB men ; -.-.“'J’ . J‘ﬂf‘l?,!q?!b‘l['- &
Dative, to the men ; Spw - dispgpliulipn
Ablative, fromthemen ; [Swy « dipgogdkt, fhuwd
J‘mp:f.ft&!rflpf;b g
Instrumental, by, fwd with  Yupd. dwpgogdad |
the men. divpqfiliuhpn

ﬂj‘lln'ior_ A:ut:L 1—1. }i_ - I :""I“‘t‘“l‘t"‘—-" !L-ﬁ wh mﬁr“o JL! .
Tnbibpp’ e Py Z L wile L gued b Spoed Lo

suounr @
THE PRONOUN.
-4 3 e TV | I B PN P | AR PR
Vbt iy posn dis & op gl i nley Gpgodh

Jivp - 7 John was ill, but John is now better, {jndiwi.

-‘-‘
vy
s
1
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LL“L !;lg_m'lur L—r ¥ Fm:, ﬁy'm {}.E..‘u.]_-.t_ m-ﬂ-_-i L— . wnm'b!{
pubyne wlgp* fpubyp , John was ill, but ke is now better.
{;"L":"‘“"L“LCE-“‘"T !'-"t" Pm}, le (:!-J'mj unLL-i L— : James
lost his book, and his father bought him another .
UherlEanp topurhuncy by Thosn . ac b Lapp suphy fp. oo
el fpobitp . b sk [AE wjuylo . James lost James® book,
and James' father bought James another. {jmjndfuny
trrughgn—y (ulrdEoath hpre , b GuelndBanth Logpp omply Jo
- — {,minﬁmu}k 5

'l\!;‘lmbng_bhflpf n'l: m'!.rm.?:ﬂt: mfrqﬂ r](ul[:'b oL wl wtlﬂl.?l‘!!h
n:.';:;ima— anpop Qwu{mq‘qnnﬂfmbbﬁ‘rﬂ L me&nnpﬁnhh&'.lx
[ H

P Plep wlbactitlpp bpkp Lupgf éﬁpwt}‘bn ofbte Person al,

l:“'l"'" 5 Relati\re, {;ﬂrmﬁl-rmluﬂ- L Arljective, l“ miu."ln 3

1. PERSONAL PRONOUNS.

-
m

L. REULY BRI GNDB e

'l: !l ° ,’_[__‘ 5 'bt'&‘:!_: 7/ "'.g 157 ap m_p{?_ ?J‘IJ'N il _
?f&l’&h e ,’Lfl 4"’”“"&{:'&!3&“‘;“ qf’{-"q"!’ mhn‘-?‘?'é{,nl-‘t‘ I”E__
g ""“""T’.ﬂ ém!’m'b {yf!{ﬂé{{ﬁb 3 n‘lmtgflmh w‘me’bg ap n“_,-m_;ﬁ:/._
or qzbfﬂ! v wuﬁl{uu Hl-{l!l'& i}_bpw‘ba::‘h’vp :_.!‘.b 4{’7:1:4:: g

;'_[:Iu{_ &m&m?: ?&lewbm.lmﬁp q.m'b AL mlm?u_; Fa. 1,
thOll, 1-«-30- hc, -, she, wh it, PN | rfblmu'bm.’a';{:‘ u?r‘_’m
ﬂ'ﬂ-m?lit' ?_L-J' £, thou 5['&{’!{’7- ?—éﬂr‘u l'le-, Sile, it f‘.l{l!;iﬂ‘fil‘!.
7.&:{‘: I e thou l}frpw'bm.b‘b&pe w,!w?w.b . {—th‘b 7l ~
g gl wy , puyg he qlpalatp fpm wpaluts £, she
f-q_w&mb Lt :_f;q_n.g :

I, thou, he ». she l}.bpm'bm.h'b&{lf' wlbduly "'Lﬂ—'
tﬂlb- it :}&Pm'lmt.‘bﬂ l.!w'b!-‘pm. mkq_ 4@;{;4{, .

(doery b Sopadny dfimficfane Bobipp  3lebpupis  pnfalsymf
qpiemy

I:m%m‘b 7.bpwftm.'!ﬂaf:pclmuw'ﬁ4 qu‘anflLﬁtf :
o 3

b
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l‘.umﬂfﬂv L -

Singular. | X i Plural. {3ng il -
Nom. 1 ; l=n: Gu- Nom. We; [J—n. 1)00p -
Poss. my, e p'}  Poss. our,§ Jtw . dbp
mine ; fdpos . ours; dEphup -
0Obj. me. gy fu s Obj. us. Zegy. dbgh
Jhy 1=

Behoopg ‘DS

Singular. Gl - Plural. Onghomdl
Non. Thou ; (=g Pact . Nom. You, G ye ; [J-n:‘Pncp-
Poss. thy, 7 |Jbw pnc, Poss. your, b b,
thine ; Gpochpn  fyour's; G dbppup
0bj. thee. Zwyy.phy , Obj. you,7 ye. Zwy.abg .
plygh - Y abgh

Beerer 45 Upwluts :
Singular. Bl - Plural.  {}nghmi}

Nom. He;  f[l=n . Nom They; [l-q . Ulatp.
Poss. his ;  |Jbw. wbap . Poss. their, [Jbw . whlaly 7

4 their’s ; wlnbgp -
Obj him . .:,_033- W‘ll!lqlﬂ. Ob.}. them. gy + wlinlp:

{,mJ‘ wils :

bp‘fln‘!?. r(l.é&r ]‘?.m%m?: z

Singular. Gawtt : _ Plural.  nghemt} -

Nom. She; =y G¥. _

Poss. her, [ Utw: winpp G ( ] bpp goguwlppo
hel'ls H m?nop * “"&” g 3

Obj- hel‘- .:.m:: - m:l :
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bl'{‘"{"}- :}&J' Qe'ﬂ’f :
Singular. Gamit Plural. {nqhmtl -

Nom. It; (l=w: 1i7 -
Poss. it's H ”l""“ o wlhap . 'l' ‘frll[! Jm;'bméfl,!b ql—u E:
ObJ it- ...‘mJ’- wily ®

I:m%w'b ?.frpm'bm.h'h&llf‘ ap whodhfil mfr?g ap ?.ln{fl'b ok,
whap qbdppt' [Facesv [ ubn.f;'b s‘mlﬁugu‘yhf:'b w’:m[: :

Thou ac ye q-&pm'lm:.!-'bflpe‘ mr..!l'c_fl ch np&wb-{flb ffﬂ': I
Dap l]mm%w{:mﬁbbpnc_b Jh’ Lo wl mfmw@ :}‘nunpfrm'bg :ﬂ-g_ :

”fﬂl.m&wll {nﬂn‘lfm mn.mf['lll 3&.8 whmm!l’bg %c?.n‘ﬂa'm&iﬁ -
l’[’{"‘[’ ?_bpm'bm.lfc w!im_.'bfzb _gmﬁ E. L ﬁp&{mpr} 3!:_2 i
mf;‘b{s &ﬂq,np&'m&r{f! i &PF"[' 4}511:::'!10:_'!;2 wln LEY ?wmtzwﬂ- E.
77 Thisis my book, %« ¥ ¢bp#» & . This book is mine,
l‘.u Q'h'ﬂ,:_y" 1:- . That is your pen ' l:op ™ Q-rh: k- . That
pen 1s your's, Ul ¢pbye se=ie k. Our's is better than
your's, () bpe Shpbebh wobi L. 5 Our thing is better
than your thing , {J’kp Bwbe (fZs  prey VE ppwj) shp
F“""E“' nné-i L— 3

Own puwnp u&um%mﬁ{;’: frnle ?{nﬂl vE ﬁvougﬁb Jl-q gopne.
[t dp fme oy . it Itismyown , |'% Fe &, & flepfs
._Q—Qm_'bc a&’ - {mu!m [I'J:J E:

They puinpr sunn uc?u[.md‘ mtlnlwua.m!lm‘l icg.upa'ma‘c{fl‘
,ﬁup?!lé I Jﬂ'?_ﬂll.ﬂl.‘ﬂ} Pwn_{ﬂ! 1$lw711?_md‘ 'iﬁ"uwlelpgl_nt[v- @U‘
They say that the plague is in the city , Guebd [t (&
'{""l'?l"q gf_m'&b 4uur &Eut{[u P{-) ﬂ-n':uipo JL-L }n‘upmfma

LIt ?ﬁflmbnn.?;f purin whgund pilwuanfe dpt fuwd” pdivemp J.L'
dEly diweiv wlqp hpgpdb - 7 1t is not true that he went
yesterday , ' Thathe went yesterday is not true, b
rl.H:‘. uﬂmr l—rtlmu: fz{mr}-p LE’ : l:ll wa{l &mJ' wradmp,
flal.P{lLtlﬂ apact mln]r_g op -anﬂ:{l L 2w wil g é_ﬁ?.pﬂ'-p .
)y qopacldbudp fpSwolpgdl fpouply wwpagutibpls L
Qmulmq‘gm. pﬁd‘ﬂ:bpl—h . Q?' W IUDu-pb{lﬂLh Jz-z’_ ) It will do :
tlt_{!-_-"_! . It must not be 3 nlL—'m! ﬂ_:-' wp ey

It prurn g fq:{:fnﬁp uy 4{'?-"{'&“‘6"”' Lfnim.{ﬂ' :ﬂ;q nﬁ’m[g' @,
n.uﬂ)‘q I&é’ mhnx_'b{! !fé éunr fuol{pﬁ Jé' m&lL T_ru!bl_ru_. v‘
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; e
[t appears, Gbphw, (L . It rains, Gedjplt . Who is it :
llo-!fpl- wh . ltris '},[Lb. L. It may be , Qupbed . As it
happens , [lombu ap fo g : .
quf{fa Self penp L J"‘f-.l""'gl’ Seives Jrmnp mnwﬂfﬂ; Ie.
L’P&‘lﬂf'!" ?»{‘l{p l’.b‘lﬂlbﬂ&?}‘bb{lﬂl‘b ﬂ&um!‘wtl{lb 'pﬂllﬂ' ?_{ll’[ﬁ
' u’.ﬁ-% mﬂ;u;nnﬂ[nj& H?‘f !!ﬂl.m.l{lj !uou_gff.b. |'ZL Izpl.&ﬂﬁ
Jlé {w&wnm%n:ﬂmﬁcj’ .rfil Gﬁqnl_‘gf_l‘bl- 5 1‘17‘ I did it myself )
G thrn o ok wmblony o 5 o' b ok [JE meply dblyp ppose wn :

pfu’u}'b w{ ({.n‘l&nl[ﬂt_lr?trm‘b fﬂu_)[jlu '{pua P[!-‘"I_*" 4{03!!:..38?:;— .
gp* He hurts himself more than others, ]-‘hfF_aLB-rt neph b

mebb fudhmul . They will take good care o

themselves ,

'_Lu'lu e Fl.d'l.l- 1-!»7- - L-{ l hives FI- 3
e e it e

l" .ﬂ(l &lﬂa";fl?‘ 3

ﬂl!ﬂtl‘l; 3&&(»{! JE’{:LJEQ"L Vit b -

suuruere o

Frmiete spbpmtoniiebpne em opfhmfiby :

My father has come.

[ shall see your sister
soon.

The scholars have recited
their lessons.

They will review them for
examination.

My brother has hurt him-
self. :

Your sister and mine are
of the same age.

She has lost her penknife.

I will give her mine if she
wishes it,

Mize is not worth s much
as her's was,

.:_u”pu &%m.l_ i b
C oeumnyf poe poypg b
Uo=lbpntlpp
unpref U
"l’,’vhnnpbmb S‘wdﬁnp P
qorwdp wifuaf pUbl :
Gaewyps [rppgbvplt Jou.

Ll

Suwuwpl it

‘I’.na. ey e fn! _gf"lﬂ gf-ﬂ-..

I uwjzw!?‘fgqflh ;.b

*.n .rL L apup 3”!—3:

!Nﬁ'&n Qru.ulwd. ,'P!‘b { F'&
np uu?_L- uE

l\llﬁtm' ﬁ:l ﬁh[ﬂ; ‘:-&lu{t e 7 t’-‘ :
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They Will take care of II{;’!T!& l[_nll&!ﬂ: §.m,. u{{rm’[;

their own aflairs.
They say that there is a
fire in town.

How fast it snows, and it

hails too !
I shall go myself unless
you do.

mm‘b’-'b :
Upubts (3 puqupls dbp fp.
whl Gy :
|\'{;:‘c_ulf;n wp g 11831"'-"“9 e
bpl=plp=t o :
[WE ap pol :_f;f:[c]mu vE bu
‘]{!’m{l !‘P{a'ﬂd. H

Opbhnily’ apeig Segt boefu pbpmioidbpnt 3
rpdmdecfthie gyt b

John does not know her
lesson.

He must study him more.

My brother has lost their
purse.

I hope she will find her a-
gain.

My sister has gone for his
bonnet.

You and me will go to-
gether.

Them will come by the
steamer.

1 shall see they in Smyrna.

It is thy fault and not my.

He and us are in the same
class.

They are washing them-
self.

He did it hisself.

Mine pen is better than
your.

His is not as good as her.

Do it as well as thou can.

Them are better than us.

fimfg'w“bfz Seipp Sl

wlip :

WY Ewmp L ap wy wylly unpiffi:

Giewps be poslp fopopr.
J"‘-g :

llEdm_umnr ap bnpf;?: u{{:m{;
quliugy

VCype by giloeplp warly

Bou ae goct d‘l—ém&[ wyfrnfe
b.npm?{g :

(‘n?_fr'bwr_ni a.y[am; ?.w'b g

4‘ )\@""’h["w{' I’E‘i “!ﬁm!' mf’“"
bwd” whalp :

l'_'b pre Jm'bgmb_g:{. L, !rJn'.u
2k

]‘_71 nL n‘yflp 'bly'll :,.mufl!l .r.ﬂ-??t
Iyp - '

||ﬂlm.w3#'lv 40{1 :

Pepp pree.:

lw; grbee poflvke wokl

0! whap apbo wokly s& -
\Ypywdfg sunfs wqkly ppk :
I"'bn'b.g JELE :.ml_éq [% 7
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It is mine, not your nor v fulsk. ay pachy b, &

his. n':' m'!mrl'h L

It is late ; why did ye not [le, £ . plga? Swdip w.
come bCfOl’e ? " wz_ :_!J%ml: &

Let them bl’i.flg their’s l'l'"'[__ fl‘:fr'h‘q 'ff’f'-fl'f'ﬂ glf...
books with them. m!:lu'b{rh Fblf&‘!l :

1 shall do it meself 1f it is bu fxbﬁ'bu u"'rmﬁ P'!JLJ" {J&- ap
possible. fuplyh £

Luuvuner &
2. RELATIVE PRONOUNS. & . QULARICUL' Y PRIT WIS

{;w;l m’l&’llﬂ&wh’} ?”r'm}ln‘-?}ﬂ I'.I.I'T: E ' ﬂll 4‘"‘"“':' F’L‘M"‘é‘ﬂ W
VYae Lblpoct wlgp s s ardflby s poyy gy bl wlinels
dp Yl fooug dp hp gwpuplipk gl fuliovapy dbp - fuwd
w'!m'l':g o 7"""’_’"’. , e w w'bm.?:c *mu" fuou_pg E'bq.$'m11..
pugbe wnw) qpdlynct Sodiup hpofh Antecedent , {)mpm.
f-l-rl-mt_- wunlip b WhO, which ae flpl.:fn'f- wy that , ﬂ{’"’-’s
b m‘flw{tnl.rafn_lrh {— ur :

Vho Jw{lw{:f{prmﬁbﬂ‘ Jﬂ‘u{l?ng I ‘f-ﬁl"”‘f"_’ft' [,-u.rq‘bb“ln:.
chlﬁ'pm’z.&pfn which, 45'!!7.101!{1‘5.&'?&:. I m'b&fl'brfnﬂ: Fm'hfqlm.-
7 The angels who are in heaven , brpftlrp brmq_febre
wibtpe - The horse which I saw, Stusd fp» - The
pen which you gave me, 3} qplwd tpbyy:

Who Jmpmpspwqwb q.fzpw'lm:_hf‘ bplne [Facaf wy 'lff.l_ﬂl

kb ayugbo fpSeyndl

Singular. ot ¢ Plural.  {}nghmil :

Nom Who ; l-v: N Who ;  [lpotp -
o Poss. whose s “Eu- . apnt.?; . Whﬂse 3 upn'b.q-

Obj. whom. —yy s App whom . apalp:

Which phpulinctp' wdkl q"l_"‘&'t wy Lyl £. Whose ,
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who ?_tr‘:whm.'&ftb u&uw&m‘b&' &lt!xﬁzﬁ &Eqnp&ma‘a{f: which
o whrnwlwl it mfrqg - puryy W’hich{:’i’: ufm_mlfw'bp m.'.&!{e tfesr
Jlyacs  Gppeay  of bwluwgpne[dpuay . g7* The horse,
whose color , fws" the color of which, is red , 3 jp%
wpre Qb fomphpe

That dmpwpbpm#m‘b ?&pmz:n:.'bc' WIIO e W’hich J e
Fb{:wflw'b q.frpm'bm..'bhfqmt_'b mflq;_r &Pl’.ﬂpa‘mé‘r’!! ) QoL ynewm
w?m!-_p Lﬁ%p%bﬁ'f_‘nu Sweliup | T The man that (WI'IOITI} I

| saw , §twm3 Jmpeew . The horse that (which) I bought .

‘f )\mb.n- mu—m} JE"‘ :

"vha.t !lm:l.e lel_w'z_rl bWL tf.f’l’llm"bnl_?: !J?_ﬂl L— ’ Hl! Utlu.ulull!l_
plhwfs wy  gupwpbpql wy fpgupecwll . gt This is
what I wished. 7* Thisis that , fws the thing, which

I wished. I‘.nElm E- m-tu}u H

WhO, WhiCh /8 Wh&t Fwn_fq-l:‘ 5‘{1{1[:1‘&) soever ému"‘

_I ever J'mu'bftq’t! Qm.'bf:'bw'b {&pﬂrph[m , mpe J.[—& [s'l;q_i'm'bp.u_

411171 Tj‘n_.l.utlqul_ﬂfnjt JE 9""“"‘{! ul?ln'bg- ;l?‘ Whoever »
whosoever ' (every one who,) »]_wp . whichsoever ,

. which ever , b «p . Whatsoever , Pg wp : [Nuyy wontip

;'fuh‘m'{ Qi Lfr'b r{.np&w&o{ﬁp :

Who , which & what Pmufrpﬂ' 5[’}"’[’ <w£l3l.rm'fi fl?_m._
Yl  fpgopdwdfhin , roffu Interrogative Pronouns ,
Zompgetuie swbpmdede .72 Whois he ? % »°)_ L. Which
igit? "%‘o‘b - What are you dﬂiﬂg ? '!D'&L ‘etl—uinr 3
) an.lq:f '&l'f"'l' wum?:& ’{Eq.np&m&:ﬂ:h v Swpgdaclpfit
t?mmmu{um‘bf {yladw(rw(]ﬁl:ﬁb : .

{;m".m‘;&{:w%mb :!.bpw‘bnt_lf'b’llfe' np ul‘llrll.‘bfl!l ‘"!"E! ap
..“"[_&{; ko 'bé A uﬂlnt: ngc‘uaua'b,ﬂ! u{{lmfi Pru_.ru[_ L ?él&ﬂl!‘ &

SLuUrnr ae

The house in which I live, D prwhwd wnvw Sp £ -
is old.

The man whom we met, () bp whowd diwpgp dbnkp
is dead. L
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He is good, who does
00rl.

He who does good, gets
good.

We should do good to
them, that do evil to

us.

Be grateful to them, who
are kind to you.

God loves them , who love
him.

He hears them, who seek
him in truth.
He governs all the worlds,
which he has made.
What he has said, he will
do. °

He will punish all, that do
wickedly.

He will not forsake them,
who trust in him.

Whatsoever ye would that
men should do to you, do
ye even so to them.

S 1S P b M T P T L A (L A T

Ut np puplp gk poph &

U ap puplp fevt . porke
wunuilaiy ¢

"I"E""’.B £ ap JZ'?!: :_mpp_g r-

'bmr_bbf:m.'b [1‘"["1".2 E'bfﬂu_, :

b{lw{umu!q_é:n ferfll! whaliyg |
"P£l£?{' Fmpbflwl' &1‘ H

l'.umm.m&' 'Lf'.b.ﬂf ”ﬁl'"'ﬂ‘!‘l'['
hpobip® -

g )‘{:‘b_p‘z xel!l‘&l"!l e {mer!ir
: ;f:ﬂ'bmcn.nrgafr‘?m_‘b 4!'!."'& :
I"ﬂl—ﬂll {rp umﬁrl&war wz_ﬁlwp(:_

ubpp [opp fphwnadwpk :
I\'b‘q_ ap puwe 173 u‘{-m[: c'.';& :

prncp[u_b Ebnq‘b&pm.‘b e
lﬂ'bﬂ I'llf"ll,l niwulc"& 3
Ih{a&'b ""“l"‘"’f“’"?t't'f'f fqn':u.[—
&b ylmp dg£:
I\T;:_ ap QnuLfm Ia.& J;'.u‘u!fa&
-ﬂbﬂ' EB&I' - 'b.w'bﬂ ?.ru_'b
ayy wialig ppk :

Opfiemfiby wpoby EQE gompmpbpmod phpmbo—ed Summw
grpdmde={thby ghpibp- b

The friends which were
with me, have gone.

I fell from the horse,
whom I rode.

Birds who sing so sweetly,
should not be killed.

He is a cruel boy, which
kills them.

My brother whom came
with me, has returned.

Iy !IA'L#IL !zmp!l&m;ﬁszp
wrgfils :
~bdwd 2pko fump fLhay :

“.umhf{ uﬂml_z_ &fu}.n’L PE“-

: e:ujlbbpc ﬂ:ugf?:flLaL L{-’ '

l_'!m?-_p :ﬁ‘ngc'lmlg w'b?.nx_p
o = Jis i

bllpmypu np $buw blpwe | o
l’.m‘lanu. 3



L PP O T P e P 23

His sister who you saw, [vp pojpp ap whawp  unpki
will come again. wpfrenfs sy -
This is the kﬂifﬂ whom | I.I!tl{n i ?nu!rmbu wee £ :
borrowed. 7l
Who is that man Whil}h * '.ru[:_;. {{mﬂ'an:! tﬁu‘n?.'n u:f
stands by you ? ‘L. 4

Who is the bOy which did ""b p-uh{l Iﬂamr_ aripuals i il X
it ?

Who are you langhing at ?  [Vpact Jpay fpptguolnp :

He is in the house what is 1% jyncppis oo wnc ¥t [ -
on the hill.

He has recovered fromthe |y Shewhya 2l pdpy o
sickness what he had. fpflguse

The medicine whom 1 “_u.m} F !n;_u oypnmim st ;
took, did me no good.

LUULr 4r
ADJECTIVE PRONOUNS.

LyLulbly PRGBSI u:

bf'l"'l".f' ul‘tum& 75{::«%”;.7:7;&‘-?; iy l"h m!{m‘b {ygmlfth vﬂpﬂ{.
-\;flm."l_ 4{-“ Ji{ q !lr!l.”bﬂl'.b k| 4&3 .)E.F; wny wé’nﬂ&lub 157 l"&w,_
thkﬁpnr. uff','u wrlip. ?t?:fllln:_ J.""‘f 453-?1.;;!!';1';' mhn?:‘q Jz—? Jur
q:u,pfu_]'rln 4..;.!' wafie s 7.:u‘h 3-1:_:":!;5(_{" {JH ":"f' A ?.bpm!uﬂ._
'bfl n!éu wt_' w?m«_'ft'b’:.unt.'a m!‘rrltﬂ .’{{!P’{l:}ft hhos £

l‘.aauflwb 7 f:pm'hu-_lrlrb‘uﬂ 2rpo Jr'unfa Qf(;wcf'bcnéfl?: .
Distributive, Spmlufugbmlai . Demonstrative, u—gm_
{wh - Indefinite, [Jhnpmy . Interrogative , L mpsyafut :

. S{lmtrmp.w&ﬁ;wq;u'ﬁhbpf m]u-l';_p bk | ap quie genn
?:c:[:uﬁ' ft}nt.u:t.n{: mhé{mbs 4!‘![{‘ flmhb{ang‘_ 4{"{"1"“{1&{'!’!'. o
wontip bU . either | ole  fw! J—wp - neither, «y Jelp & oy
-%-ut. .each, wili -ﬂ.—it.- every , -/Lu (quosn e walipfmd)

Each 7fqaru'bm.'b!_s_ qfli&"uau!lfjiﬂfl &pl{m QmJ' uu.&"f! w'ls,_
z-.bs Qm»". Fw‘bb,nﬂ. - el upﬂ‘_,_fnu’" {qu Lt wdll lf!‘#ﬂ q ar say

2

r



20 PLHPLUGGAR DB

quiwr winlpfwd 4£3n:.:”_tbé < g Each of them is gﬂﬂd ’
np g g Tu.:_f)rrf_fl L wdluy wy mq{—# ko :

EVEI‘Y ?_!:{rmlmt'bc Qs w?:.gw?w {,mJ' fgm'b.fv‘nn: %E‘,!'!“‘"-
F.&'p"l /3 whn?tg lufa-ﬁ' Jf;&h wly genn qann il ;{mé-- fﬁ‘i‘ Eve[‘y’
man must give accountsof himself to %od o RS Sape
Eu.."mr utEapE n'u»: l"‘"pu—}uj‘ }L"L.LEL‘FI‘ J:ml‘mr H l:u llm"'l"
{Jf:u‘&m mn_m? f;‘n whachbn .rL-xnntfma' %F?_nfabmé-gl_{-!u each
qbpm?;n:.b[ih lqé‘u y [rayy Sl [l a‘!.izfﬂme e s J?"':"ﬂ' [J{-
!:rrpnp OnNe panp J?m(;'g i?'f!.l{!f k. r}?“ every one of them,
m'lm'lo?-ﬂ;- wilid J'bh-_ Yase” S A -y n'f; m'bm.'hf:'-‘: .{’"‘Zﬂ np
ool VE dppin bgwhul whab pusy

Elthel‘ pen &.ﬂ{nﬂ. m-':&m‘!w &mar (_lm'h!:'unn_ 4:_::;[({:w(1£{|f‘

wn guia mu'l';{n!-_ua-ll L 4('3”"'-'”_'”£ .rﬂ-hn 41:"1‘ .r$¢ up - P
ither of the two will do, Bplwesh wy_lp ey ' fuwd” wis®
Quuf‘ tl%.r,uﬁ' fl‘n‘}.m.dﬂr wry ((me '?_“"‘"') ![ﬂu_m'b |

Nelther puatp o's J.E.h_: L oy l)?n.uc hpgnegptk - it
Neither of them came, |74 wy fhlme Bty fund Lpfansie
...L:‘sim'ln 3 l'_u [l{l%nx_ {xmuf:{lp cithpr i neither flpémggb
w:..fq{’ puililepne b 4b£lwf15p[a s « Either of the three fowsd”
neither of the three rpuwp

. a:’,n.-‘r}-u.l?ru?p &P""[ﬁh !'F'gf'”."”f %mlu?_fl l?flpm‘ffan.bb{lf -
a__nrn{;'!rm;: frn[{bﬂ ‘fl‘am"un([m?'f n{an‘?_ﬁ',_nr{ th 'f”’ﬂ"ﬁ‘]ﬂl'b?‘ g AL
mun"'_p bn. thiS. LALD H'I{.’SB, e thﬂ.t, Lot L those. uuguﬂ‘f:

This »e that &y -:-4'— fets . ll‘[ese e thOSE Jn?_bwqfu £ f(}ﬁ'
This apple is good , [« Wtupe wati &. That apple is not
good, 14 Whjups wall L. These apples are ripe, [«
Widupllpp Lownt L. Those apples are unripe, |

Thi& fxmn‘f‘ Wik ULl o whdbl [{,-nn’- pm?a{t?.l 4("[!’!'“"('5{‘;"
that ponp wdk i bl 'S‘lutnt_!r'?r . this 4{:311(3 7l '{bf’f_{' Jf"(‘_‘-
Jwd pwip , that wap/ip . 77° Both wealth and poverty
are temptations ; that tends to excite pride : this, dis-
content. mpumenm{thiide wey vz smmponeflhlle my SLodf dupfun.,
[Lhtebbp b - ol S Jpolom prrmgphl . wi w3l fpbl
I“r?u H I

'rheﬂe q_i‘s;!m'ﬁnc'ﬁg thlﬂfﬂl Jﬂ?juuéfﬂa L, L thOBe tffv__
Pm‘hn c.'bE t}‘lﬂ.t_"r'h 3

What peng b{:‘nlrﬁ m'bm‘b{y %p?npb’:u&t{!ﬂ mp oo J'wu!:’b
Sm_smqm'h ?.b‘--m'b:u.'b L L puin disufil ermpfq;mf{m'b - 7
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Bring me what minerals you can find, 3 Bring me
those minerals which you can find. [y, Zuwds udmn WL

Bt Ly

Luoovrer &%
CLrAMLEUNR@BRY BT UEY PLEGUNRE LS

7. 1‘}:0’:”“ m&w[{w'h l}fxflw'bng'blrb{xc w‘f:rleJ; b, A 'llz_w__
'Ermf’m&- f:pbla?aﬁ'b m'a'm!:n‘, QmJ‘ Pl <Swline i}fqlu{ni!' IJE {'ﬂq""-
_qET.rfrTr , P munfig by, Sﬂme‘ winehey Uthel'. "-—t’:‘z_‘ any, 'n‘-'!t
one, Ji. both, Lejemde wy . several, &} sudd . fow, syt
re e all, wibih wy - such, wawdd. many, e :

!'_u ?.!'!‘puubac?fblqaéh f.rfn‘}m.gﬂ one L Oth&I', {rn{n!_ruffa?r I
:ull":at.'bb[t‘pm_ u{-",-u uny %E?.n{aéxua'lff-'h a .IT;"‘ Eilch one Uf
them is dead, |/L%% wy by L% . The great ones of the
earth are vanity , [%lemplbe Lylbyl Sopubfibpn wlbley L
Many others knew it, T o mmpbgbelp g dhoelehie i ¢

Olle [ sana uﬂu}mnr P'?uf.fw'bng.p ‘h‘?uﬂum'lﬂf— IJ,"-?J J&
e, g iyl ot Ny sl oy Ly P g gy
bl Gputiwlpne [ bwivp dbg . 3 The great ones , (] 3k
re- One ought to bekind to others, 'Lk fwpy wmp.
gy b aoplgibpnts Bumpbpmp gy s U pusn il bguwlf ub.
nmémtyﬁ'b.gmfg self t.ﬁun?:,l r tHu[g_'r e 1‘"{_&_"“ Q{_’”P.‘"-
vwhk . g2 One is apt to love one’s self, 7' I\tr]en gene-
rﬁ.“y love themseives, I"mrnrlci &?4&1‘10?-&[1:» F‘CNLL}G;LE"
frsbpb:

None pwn‘.ﬁ‘ HO? not one Pu!ﬂ.quat..b u"&u !l&m‘bwéﬂl-...
f‘;f"-'l' Jf’ ﬂ'l-'flfl . l-l-l«lU‘g ffnﬁu &fl&l’lt_ p.m'..n!, m!‘ lhf_l?ﬂflb""a'..
ofb :‘f{:Nune is so deaf as he that will not hear, fl]l;L-'[i-
u-L‘ e Pl i Fl: " - % Y. L None of them
are goé-d, |%....r§.3!]’;'?1:.1:§;. ..t.’:i!];{ :E_-LL =

Another pranp .Z(’t"z.""& Ean w'!mpn‘, Jol}ntz L other
pwnnf , ac hphywvwll one other, jawd some other,
""t'}L 'rt. . nu.lmft Jn?_'bwgf; wy Lﬂi_‘lf{l '

Others P_wr&f' np Otherfﬂt an.'hw”ﬁb E, wh wm&'bc‘ &E
?np&ma-:{fv . ’r!rpnfa wln W EL Tf"“""[f”&. p&" ?f[ml.!aﬁwn?x rl~
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wy b [BE jaywnf . g The others are not so good as
these, () h—wibup® wunly sbe wnkl (L% . Some men are
better than Others, "--rvt--’& nlwites® %—nﬁl—rk‘- “"fl:s Lo
b}"F"!" other g nﬂlm.?:'hll.,untl; [ﬂn‘qtﬂl' [J{‘ l;nq.'bu-l{fr
Py L [JE qu{({x ) prlan :_fufmfmﬂ!p N the other man,
.fl...u 'r“'t"l'f_' the other men, "E""' !mtul-ﬂt:
Some [ .-ﬂnl.-” g f{ﬂﬁ”ﬁ{!ﬂlp&(aﬁ‘_gau?:m&ng.{:?fuu?; wy
!L mJ}ua?g‘r‘: I.’"{l rﬂ& T J.i‘ {rn{lnz_& qfnnf‘ L&% I!l:l’ﬂL‘ !fi_l J’l’t_'f!f!“l
dip lrywal . 72 Some men are wiser than others,
1) gl sl Josilpbs pewpnd 3. Some of
it is good and some bad, 1J'k} Juup wnki A
'%-L-L. bfl‘n’n'f! i !I‘hff.s‘l.ﬂ‘!{ﬂl‘l % uﬂ-n‘un‘\ 4!)’;!"{!!;/ l.!ll.l
lpgopdwddh - 7 Some men are always in trouble, {}/=%.
Ty Whmmthosls S L I will take some coffee, if you
please, GItE julmhs by fp bmldl febdbie bpphil 4
nc_‘plx‘m_ fu’w'bw’lmf JipT- iy Qf?.n!:&mat{fl. nopr A J'{Lfob.nu
FM— 1”-’{ T;Pfu‘I:QO.!an W r!fr :_m.'bf: . W‘ I have some fruit
in another place which is fresher than this, 7* 1 have
fruit which is fresher than this, [J=pely sl well Tup!
[ID pe—_—"
AI!}' pwnp whaclfi Ji‘_l mn.sl:fl. $ fimJ' one gwd"' other
pwulq:m.'b mu:‘f.-_;u rHuﬂ'l ‘il .uf[:!r:'la umu-r[:'ﬂu'frﬁ P'br’ Sl prews
[uite yuwlroslya: [t sl fppe iy ailialig - 7 Any man can
understand his duty to God. 7' all men, fu" every
man can understand, E. [) wpues' bp Bl Popncdo
wlyd mmpsmpn{thShLpp fpbomy Ly - Any one
can do that, j There is no one who can not do that,
P S fpbomy by oo s
No png s ml’u[_m:f‘ f‘qr?.npé'm&lfff not any (;mubluu I
wtu - 7' No one comes, ' Not any one comes, 1)L le
L)
Ui o

chU(l)’ it 'l.t‘;_i ';mmmll nﬁ'mf l-'i! Q!!?n[l&wa‘l{ﬁ some, a-
ny e 1O ’uu-nh;mc.?- ffnn . awh &l h&w?-w?m.{:;f-:_?;mf . ﬁ?’-‘
Some body is at the door, |y fupg juy . ANy body
may come who chooses, [j—quas [ty 4wy - There is no
hﬂ[]_\" there, .:_-'L 'F”“.."’.' tLiuﬂ 1

A“ Pmu_.f! J;,flfmhu.a?nc.ftifn T n':f‘! écﬂlr [Jf.!_ Hril u--ﬂ;'ﬁf 'ﬂ =
9!,—11 Qﬂ'b‘,eu'.';ur!{é . na..um{a n".l m'l'uu.hf'b -P"'[E o i”u,!.' i b
wlinil .;n?'hméfl e K. ﬁ'?!' all men, F—utr 'r"‘t'ﬂ":‘
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Both g [llr-an_ {Jlll?ﬂ!“(lﬂ'd &!!JL-’!PJ&!'LJ--;I, L wh Lpf[n:_p'i'-
uy é!!ﬂiu}’lnl‘hlllflz_ ﬁ{! J-z_-n?u-u&t't !&?L:u?r‘n i'f!.:] . ?’-'_-. Bo[ll {)f
us Will go, [plomre i b Lptwin 5 by smech g
“homle bl :

Several pwuys whapny [ Sy lpgm gk gy s& (@
swu - 77 Several guests are in the house, {} L} -wtb Zh—
php fole uly - Several of them knew of it, iyl
P {-}ml—!ﬂn e Fm'lﬂ_c_:

uch ‘umu.(.l' [r g {.‘?fn 1] afi; Lz SE?""‘I fron :-‘;}‘;'h E
L dpoumn wnwy lywd biopp qpifud peiih dip o fbjowp by g
Such a character as his is never loved, [Thnye fh—[thuiu
B R A B A

i:u g as z‘“?“’-’"“'"{["':' \:-"im fzﬁy.np&wn\-!ff b Get such
as you can, y7 Get those, fwdJ’ of that kind that, you
can, ljpywdw jlws 3¢k . Such as he can never succeed,
" persons like him, |rpbh mbe byenlbpn' wiilfs Lo
L g e

Many premap anm ﬁm.:r; .‘;-;!g{fr;lmpﬂpﬁ . ?F' There are
many persons who love to be ignorant, { s e
g S L LY

Many punp Samapulosts gopbubdfud I aof b
gl‘eat m&'w&w'ﬁc émtt'hf; f;;a ruﬂ.:‘!l‘b . a wl'n!‘un? Jo-?.mf »  ne
luTrmmﬂ‘bE nﬁbwé ?.np&‘wauz_wa- wnnlib £l -uc.!l;{; /3 {J,'u_ 4)&
hpgnegpot - 77t A great many children die in infancy,
C oo opopoms oot g fpfbw®lh . A great many do
not have what you have,  _wwbpp so wdlywdu som.
W :

Many Flur{c' Jusun mmpn:;!ahm% nffu{_ d'j::’.- aaty %I“[_nf.&w(},[[.
fnz:uf{f; m'.'nu_-'-f; Jé ’{mJ' one pmﬂffb mn.f&.p < =8 w?rﬂlung SO
qnq - 77" Many a man has regretted his own doings,
C oo Jmporb by Gonpdsbpmte Jomy wpopibyede . Many. a
one wau]dée g!a& to get what you despise,  _wmbpy
mepoebindods mbb s pecquddbpo Shus b -

Few franp lgnuy qHIﬂIqlwpfrpﬁ I I-_s_m?:m%m. [Jﬁt.'ﬁm" S
fwnwl E many pwnfi, 7' Few are truly wise, Plber
fooe' g Splmppemmbon bt L4 . Few children improve
their time as they ought, B LTI T ) . W O 6 R 1
e bt b fudoggbli ]

FB\V [ f)‘pﬁ&ﬂ a SO q_mn,luf;,mn.?fﬂr . 'q?" | have
a few dollars with me, []*L{ swi} putuy fuy rode . [ have
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seen not a few things to-day, 'yuep poer Febbp wbumw

l"[q:fu‘fy ay SOME pwnp ulpfygpp begpdt -

77* He has some

few thlnﬂ's to Se“ l' 'b: L—niu— Fm’& n—‘-} }mllal—Ln- : l um'b%
l’li!lpnl_ f}_np&m&'ni.!]["—?ﬂl&pc Lf.l’.anl, gfuﬂ[u,p:{[! H

Tr"“ . .__m'nqmq.mb m&guéw'b ?.fl{u.u'huc.?f'ﬁfipg wun'hu b
\«Vhlch L what b;lt_n'u wihine 'h{! Jf: ’gnf,’ 4;!7{:1{!}?: mpslf‘n?;

&leny . 7 Which way shall we go
[Ewetes - Which one obtained it ? {}% T L

l'\'?.ﬂ, h o —
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time did he arrive ?

1 '1“1._.. "tI""wl-r-

hat

Y 'Lb ."t'&mf T!g-rm’m..'lnb .f,.

e ﬂ-r'"l'-l-rl' L yogsh ppeemy & [HE qopen L wif o

suurer &

All must die.

Every man is a sinner.

Both of them are sick.

Let us both go to see
them.

Several persons are com-

ing.

What o’clock is it ?

What is the day of the
month ?

What news did you hear ?

Do not all speak at once.

Let each answer in his
turn.

Speak one at a time ; each
one as he is asked.

One is as good as the
other.

l JEL J:‘.upo} lﬂ'n.‘bfs un'rm{: '

1Lt Jmlu} qumr_nf: L

t‘f‘%"'qﬂh wy Slewtig by«

b::’{n:_pu wy &ppm'b,g w_
‘lm'h_p m!zu'mem_ :
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l duncl .Bm‘b{lab E:

I\pb‘;_ Laop (zm'f.r Lufrf: Ep:

Volkvinp dbjbv df’ fooubp «

Ut diapy) @ain. fp G-

fl?} ulwmwufnm'b

UHGp, BAE fsokgtp -
apl'v np puits Swpgpdl BE
w'l Fn wmwu[um'bé 3
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Every one of them is
bad ; there is not one
good.

I never knew one more
selfish than he is.

You may take any one
that you like.

There is no other one
equal to this.

at
l‘.'bn'b.g [l J{-.??; wy 7.£2. L,
JEly wgllpdp sblpusy

l\lum. ﬁptﬂ-b WL&L{I whid o _
'u&l' JE‘Q{I :_!I‘m}.luu‘cj H
” lr'b ap 4£§m¢_'bfm vl wn o

l:""l' “'f!"” ""'{'f'z‘ "&&E a_ﬁ__
4"-'} 1

He harts himself more than |\ippghtipp’ acpp st lp £ w_

others.

Let them take hold of
each other’s hands

He is mizerable at seeing
others’ good fortune.

We should be kind to each
other.

It is our duty to love one
another

We should do to others as
we would have others
do to us.

1 never saw such a man
before.
Such a man can never he

happy. _

Get such as I describe to
you

Some are unhappy be-

cause they have nothing
to do

He has no sugar, but will
have some tomorrow.

Some body is knocking at
the gate.

There is no body to care
any thing about him.

Any body can do it as well
as he.

L!fbfl %ﬂ@:uu{- 3
I(‘ ‘""L 'Iéér’l'&ﬂl. Akmeé
ntll :

“u.pfre_'b!qam.'!r Pml:fl g
mbu};u{l; e ng[;m# -
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_l'll- &I{E :
e wupapn £ by
wpply
I by np Qm..?_b'!:p {J& e
pﬁibflue nq.‘.llf! E'bb'b , Inu'bc
l?ls‘u:g & oap nﬂ:?gg wy m'lm'bs
E'!u'ﬂp :
I‘.aw'b," ll’l‘ﬂi!-‘l (x'b«n. m&lnﬂa'
i
I.umb{t J:u‘rrr_ st lﬂum. &‘n_‘,
F“"h{'{ :flqln?nu‘l r"LL"'L %
'l,\;“ﬁ" Euma-bfl‘-u w' s

"rffu'f:e mu{l()!-?_:u?.ffr% I Fm'b
J?_ﬂ!la' a:l‘.b[f?!m@”f—h gw__
l!w[l H
~biliyy pmpwp gnctp , puy
' g
‘)é-gxbv u([un{x itk :
Voenp Al fppuyblynp

1] 'ééﬂ Lﬁém‘} ap <;m’. um.r'bﬁ

tiapfpagy s '

e paip m_pf;‘[ dusp 'H"& iy
;:ql'bm'h {l'bl'ti :ulmrp uléu 3
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There are few who have
heard of it.

Few men are like him in
generosity.

There will be but few
there to day.

[ have a few piastres in
my pocket

Many know not whatis
for their own good.

Many a man seeks what
would be only to his
own injury.

Many a one repents when
itis too late.

Neither of us had heard of
what you say.

None of them will come to-
day.

Either of us can go , one
as well as the other.

Some are better than o-
thers

Pbsbpp Gt mp gt dp b

3!)1: wilinp ﬂ:uuu_p 3
l‘.?”'f’ u’n{-u arnanrwdbint fo:e_
o 580
Uigwop St pls  hpgtipdl :

‘I\{su‘uﬂtfru ¢E—? ﬂm‘b{: JE
gacnney 4(1!} 3
C ywinlipp slrv qpumbp ppbg
drf.mlﬂ%w{! pw'&.&pﬂ
(‘wm J‘wquaq [ltlb‘n'llq @m,_
swlap puthpp fpifioop-
kil
(‘mlﬂ lﬁupl?.[!& Junfinhm&f
mTag?J;lLEb bl l{pﬂ!?_._
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" ‘fnf_fﬂ: lﬂvuu_ J!—qc P oo
emily Mol et
2byubg -
l‘.l"'?"}& ‘%4?" ay Lf!u[[nn{:
el ) l.rynop :

Crfrnes. = qeiwip Ep
I““"'L , ko wy qis'lmuf" wil
iy

l I J;;:;f;g Ay f».':'h .’qn En ey é?

(AP ey Rtk sboeleionsn Snabiiniis s gl
ottt rpobbibee b

God made every things
that exist.

All ereature is the work
of his hands.

Let each scholars study

" their own book.

t ..ﬂmﬂl_ wd

nmf.rr‘!ar!ls anddl 't
f““",’b!'f np qur:
“‘”f_"l' m!nw‘;ma-'bﬁpf ﬁf' abire_
_pfr'b J}.np&lpﬁp'b b :
(=gt dpmf kgt ity
glrebep fupqut :

They will each travel to- Uldbvp JEfly wpup Swiw.

gether.
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All man is a sinner against
God.

Let all answer in his own
turn.

Such man is always igno.
rant.

These thing is not good.

That is nearer to me than

33

e J‘mpr{. l'_mlm_a-ty -;!.-J‘

el e

[ha'q wills Sl fip bty fasp.
'I‘"h u{mmwufumbbb H

Lowtl dwpyp -.@z_m wg.ém
hepey

Voo sty wkly s -

Cebluy wliby dom £ [udp :

this.

This which you first rela-
ted, is more probable
than that which you
have now told.

U np wnwy wuadbghp’ Spe
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]:‘:upnz’ JO Jfrat &ﬂ"%!' wlnWtlpoch wndlep &L"H”[.{“
7' a man, fwpy Jp :

1) 'E& bf:&ﬁdt [rusguanoe [qu_'b Jﬁ a?,’:ﬁ'b.p few L many .
&w%m‘b lf.&llm'bﬂl_hb!fllnx.b I'{{l-l-l:"(!.{_l {nuuma‘ wm[ﬂ:'hl!u . {I'-[l'.:_.,,
u‘én‘ &plm‘h\p cuva , a few men, J‘r! Fweiele I‘“[’TH + & great
maﬂy men, P It.‘r'"r'f}i : ([,w'ﬁl A?[lf“‘.l!nf/ {Jm. m{nu’i‘: wrd e
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W] (pwmybloy) oo a hundred, LGewpbep , 2 Lo fuouph.
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‘lm‘bf:.a Ilfsnx.gc'bé . ?{,3‘ Give me the bUUk, (l‘tf-‘t qm'—r 3
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Imrct-}'lt: Ilpn‘?_llwf_ dn?f zwm winf_m.r)' {jmtﬂ}.wmméwb (L
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The wise and good are always loved, |sfusmemci e fme.
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man is, the more will he be loved, () Ly Jipoe T Wppmd
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[ bwsdjs b [AE gopae [dbwndpe . i He is as great aman as he
is gﬂﬂd, “'r‘\:nl--ur I-'-mrE L' "'31'2:'"1' "'LL[A'PLL, E" He is too
idle a scholar to make progress, [ykged 3wy spwibpm
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bOY I never saw, l‘-““"”[ m'l-ﬁm{- spropsey -pbuu} t“""’h‘} H h‘la"
ny L such mé—w%uﬁ: ?’Jpw'!ma_hbft!:m_h flmhﬂ wlhnpny  JorE
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oglou, Sh-ybwiy phpwilth L. He is an Othman, ()e.
Sl L.
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very man is not an Alexander, [Tk fupne | nbrumiope sl
3)'-‘ wnidlEl |rwp.|?_ "'I;!,—_puw?n?!!fr el Lé % I‘}e has not ithe
boldness Qf a Paul, “I"‘L’,_'"F" fmf_m—IL}—'Lt- :_E}mj kuﬂo » y'
qnll?ufﬂ: 34:.333:3&-_gmzm_[:;fu_lu”zm_bﬁ : He is the Socrates
of his age , e smplt [Jrlpud L. @ Usppuwa pp qu
s iEgfaipgln Ep b i wy wlhaps. optv Eiglalin . fp. g
pf dEy -

3 Grpnp grywhwt dip gopae [3budps fulingdls 5 mprgbuy
JoF fpredt + The Atlantic (ocean) is a stormy ocean,
]‘_Tt:ﬂut-km'ln "'m""“'"'t!l‘t'{"'ﬂ::' nﬂbuﬁm. ort'!o ‘:- . He ﬁall'ed
down the Thames (river) in the (ship) Brittannia,
l‘I‘g'L. Q-HEL tur }&m— l‘-rz-opuo‘clun bt .‘uuhuLz

pp!u‘ﬁ wlinpny o ?.hbf_m{ feund” éq_hler[_‘flJ'wm Jﬁ
Ypepolodl + 7" [FE ap puld” He does a little good , puby
£ ap* %G bl Eopmpnilh whofonw sk o puyg [IE
g Eufnf, He doestlime gOOd, E"LL 3 ﬂp‘ Ph_ 01-"-'9 i" i
l:n {nuu‘gmi‘ Few will come, cnfq_ I‘m.q_blw ap ifﬂ,—gi_
bk Gty ok [t gmnbpp . payy [@E ap polip' A few wil
come, cuﬂ"_ {uu.?_ﬂ'h.g ap [} etz ntb-pt G, ) 5 -y ﬂ.,
Grmpr zl-'lol l'.n frznﬁm. Ah&‘lh wy maﬂ"bb.ﬁh flp.l!{: {nwn.bc-
'Lﬁau. L‘LII z

"[u-& wy  gorpp ywsn wilgund” wlinwlwl <:n£uL r}.ﬁpm'lfmjvﬁ
T e
the face, F‘ in hlﬂ face ¥ .:-m-rmrjm& Lf%‘“t"”}l‘ﬂ"" £

Nerzbwy gonp bppbidfi jun wggne Ghpynd  Jp fpgnpd.
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i iﬁ' " f‘"L"fé"‘ Iq:plp

Lf)ﬂﬁ?) T Thﬂu art the man , ‘Ilm-ln wh -rmrT‘ln 1-0 .

a7

'[,m{«;m‘b J‘mp?mf.&b [uae N

He is

not the great man of his age, Py qwpbh w/bibi Lplty b

fmpoere ok s

[“bf.ulfwlvé'b ’_[ucn_f;?: 1&2 JOIP m_q_[u? ?ﬁp&'ma‘l‘q—n‘ Quinn
nl’.mlnémﬂ wa e . ﬂrﬂ{f&m&_ fllol{pﬁ?! x'zf,.ﬂl- Pﬁl—bﬂ‘ 10!'"‘-‘
pﬁt_hg L ‘f‘&t’ﬂ?’l""{a{“bﬂ ?was.nf! wurkuy wolfk fwfuacd

m,'b[-

SULUrLr o

{;mt-l-rm-" &“‘J urF#«uE&l—r ) wpenies ou-‘l.:-i 'rL r“’-'u_—ga-. Lt
u'tc ant 1°% ,l_— "‘"‘1‘{‘ y b= n'rv_mn—l—r 1:-‘ ¢l Gu—fmrp: J’Lﬂ

There is a man coming.
The man has come.

He is a son ofa king.
He is a son of the king.

He is the son of a king.

He is the son of the king-

He is a priest of the
church-

What isan article 2

Which is the one ?

She is my brother’s daugh-
ter.

That is as good a boy as
I ever knew.

Helis an industrious scho-

ar.

The eagle is the king of
birds.

Death is the common lot
of men.

London has more thana

“:mfn{_ djp fnegay fop

1 app Llpae =

[ e pureapfits npg fubpkt
ALl £ -

(g aiapf dp npefl &:

(Vg npfite mpgfi £«

bq.bqb‘gﬁ[fb qgmfm‘bw‘bfqr{—b
Al L

onp K°vs & -
"'?llc £ wl :
i}g_pﬂpu lllllg'[’q?l E:

Cwntly puspl wmipogj dfp pliuee

wluwd L{—‘ﬁ '

J\pﬂ!&ﬂﬂ: nz_w&ﬁluu Jé?; L

]',p&[u.c‘ Fatm.'hbb‘m:.‘h [Pu.
quenpl E:
U ‘;:?g- wn. fa-;;:guf wdkl
wpng pw :
I‘otuml'b pwqwpn l&i #"!!o_
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million of inhabitants.

The Chinese empire is the
most ancient in the
world.

He is neither an Alexan-
der nor a Cesar.

The ball struck him on
the back.

The more you study, the
more yvou will learn.

The wisest of men some-
times err.

Heis not as rich a man,
as I thought bim to be.

The man who told you
that, is not a man of
truth.

Man was made for society,
and ought to extend his
good will to all men ; but
a man will naturally
entertain a more parti-
cular kindness for the
men with whom he has
the most {requent inter-
course, and enter into a
gtill closer union with
the man whose temper
and disposition suit best
with his own.

B E8 P A PRV PR PR LB RO B A

vEL uu.f:ds Fhw%[:é_ nchf

Ofwgny fuyubpac [FHptp*
mz_{umpt;{m dip wdbukl
S £ ,

(Ve Cokpvutqp £ ng =)
llfmw{n t

‘I\'{:mm[lc Qm'hw%[;'b !l’{.lm_ H

"'pt:_m{i ap ma&:wm[m‘ wrjlic
gunfe wy fpunpifbo :
l}ppfu'ﬁ wdbukl  fulivunnct
Yuwpdwdfiu gunfs Swpocum &k
e s
.l‘.b !xm‘bn .I!LL[' ﬁ’nl—gﬂ?_
diwpgp ﬁhﬁupmm{uou z__{- :

1 ‘m[: o umflq_&:lb‘qm:. ﬂt’[l&".
prfdbwl  Swdivg L
&?f;m_g E np fpoep !unlnf;
lporlpp pryop Jivpry Se-
llnfllr.& . gy lfmpqu lﬂlw._
ém.bm!grulf u.u.!fd! :.ﬁuu'bw__
u‘[!m[: 3m.3£71£ wly dipyag
31'_" npaly {!nn 2w S

r‘v_nluz.mf{'gm_{ﬂlu.h aclifr o e

we !'ﬂ't gmumwm Jz:.wfzm.‘

‘bn;[cffufb n’j: l{m_'lafl'lmzj wl

pr?.m_b Slin® apacT mpue

l!;ﬂ?.lfﬂl.!l?{l.l.?}g le ll‘bml—ﬂ_

o {J[u.'bc mLffot Jminﬁu‘r

({ng. ] {!{! &Tr[:‘b '

(;ootol-rﬂn:& EWJ }u-u— or}‘um[{l—r ) urn‘n: IL?_} ulﬂo&&l-rt

bribpe=

I wish a pens to write
with-
A honest man generally

‘I‘Pﬁ‘}_qﬂ"l_&d‘ ap glp gp-

r 5
(_‘fmm:’{ J'w{f?lg E‘blz_*;w'b‘lm_
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prospers.
A man was made to be
good and happy.

Before the honor is humi-
lity.

The Charles Twellth was
king of Sweden.

The sin is the cause of mi-

sery:

apbu fp guinh :

“"w[”}n uml'nLé-:{f;‘qu‘ pwple
L EpQupy pirepme Se.

(ll..m;:._f;'h wawy ' fonlwp.
s'.m p[u_.b?: £

s Matias Claflnth .
s Elrl :

[dspoewmme [} bws ulrmmﬁ‘m.,
np JZ—:”_"!. L

Wisest and best men have [LWEuLs pulivuwnnct ko puph

their faults,

A lion is the king of
beasts.

Theiron is the most wva-
luable of metals.

Totell the falsehood is
sin.

A many man isrich and
unhappy.

As his misfortunes were
fruit of his own miscon-
duact, a few persons pi-
tied him.

He lost his property by de-
voting a little attention
to his business.

It will do you a little good
to have me write it for
you.

-f?u{;v‘{'{rc{ .

wr h i Gl

l‘.f{"'fﬁ Il!ﬁr?mhbm‘q [Jm__
1 aua.n‘ab L

b{:ffmpﬂ will e dbwwgtilp s
ul{rmm'b[:'!r E:

Vacw qoacglyn dbnp £ :

wrls r;.mu" Jwili

(‘wm Jr'npr‘zfafl 'prm.um I
mu{’t{!ffu'bfl% I -
NpofStmle fp gdpwqenc.
pfn.'b!rlxpf [xp :Lum(c?m__
patp[uhb!{p&'ﬁ Juriusy
b’{mh , whnp $'w'f'"{'.g['-.
d‘ﬂf ﬂllnluﬂ:‘l}mtl [![l &Il :
]‘l" Jum.m‘.luf.m.{aﬁl.'bc {N"{l...
uptgnrg , ple Srg w.
'berm,_ 140G gnpd bl :
Pligh ogren s zoqusop® [BE
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L0 ne &b
THE ADJECTIVE.
GUALDTD USLULAR Lollbled:

Vdwhwt winitp gopwlws whnebohpncts pafp Lpgpidl!
ll-all‘!'llg J.{—4 me&nl.{;’lu,‘hﬂ 4mlr lq&ﬂfllﬂ?.w?r 3:1:.‘.?&1;5!?1. S‘m._,
divp P a large house , &3 k. a small house, {vuir
weed « an old house , Lf4 ww=b. a distant house, 4k
— *“h" :

b[ﬂ‘}ru. waf' mL!rLfl u:&m.’lmhb!lp Qp?:w'fm uraap T:Eﬂx. w
Uncupt . 77 a good old man, frwph 3bp Swpy Jp - a rich,
beautiful and amiable woman, ALwpmess' Ghabyl] =
s Bt o :

(1mm erm..'b'bfql m&m&mﬁfr u‘réu Qp?tmbqﬂ g.rr(la"wa'!'f_ ’
P dbly acphs wbactfe Jdp pmf  fplwlp quly* whnp dLl
me’{nr.fafu.be flmxf' .u{ml:mz’.m'b 3n:.5cbl'll_a:_ fm:f:.up . r'i)?'
a pen-knife, yit .« house-door, wwip snmeep . Window-
glass, wponpreelowieh mmedl . 0x-beef, Lyt S Smyrna-
{lgS, S "J}-n-'l‘l-m.’% F—nn-lt.: I.‘"L"l" wlr 'b{m {J[rla.m_'b mbm_lﬂ.rfrlvg'
npn?:&].lﬁn! [J?J"t_ I ,’.’)"" !_-_m'b dyr !fﬂ&fd?)l,{l 1 muuﬂoé n?lllulﬂlqp
gopdwdly . g7 a glass-window, wwmwih wwgeelod . Gt
wgulpple sbtinewd . g0ld-cup, wuill Gmmw(t . silver-pencil,
leathcr-gloves, }mL':‘_— 31;--—1-», , hg : U'!;& _gm‘hfa mbn(.h'bfrp
Qm'h ’ "f““?'.f !}‘n‘fln{: m(‘huﬁuu'hf, u!f;u f’n;-n‘l—mt‘l—-‘f,’a'{:‘_\pf:&_’lfiﬂ rﬁrn-
lflﬂ!ﬂnl.!:lliut-ﬁ mmr‘} .':;!;J'hw.'.- th‘ a “"(Jllilell [lish, ’}"‘J""r -
fwl Ju . a brazen (fLuwd brass) vessel, mpmepb wlod Jp .
a lovely character, wbelyt Ehw—nun[th-% . a national af-
fair,;.. Gyl Gepd Jp o @ gloomy prospect, wiew—p  whawe.

I‘.‘blfi!lw‘('&b[f Jl?- w&m%wl'ﬁfqrﬂ ulrn.f" an..{:' 3‘51_1'"[!!
&ﬂﬂ!ﬂl‘l‘.{& J{l‘l‘"{lﬂfﬂ'ﬂL!ﬂl{JL?} H'E t__“"."‘f’."’ . #“5’}?' 1’24 l[lnl[!n!u!ll..__
Pfu.'h Jﬁ na.'l:!ﬂh ﬂpnt[_ fr{'f'?:,qgggrugw& Jmulllm_lafu_hlffl.uﬂ
wy /3 wyr wum{:fm’bhblanxf gfﬂng‘qﬂhbb ]

.l!‘:'ﬂ‘ mbum” {lwbﬁlrg Fwazq.wmwa- wm.&'b'b!m' w‘bﬂ{u.
mmpf.bpm,[r?[uh'bbp {'ﬂ&“"?ﬁh e wie wyy L wy mum’rlfmﬁ
mwllfszm.fn;[u.'bhb‘-c‘ :Lmlum:l_m'b f‘fr‘mlfi‘amz‘ ant,su[!nb :
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) wrlpeusjte mﬁ-wéw‘f;bfrllmjl Alipnet L Eﬁ?{wﬁm_p Vowlrar_
4:!':.{3!"&!1! hwjl'aﬂu,‘ Jﬁuﬂ'& flp!'r_g wum’nfm‘b 4£?.7151¢.g . Posi_
tive, Prpwlwte . Comparative, [Swwewpmlwh . Superla-
tlve, ('hl-runrrm{mx H

‘Dyalts wunpdusp fpgnegpht adwlmlp fp qupy. db
Kwlfin dby - 77 great, Ly . wide, qmgh . prudent, JwilS:

[Swgpawmwl 't wumf-li‘mbﬂ‘ wr&wusfy sl il le'hmgm.pfu.'bc
Quuf. m:.&ﬂ_'l Q{;{[x’gp‘bé' 4«::}' mg.ft[_fl 4&1?1.“41:&3'&3{- , AL e
&w&m’bg Pwti_@mmw%uﬂl 4{1”_#!‘!} 3 L *wnr er J‘wﬂb{:k‘v&{i&b J[-__
{E ?,'b[anlL w&n’{whfﬂl I[b{lg{l‘ &meE = &wlr more [ ]ess
Fmr:.bpé‘b dEl q,pwq.m'bffb uhbgep gtlynd . P .greater,
-}_[.d 43 . more prudent, w=tqt Wwibi. less wise, sy

mﬂ*".l :
E "\5{lm?_rlm4m'b mum{lfmhﬁ‘ Pwtq.mmﬂi.pbmtr Wlﬂ"tllll._
P"'I'RP {mlf‘ wnﬂ:‘bwgw&- mnm{lfw‘hﬂ 425""521'& 3 ']lpm%mb
mnmﬁlfwb w&w&w‘ﬁf g.ﬁpmq_pw%mb &ELL“” st QHur et Jiw,
vpliubpkt JEhp fbpgp qulyad® fuwd” MOSE ne least pw_
abip by dbhp wlfgpp gulynd . 7t Wisest, wEhbwuys . great-
est, whhm 3 . most prudent, w/bhwlenlilS :

l]‘é% _gm'b{: pmn_frp &w‘b ap ?&pm?_pmquﬂl QEE_-mb‘ 'L"{" 13
&&gﬂlfl‘lbfﬂt wn?)&;_mlw most puwnp . W‘ foremost, wdbbbl
wwmm) o UPpErmost, w/hbi by . undermost, «J&ubn
wwle - nethermost, L% wmiy . uttermost e/ utmost,
ﬂ-rﬂl H

Vo whwhuwtivhpp® np fr‘b_ﬁ'bfrpfrh'bm_b qbpwngpulwl wo_
m[-fm'h!- Bywlwhne [t oJp acLfi , Ll'lﬂffmbpwuﬂ;u nepfrs
mumfr}fw‘b{: Jé L!IIJ' J‘m'bmp wu ahfz{lm[ . AIUJ_‘ chief § {-d‘muur .
perfect, jmmmplm . universal, phoduhe—y « superior, ¢t
rui—»ﬁc . nght s .""L!.'L :

)& pwt) wdwlwrnbp fuwh ap uwun %erf.ﬂpa‘w&ll[lb, L
pappunnwlul oo glbpogpwll wnnfiSuh bpne  pdiatwt
mbgw‘bn'b flfrpn‘ui :fé llu.-d" mwpp&‘: [z.mrl.bme, fﬂ:z_u{éu‘

POSITIVE, COMPARATIVE, SUPERLATIVE,
AR ALPUSBUL S - PHILPITNG S
Good, Better, Best,

(Wi Vebyb wqkl - 1 bukt wykl.

Bad, Worse, Worst,
. 6 ?_ 2
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k- byl 455 - U.lbvkt 4k -
Little, Less, 3 Least, o
pp funl’ pps »  Vilyl ofmpp Ypls - UdlvLs sopp § pls.
gilﬂi‘l? HE Mor!é, i e Most, v
r-."'"'" l'.l.frdi Q. T AT 2w .
Many, More, Most,
(‘uun . ]":.&Lfl Junn o 1. /Euk 2un
Near, Nearer, Nearest 7 next,
U G byl doun . Vbt down , fusid”
g'&mk!er .
Late, Later, Latest fwd" last,
1 - l‘-"&[!‘ ey - VEuktncy , fud”
prre llfrpf_fl?: .
0ld, Older7 elder, Oldest fue" eldest,
;Jll'l gmd" &!r‘: A l‘-"éﬂ_" {ﬁb ' l‘_d?.-'l':ﬁ"b §[!'b .

SLuUrne i
CUPNNLEUNRERNG, UaLULY Luihbus »

byt goegpung  wdwhuvvbpp Lo by poth mpliubp
wy lSh %En{’rpgfut.npft?:‘ fqlf;mll &g Jmm,ﬁm_[:?[u.‘h Jifuﬂ'imﬁ
3“'—3‘3355 P&FH’L ’{m:r l{mp mum[rfm'me dpoo Pt green-
ish, fh_ It ’m‘om‘lo:_- blackjsh. pr-rL wh=, 10 : l'_u :{5{13&0-
l--an[J[n?bﬂ b o s i fpgopdwddl whallblpklt bop w.
&wq:lﬂrbbp ‘)bthru_ qm;fiul. 4 J‘m'bm(_mb?. Ebmmhb&mfl [nu.__
valgnc[dfpWubpa. dby . g7 waspish, (uhdwhp qke) ehepl
f—ﬂirim,!ﬂL‘ Eheepiﬁh (ﬂLﬁJmll[l u{‘-u) tmlulum . BWiﬂlSh, (!u.ﬂq_{l
wpke) wplpwlny 3 dbly gunnfac[dpliod dp wgpdwhf Gon
ﬂﬁﬁ:ﬂ"lﬁ q:mr funﬂ: Uelinls :
€88 puwnp !'('E”P m'bnt.bfp Jf_y :Zlqaf_;_f 'H"&"‘ wil mhm.‘b'r_r
"3‘”4“‘1' QELl_'_uu y wl wlin Ui 'h)ml:w%m&‘ szl'flzr u{mémn,.,
Pfu.'hc 5”"3{!‘!’ mL . v‘ Childléss, m‘-nr-l-f . moneyless,
spmepkl - graceless, wiglepls:
ull IL&{!&HL"[MLF!&ZML mbnnﬁh&p&?p &!ﬂ:m.m& S
fatubpp' wl wyn b fo Vywhwlwd pubfl bygacnc[dfp
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i wwmgaclis [pgocgpulit o 7 gracefal, Jhwplegt - beauti-
ful, ¢bobyti- peaceful, pwnmn, i Jinps* gloglglne(@per

l“'r.rn.t_'fl'ﬁf.r[!&‘h "ljr(ffﬂ:.ma‘ wh ma'm{(m'b‘bl'.rpﬂ‘ ap ly'.ruL qﬁlzﬁ‘l_
2_m'bw'h - E‘bq_gw'bpmn{{-u Lulislime pfu.'b n’iy_ 4{_:31'".5“7:&1! . v‘
manly, (fupgac yho) swi - earthly, Lelowene | 57" wplowp
g{;u 'bl.rm.b llw?lbll :

I‘-J.L L wyy mumﬁﬁu’b [gwq_;;mmm_[tlfn.i'ﬂ:frp q!_lﬂ.mh quiliu_
quils punbpnf I fuouplipnd | [Uswybua

Rather pnp !lﬁlt.ﬂl!&ma'xlfi JEJ{ megnapfrw'b .ffl :lm.gfl
tnum[rx.m'bﬂ f{m'u" ?b{:wLmTJ(anfgflLTJE 3::1_3211!"’":_ <;mJ:u‘rl 3
L a ]ittlef;'& 1"‘_""."“”'?"'-[3{“-‘["[! rn.'b[: . @F‘ He is rather
extravagant, *P2by fp pesmype=fthh 0l : Somewhat puwal
wy hlpugad hpgpopdudfh . P He is somewhat
proud, by fp Lepmpen[thie nil :

Quite quﬂ' rather L somewhat {zmu_frpf;'b “"-I’ﬂ!’ Fmpzp
wuinpSwl Jp pgac gptk - g7t I am quite sick, k=i
L7 . She is quite poor, [Syrew L

l'_&-m&m'hf)b wum{:x‘whﬁ w.u.fr‘:_!! Qun f(ffzmlrzpwbc?l wy pos_
alpnf . MuUCh, jww . Very, jms. a great deal, pus iy’
by far, jume . exceedingly, Jrywmbs . inmeasurably, wi.
et - infinitely, whiwth, L2. 77 He is much wiser than I,
PR3l g Mwwpwd L. He is a very eloguent man,
C oo Bregpopmapluon Supse S & . His brother is by far
the; m{‘;st eloquent, [y Lytmype gue smmeby Dapopm,
. TDD P.mn_ﬂ wé‘fﬂ&wb{l Jf_y gfrm .rfn‘n&m{hlfl b{‘ 5 éf.ﬁr:’!m&&h_
gac[dfu fpgnegpuk . 77 | have eaten too much, T _ww
Fm'l- ﬁ'l’”.! ) it u:éuv_g fnf_w&éb mc.fr;_f: Qb‘;u‘v} :

(rwgpwmwlut wSwlutivhpp bpplbids whwlh hbpyny Jp
4’!?;:{’31“61[{"& s mye ?_b{lﬂl?{lw&lﬂ?]{! JHJ‘ in.bfﬂ:mll- fi?' He iS
richer than any other in the family, [ ghpedbsbb &
m*“ob‘o f;mron-in‘nt m“o E :

b{:pb.‘ffa ma-wgwla'bleq_: Zr[a‘s_?. m'bn:.'lr'bfrpn:.ir llﬁpm‘ufvpfzﬁu.
mfn‘l_g‘ m.‘uflz_ J{-({ m&-m%w‘b{r JE Jmm)}m_[z;[u_'bf &E’gm.‘qc'b&b »
go'a deep green color, qmy {whwl; 4wd. a bright
red, juw fupdop. light brown, shy [Lu—te , L2 :
£op I'll'..!'l[! 3 mlm:.'b'lff:pm_ uiéu JOF oL w&m&mb walll . "
the chief good, ¢-lwwwy fwplsp « the evident wrong,
Jmyrp pupm{thby
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““’;9 _pw'bfo m&'m% mbhb{l wy éuﬁ:‘ ap hwﬁlwa}pm.ﬂﬁt.‘b'b&pm[_
4£?_rrp5‘m3-cﬂ':'h' L mJuuf{-n fm%{zug fo_u"b - art in general,
in particular, in haste, ap puly, £ generally, phopLomepeon_
wEw . particularly, fonilomemn b . hastily, e

l‘.&wgm'b’bftllf' Fb‘n_n!{—u ap u;fruw'b.g - um[n‘-;mllwp whncl_
uhp L wnwy) Gpgpdfbn varlpay {&m&.&wl_ Swligunlwlptil_
oy ?,ruméw'lfbﬁpéb bienl bpap bt -

blfl.lﬂfl JWI’HJ’JL& lu})ﬂLbbll!lﬂL §&‘ﬂ Qc?.ﬂ'p&w&‘iﬁb
wynae I n‘,--n‘:_ﬁm!_ {!f:‘,qu,mcz JE - t?}"‘ Alexander the Gl'eat,
1)"E3% aksuwiopy . George the Fourth, Dupprpr Prlenpe
tr.:

2 . bfl‘(lﬂ(l Wl!l‘.ln?&ﬁl’rmﬂmflb &E& &u’l’ﬂl’ﬂ‘ FW"&{' J[‘f m&'m‘_
fwv ppewy - 77 A man generous to his enemies, Dy [t
Uhpve Frumplbs gy Jupe fo . A tree three feet thick, bebs
petomgunc Susopre Ssmnm Sy tI.\'rledicine good for me, |yl
ul‘-t-p-mimr TL"L' A man f(JI'ty years Old, Y LT, A
quntcm— Imr? It- :

3 b{;[xn{: q.ryml}mb dE u“z-% fm'bf: m&w&uﬂ"bi’r‘l n:.'b&?amJ'
[:{u’}h !IIH.BE #p?;m'b.g ?,'IJJ'L- @0‘ He is a man just, and
generous, and brave, |}ppwy , i | ,..i_ T
gt L Sheis a woman modest, amiable, and lovely,
Uopllom | smmap we ulplyl 1 G0 L

Copliis wy_bppop wdwhuvfy iy gwpwgwt gnegp.
Ly dishpuy i pprewy - 77 He is a boy uniformly studious,
1) boplhouct dpugude qoquy ke L. She is a girl truly di-
ligeﬂt, (-_‘uup J-rmbc‘o “"L?-&i -r&. L—:

5% b{'F"F to be éw%m‘b F"‘!"IP‘ fzapng flp rfnm{!nﬁ:nnlﬁftpn.,
Jo gyl pofn ppay « 7' The man s happy who
fears and loves God, Grgebl] b owd fmpen’ wpe [Lupenmee
)= 1&.}5«.:.’ | 1:.1.[.5‘-.’ h-_uhol- . God is hl)!y, ”«-—-rE— 1 O
P N ‘t-_‘mm w'bwa' w&m{lw'bn wiLw) 48'7'["{!' AL ga_
Julpwtlp pag by flm'ge - g7 Happy is the marn, brﬁn‘rﬂ L
wh ey . Blessed are the merciful, pywdd L "
Im}‘bl-ru-'h H

6. bppn{! m&m%mb Jf! hfzprfnpéméw'b ljmJ& Jf: bule
q_[nﬁm" m’bm.bﬁn.@ e 3nn3£7;é /o Pride makes
itls- fo]:sessor hate?ul, —eppepe{tht whbyey Jmppp .
"+ z

lt’:wsw?.mbé_méwit [ivonf D‘E /30 m&m{mﬁﬂ ?{'jméﬁl’?“l‘h
wnw) hpgpdb . 7' How hateful does pride make its
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possessor ! ”:tt"'f wepbyl b Luppop Spuew « How lo vely is
hurq:hty_ 'n t.‘._.'-..h bpbeh b benbmplunftiin . How awful
a thing is sin ' Togben wwufugt ol L i o

C _aun wils g ardl” 2w gopwenp ne }&fﬂqﬁé by [noupf‘
7ok vk . i Great is the Lord ! |J°Ly L Stee . Just and
true are thy ways, thou Kifng of saints ! [Lpwwp wm
S‘Lfmtl!up l-'lo - fm!ﬁuﬂ.l-tut.l uL iy an—n, 3

b{'{‘"{' tf.a;r;m&m'h Jc' JOF ne w&m{pmh il | Etﬂz._
S'w'b[:mu‘{-u m&m%m‘hc ?_r_;}QO'b,fb /3 Jor![l'b J{-?_ mf:z;_r
4£?luﬂr: ""‘('}3 {J{- np {'""’-ﬂ[’b Jég_ Jl—g {xw?qwan[Jﬁ;B
riey m&m&m'hf dol}[,—h i) 4{:7{:1[;:'-_ W' So great
a man, I'.Hm“-i J}} Imrut- IL. (‘1‘1‘"‘ i’;mImr J&') :

ETLA wdmfs [L] Gempunfonde Sy wih foud S oL ptonsch hey
(L qopenftbm pyeuy & L W pgempd L hmp

sLorunre &e

.:.mumrm‘ far}m}tu} m}miuﬂﬂ-l—ru- :m‘ol It‘ nrn‘op Hnp

GOO(], [‘\wp{) . POOI’, I', Pt
Bad, Qmp . F&t, ('3&(’ .
Right, Neghy , wp. Lean, V| winned
usp . Dear, Vaeq .

Wrong, Duwp . Cheap, I dwlt .

ew, “Ueap Sweet, [ RZZE
old, ke Bitter, Vbl
Young, Yewenaitfy Sour, [0fd e
0ld, ‘Ocp Tight, Ueug (wp dp ).
Hard, Gapdp . Loose, | v, [dny
Soft, llm{ru.rL- "VG“, l‘,'L
Fast, Upwy. - Sick, *frewlig .
S[OW, llwnh‘ﬂs. Tthk, st

RiCh, .;w:fm..ua . [me: [
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Thin, [Swpwl
High, [ Nupdp
LDW’, “ )ma*
LO[lg, b!n&u‘q‘fl
Short, Larpd'
Broad Wide,] g
Narrow, “Wylqg -
Stl‘ong1 (’ opwenp
'Weak, s:?mp .
‘Vet, [l'“",'_'] .
Dl‘y, _'_)n(l .
Great, Large,

Big, s -
Small, Littlﬁ,llln_p[: .
MllCh_\ ( s
Few, rAfis -
Man}‘. ( s

Far, Distant, Jfnac -

Near, Nigh, |)ow .
Early, Vwlne fu -
Late, flep -
FU“, l flgn:.‘ll .
Empty, Nrwmwply
Proud,

Hau f"h ty, L /pwpuun w'ls
Humble,Low—

ly, Jortwp < -
Meek, kg .
Tnush, A fivyaar -
Tender, tliwafxnl_q.
Stiﬂ‘, llm‘ia"u .
Limber, Wfepufdlp
ROUgh‘ ]Ilnlrmul_‘unp?_.
Smooth, ..‘__mp[&(.,.}-.t_).
Light, [Nl
Heavy, “Orwlp
Light, | aeuwenp
Dark, ]l n:.fr}
Bold, g
Fearless, ]‘_‘tubu{.. .

N PN PR TR VR B SN O Y

Timid, Fear-

f‘l]l l] w{n&am .
lndnlent._. Idle,
Lazy,  ‘OL-

Diligent, In-
dustrious, (Jspumfuwb .

Handsome,
Beautiful,
Ugly,
Brave,
Cowardly,
Easy,
Diflicult,
Warm,
Cool ,
Hot,
Cold,
Clean,
Dirty,
Neat,
Slovenly,
Sluttish,
Corpulent,
Fat,
Poor,

Sober,
Drunk,

Generous,
Covetous,
Prudent,
Rash, Im-

prudent,
Careful,
Careless,
Graceful,
Awkward,
Civil,

bbbl
S?‘!‘"Z_ .
gl
brfenn -
"{u.f:!ﬁ': s
'I\cﬁu .
s i
‘l’.ﬁz_snl.{nn .
( o wmmp -
(- e gae s
" “"‘.2"'—{' v
l‘.ILlﬂﬂlﬂ .

“ ‘w_g{lwuhl .
‘] s&ﬂl.&' .

Oakp (2}2_1'.»1.) .
“LbSue (-
) -
O gunn
—wppwd, ll.!l'._
Taf -
1‘_nwmw3’lu?: .
ke
Joashd® .
{;w'.'n}m.:l.'b 5
w'b[lmgfnr .

Uigtop<

Uncivil Rude,l '04{.,. 3
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Polite, Mg pupe
l‘lﬂ .
]mpa]ite, l'_ru'._lmﬂu_{!m_
Rude, tfurpr
Merciful, nq_nplrm&
Unmereiful,
Merciless,
Cruel, tagnpid .
Kind, "\mpbllwp .
Unkind, SJ‘”P‘H' i
Just, l:r?.w{n .
Unjust, Viwpqwp .
Righteous, lppuyp -
Unrighteous, {bwpgup -
]'IO!Y, llm'f'{‘ .
Unholy, )iy -
Sinful, “ ‘!HL_IHLI’!‘I .
Sinless, lodkq .
Innocent,  Lu/ky -
Guilty, £yl guscop -
WOI't.hy, l‘,lu*mluuc. np s
Unworthy, 1lbewpdwb .
Blameful,

Blumable, 1) 'flq_maﬂi b’[) .
Blameless,

Valuable, ) bdwqfit .
Worthless, \vuyfrowt.
Happy, l?f: Puslifily -
Unhappy, U.ybpgwtfply .
Grateful, bpwfnwgba.
Ungrateful, l‘_u[&pw{um ~
Thankful, ‘l-nfwg’nz.
Unfhankful,

Thankless,*|sdgng .
Powerful, e

Mighty, _()‘opmc.ap .
Powerless,

Weak, Slap -
Obedient, D «

Disobedient, |’ v@wqyuwby .

l‘_bnﬂ-‘?—‘m Ui fJ‘Lf: .

Submissive, Justwps .

Rebellious, lappuunlp .

Coitifortable, < wtgpuw .

Uncomfort- |uSulgfuu .
able,

Acceptable, [ Tgnctbf.

Unaceept- '[LugwZyy; .
able,
Spiritual,  Zeglap.
Ma.terial, .I,[u.[aw!.np .
Carnal, ]l‘mpﬁw:.qp v
Worldly, o bowsp Sy fi.
Faithful, .:‘wl_mmmpfuf'
U[l[‘aithl‘ul., l:'ﬁgmt.mmm‘
fed”
Honest, l‘_p:‘uull,?_[:mm4
Dishonest, Pbwppwp.
Christian, ‘l' l[mmn’bifﬂde

Unchristian, Zb{dwbne .
Temperate, Qwifuwenp .
Intemperate, Quirwgatiy ,
.r{.[l'b&’ﬂ'ﬂL-
Possible, Guplyl
lmpossible, l‘-'l‘é"‘l’l'f_{"

Probable, —we ailwlul .
Improbable, \t<uwewlw_
9:.::1'; .
Fair, I‘\mg .
Clear, (Sasg -
ClGudy, !'_c.rlqnur .
Rainy, Vvdplene .
“ﬁndy, .:-nrl_dw!_flg .
Stormy, Upplaqby «
Freezing, |Jwabwdiwifp.
Snowy, Qe bwuywin -
Foggy, ) b wigasen +
hhStY, " i mn.m[uLm_
inm -
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White, ;\’pr‘mq .
Black, L.
Red, t]mpg’}l; .
Yellow, Wbght -
Green, l.[m'bw'luh‘
Blue, llmulm_m '
Brown, [vere for-
Purple, “Orfpwtif -
Vain, ”?Jmtqwlsé,m_._
‘bu’y‘b .
Arrogant, ':}m'hr(.m_t{.‘b "
Imptudent,
lnSO!(’.nt, l ‘flll!l .
Insulting, “\ywfowmaq -

Oppressive, “(kqb; -
Tyrannical, [Sabwhwl .
Despetic, S{xpmuibmw_,
Qm'b .

Criminal, {jwlgwenp.
Mean, |y .
Vile, ]] ‘”f_t' .

Despicable, ltepyg-
Hateful,

Wicked, Ouwp -
Miserable, I(I\Am.wn. .
Wretched - l‘l e mn.w&w'b

Wonderful, O wpdivtuwh .

Admirable, .._'_!rw'bwlfx .
C llI"iOUS, .:..flmm_gtr_g‘rw._
fusts.
Astonishing,
Sarprising, |pwtsbyb -
Fearful, Brblbeqeb
Awful, ) muslyeasglo «
Terrible, l'.g:m.n(t-
Dreadful, < wploe .
Painﬁll, {’)uu_mL(_t .
Joyful, Ouduyly
Cheerful, ©Oacwp[d .
Pleasant, . w&lyh .
Pleasing, O apcuwpBuwh .

iy, wqu!l A

Unpleasant, [lbswy .
Displeasing, ugwdy
Respectful, Gapgf -
Respectable, U pdwbajwpqg
Benevolent, [Swpbukp .
Malevolent, uwpuwhuwd .
Zealous, “Lyuwfownd .
Enthusiastic, awbgndt .
Superstitious, e fynp g

Miwz-m -
Idolatrous, \ewsyupuw
Religious,  Ypolwenp .
PiOllE, ]‘.nmm..w&m__
ll!lﬁz‘lﬂ .
Ecclesiasticalbpflgbigulwi.
Secular, o lowpSur.
fut -
Transgitory, lgwenp .
Permanent, 1) Zuaynl -
Temporal, (]\mJIu'bm&m_
r..np-
Eternal, Ever-
la‘Stiﬂg; {‘,mLflmE.'bm__
fuwits .
HOUI‘I)", Jrundp wbl
qund”
Daily, O pwlwt .
nghtly, "l\[:z'ﬁ'l:.zv ?_{,_
l! .
Weekly, C ‘wppm_w.'b-
Monthly, Uik wefu.
Yearly , An-
nual, Suplilyart -
Semiweekly,  .wpw[dp
q.md".
Biweekly, b{'%"“- Qwpwr.
Pr wilygund”
dp -
Tri-weekly, Ukv  fbpbp
&W‘lwp .
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wst il irean

Semi-month- lj«
Jy &m‘k
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Half-yearly,
Semi-annual ke wwpblywl

S BEE T S D |

S P A B 'L“‘J opbhmbiby  wpniey TP e il

wymitponp wpmpbpue b

F-m-LT»oq-LL— L-

Y N " on‘uo—lo}-u i“f

Tbrmun—'kmo :erPLfLL!‘ ﬂrp,n—L:_ L.

He is a tall, old man.

He has a bald head and
white beard.

You are taller and larger
than L

This is as heavy as lead.

it is as round as an o-
range.

This is a cold day.

My hands are cold and
stifl: y

Theylive in a large new
house.

It has glass windows and
green window-blinds in
the upper story.

She wears a French silk
hat.

A good name is, worth
more than a great es-
tate.

He sailed in an English
ship freighted with Rus-
sia iron,

A stadious and

[

virtions
7

I'-mirﬁpw\‘;wumq " H;p .If;uin}
1&'_:1: £ ol :

‘It’_nl_{ﬂf L&{I‘& t‘ [ JI‘I‘H'II*E
ﬂ'ﬂ‘fnﬂm& 3

[l"""'fwf'f' n{ll—u a-mb‘-: E:
‘l'mp[rh\?!i {-ionr{f-n—ﬂt-nlé) ‘5"""
e &
Uyuop grepm £ :
'Jfln._pu éfurlén{l ne élﬂila‘._
puglp & :
"'ﬁ'b ne 'Iurp wreesly JE J&'}_’
f"_ ﬂ:m%fﬂ: 2
W b gl () o
u{w%’x& dvtﬂmnu.fw?ﬂl&ll e
I{m'bwlrL l!l"l!?wgl'ﬂliﬂ'l?‘&
'b!.i“f (.:mhu-p) me bfc
l 3 ‘I‘mq_’q ‘fuu!f
gl wp& Q{_!‘q ik 'f'ﬂ'"ﬁ'ﬂ :
“"l"t" w'bnt.?q: ol
35&_;.;&.3!:!:‘11 wy unl&g e

S iar ar 1P wl-

ey

| ?.?!l msng:bwl.n{_ Jh q.bmg 5
op |sacof P{MIJ”'L aline
'I!wl.nptLu&- (o

“a. nnr_b‘l‘rwuh: !L ru.rth{gﬁ'b!r
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youth makes a useful
and happy manhood.

Wisdom is better than ru-
bies, and a good under-
standing than the great
est riches.

God is wiser than we, and
what he does is not -on-
Iy right, but for our best
good.

The more we know of our
own hearts. the more
humble and self-distrust-
ful we shall become.

IIP“.L t{-»r}....;..!:o} m}mim‘.‘h}ru-— {EUJ ur&_um?u!—f 3

bl b

He is the better scholar
in the school.

Which form of expression
is good ?

Which of them
common ?

This is good than that.

My head-ache is badder
than before.

Iam not quite so good
as | was yesterday.

I hope to be somewhat
well afterdinner.

He is richest than any o-
ther in the family.

He ig the more stupid boy
I ever knew.

He is the dull scholar in
the school,

is the

wuraw it , ogwulwp
bppuolly dispg. Jp Gppy ¢

Inrmumnx.{c fu.?:c Swpumnne
[Jflb Eb upurane ml:rm‘b £, Lk
“"Lf-"g' fuf:‘.ugn?_m_ p{n.'ffc JEd
S uan[J{:LTﬂ: .lefé t

l‘_unnn:,u!& JELE fuﬂuumni_h E,
L fupp puy ap Qpelyl sk
P& dpayt mpquwp £, puyy
JZ-": me-‘waLmn_ °" w{:bwgﬂ
S'mnqu[: é =

I]’p‘\_uﬂ'fl ﬂ'(} l’.frm‘bru‘hle lf[a‘{l
ufapmﬁp'ﬁn:.u !’?'L pu_m!p‘
gy Ugsush, fpralupS fpypatp
L é__!‘“‘j'f""’ ' waqmtftbﬁbp fl?:_,
_ﬂfﬂfl'ﬁ.f?lﬂf. o

nrn-:o-'

‘qupwwau?: !’ZO wtﬂ"ﬁéb w_
bl wywllogats & s
Ilr at. fnopp wkl & :

“ p[{y Etr?qnﬂmt.{: lhr_:?.nlus-w&

u{,QuJ urnly by gkl £
"\L{H"LH guae g muﬂflbéb 7-5"9_..

rlll. H

bf'%'é""" apku wobly sbi" -

I]EJm_nrwJ' ap ZS'm‘LEb bnle
s« p wollbwd” :

r;f i‘imﬁw,f.;}g My andbuky’
Supacump wil E:

l‘_um'bq pur'hzlym!f!m wrig ity
plwe wrbrowd Lm.h&{o

'l\qipwmmfb J.[—E- b ET
t:puufz:w m:‘"llbfm'ﬂ wih E:
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It is more easier to say |vesfys welbph gleppt £
than to do. Pl {3/: fup&fl@ 3

This lesson is difficult than e Swdispp dprubl gdacwp
the last. E:

It was the most hardest QUuwi) gdniwp gopd fpa
work I ever did. upwd snc b

The work greatis, and it 1J’4d gapd £ wl , L juw:m
will take a long time to Fadilaly focgl wbfiljuy

accomplish it. gyofo Sutilyne :
Let the water he a little [(]m':l Pacpp m.m_Plfuu v peyyg
warmer but not hot. Qusin i p sp[j_u;
Read more loud and in a Wacp fupgw’ L apayw_
distincter manner. o
LUurnr p.

OF NUMERAL ADJECTIVES.
PAREUES ESBUL WYLk UPLG:

Idvﬂ.nj l{tlpm[ziqrb’m.;_ w&mn?m‘b‘bblrc Numc!‘al Adjective‘;l.
"‘"’"“"i"&' m}mlwﬂo %ﬂ?n‘:f_f;h - g7 one, .ﬂ:—‘ , two, L—rin—e r
first, wewilh, second, Lplunpe :

Bl fopeh fppdop i . Cardinal, Eegmgim} , OF-

mal e o
L ffsg- sl \mmmym&m’bwu{{— A’”r‘gnx.sfb.&'b Pt one, ”.-{ )
two, Lpju—, three, Lols , ten. womnp , I :

Vsuwlpaits [Jocwhusvhpp putbpp 4P i[5 0 L o
grvhy fapgwe . gt first, wewll | second, Lyfpepe

[hll‘d erntut- :
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bt T (ool iy Sl

CARDINALS,

One

Two
Three
Four
Five

Six
Seven
Eight
Nine

Ten
Eleven
Twelve
Thirteen
Forteen |
Fifteen
Sixteen
Seventeen
Jighteen
Nineteen
Twenty

SR P I ML PR T I o e

fESLLALY - 1§

¢4
Bt
Grte
Dnpu
~lug
U Ly
b“.{';!'
Nf3p
hup
\wup
\mquEJ{Q
\wu‘hbpém,
‘\‘wu'b[r(rfl_g
‘swlﬂlﬂgﬁblf.
Smu‘hcﬂ:s
3"""."2'&“!‘}!'
\fuu?‘ﬁn'_ {‘?{'
Swatplny
‘l)\unﬂl

Twenty one s(AuvwlpdLl

Twenty two, ~[ewbbpfoc ,
ha (13

Thirty
Forty
Fifty
Sixty
Seventy
Eighty
Ninety

bllbuﬂl_ 7.!

wnwund s
. ’[I&H‘H.:'J
Il wlr?ual_‘b

I}oﬁmbwuﬂ el

":.[Junl.'b

' Viliunels

One hundred .-’.W{lﬁf.[l'

One hundred Jappep JLf ,

and one, L& g
One thULlsaﬂd.__mq_mp

3

ORDINALS,

First {Lawolt
Second bplh:n{n!.
Third b{lllﬂtll'l.
Fourth Qﬂllll apip
Fifth b !Jlun‘n?_
Sixth bpnluz
Seventh | s bpapy
I‘:]ghlh ‘ . &Ilﬂ[ﬂ[
Ninth [(I\- bla apy
'l‘ent]l (]\ . flpn(u}.
Eleventh (}\:ﬁbpnpa’!,
T\Velfth. (i‘?’t‘l’"{"{-
Thirteenth l"-‘f'!"{'"('?'
Fourtcenth J\?ffrlra!u’.
Fiftecnth (;l -b{rﬂp:'x_
Sixteenth ]"l!’l‘"["f
gc\rcntecnth (l\éft‘nnll
El“’htf‘ﬁnth (’lfb‘lﬂll'r

Nineteenth (Jsf@bpapy
Twentlet!l }‘ L’pn‘ﬂ?
'l‘wenty first I‘;'_"!‘l'“f”[

Twenty se- |ghpapy
cond
Thirtieth I f!{:n{:?
i“Ol'ti.ﬂth Ill lllnlr?
Fiftieth  “o~-kpapy
Sixtieth ll . b(l!l'[l?_
Seventieth X .bpnpg
Eightieth Q . ﬂ‘{urll
Ninetieth ‘l ’7{"!1:
One hun- 7\ fr{an{!q
dredth

One hundred Zwpfep JEf-

and ﬁl‘Sf., g lrpnfn[.
One
sandth

| L

LI G-

thou- ':-“"L'"P 5{: np
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Ten Lhousantl S'""E_ S.'"?_'.‘"P Ten thou- Smuﬂ 'i:mllrn{f..,

sandth bpnpy
One hundred !:n"“'['["-[' <;m., One hundred "'.'lwl","'f' fw._
thousand  ywp thousandth  gupbpapy
One million )" ffybor  One millionth {J°Z dfyloti.
&ll’ﬂp?.

"LP,!"‘ pﬂ'x. m{;uﬂ: m&w%wbbfqi wy Qw'b 1 npu?!_‘l L (l()“bfc,
befomotl s triple, Lawmmeed].  quadruple, smmemmd]
quintuple, Zug-wmendy, E. two-fold, Lplmmwl} . three-
fold. Lemwmmmt] . four-fold, smmmmemmbl , 0 :

""{'/"‘?_ pﬂl-m)?w‘lfb!l(: wry 4m71 np lﬂf.&)(jl Jﬁm‘:\'ﬂu” ?Fu!'lup,{:b
J_Hu'b {3:{- pnl_m!l:n.b m&w.{tm'b y L mun’h‘g &n . l‘l['ltje-h"':'q-""r
Yoo twice, Lypjn whdom! . three-times, Luls wiéw!, Z. one
by one. JL{b SLIM . two by two, Lu}lplwe fumy . three by
three . Lpbls Luls fup , i . two and two, Lpjwe bplne .
three and three, Lyls Lyly, 2 : oneata time, Jby/L}
C_....,. . ﬁfty a ]JieCE, JI"""-.;""E"‘": (mfl‘u J‘w;?zn:‘:} . st‘i-lfwll

b 2)

I‘,h?.q_[iwpﬁ-hﬁ dEy {;[n.!'q:ﬂ‘ l‘-f"""('"”.‘?" ay  [dme wlpwlbh.
e qpgedfbe vl g pplpod w - prygbo

| l b
2 1l ¥
3 Il 7
4 iV s
5 v i
6 Vi ¥
" VII -
8 VIIT e
0 IX é
10 X
11 XI i
12 Xt I
13 XTI &y
14 X1V o5

16 Xv Al
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16 XVl s
17 XVil 4L
18 X Vi dp
19 XIX v
20 XX b
21 XXI i
22 XX le
30 XXX ji
40 XL Js
50 L ES
60 LX b
70 LXX £
&0 LXXX a
90 b4 7
100 C ®
101 CI b Y77
118 €X xF
200 CG if
300 (i) 84 3 h
400 ccee W
500 D >
600 DC n
700 DCC 3
800 DCCC iy
900 DCcce v
1000 M w
1100 MC e
1500 MD "

S uLuruer ke
I‘llﬂ—ﬂ%ﬂ‘u m}m}m‘-‘u%—rn-ﬁ- -huﬂ: ar'c';uul'&l—r H

My teacher comes three ] wpdwybws' ywpw[Ip b
days in the week. php op facquy
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He stays four hours ; from
eight to twelve.

[ go to the city twice a
week, and sometimes
three times.

The steamer goes to-mor-
row, or the next day, at
four o’clock.

I met him in the bazar
one day last week.

It isten o’clock by my
wateh ; what is it by
your's ?

It is half past eleven.

It wants a quarterto one.

[t is 15 minutes past 12.

It wants 20 minutes

It will soon strike two.

1t is three and after.

It will be half an hour be-
fore he comes.

He will be here in three
quarters of an hour.

He always comes at just
nine o'clock.

Have dinner ready at a
quarter before five.

On what day of the week
does the fifteenth come ?

He does not get up until

yet

two hours after sun-
rise.

The sunis an hour high
yet.-

His house is three stories
high.

The first (or lower) story
is unoceupied.
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Take them out two at a
time.

Oranges are one hundred
paras a piece.

Ten piastres an oke is his
lowest price.

Coffee has fallen to six
piastres and a half.

It may rise again to eight.

He makes a profit of seven

per cent.

1 Jost 20 dollars by the
bargain.

He gains one hundred

piastres a day-

They pay 5 per cent inte-
rest.

He gives? 6000 a year
rent.

1 have his note
dollars.

There is an endorsment of
200 dollars on it.

He became my security
for 500 dollars.

They will discount the
note, at the rate of 6
per cent.

There is a mort-gage
on the house of 10000
piastres redeemable in
five years.

Here is your receipt for
one hundred and fifty
six dollars paid =ix
months ago.

1 have an account against
you of about Suu
piastres.

The freight of these ar-

for 450
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ticles is forty per cent Swdiop' Swplepht 40 goc_

on the first cost. roey s’ u!!nu[t t
suuvrunr pe
THE VERB.

DAL BLOE .
]

l""ﬂﬂ wl J‘mum.'l{p l.lw?afﬂ: Eonp l,m‘.r ?.ﬂpéﬂ?!l.pf"_?l JE:
p'hb,_ X Quu" i . b fand” q.nllé-nq_ntpfn.b sz plgnctfy
Ypgregpul - 7' The horse runs, Qb fpdwyl + Tam well,
l‘."h"-'-i l“! . I have been siruck. .‘- )1”1'1'&’&3“3 :

Sfruw{y m&umé Puybp me. /3 fapllll‘q T:am'bm%m.ﬂbfu‘bﬂ
?ut‘.r;!r!f:[‘ b{nﬁg phr}.{m’bm.fl 4‘&"!’# ﬂ[lm_cf'!rc.![_fab F Actlve.
“ll‘f{-nt}on}m'i- . Neuter, 2':,-1:4 » I Passive, ‘Il"“""t“"i""‘"
!‘_ ﬁ;'b’?"q m&”m{ mbum% lﬁﬂlﬁq{'lﬂl.lﬁ&’lnl.‘l’ I’l”}!f’_ﬂf’_‘ ﬂl_!'ﬁ‘,_ s__
F!{p {rm‘n?_fr g 4211_“::"71’]{;!11! . R(‘gular, l]uﬂo.’uﬂ—ur A [ T
regalar, [ ujwiwd , Defective, fabimyn—p}

l . ‘l’!‘!l?ﬂ!'a“.!{m'f' lfll"}c w‘!' mb"m!{ 9"{'6’"1"'.{3#(_%[’ QE
ﬂm.sc'bl- L _EF:?:.E- hfmpuranph L m_pf:af! offr ofpriesy %Er!_msz_\
ol - 77 Tstruck Thomas, fdwdfmali supell :

I,m.!‘ mlvm'bfi q_nlxé'nq:u.pfn..b J'_s_ #E.r,mhqﬁi-r&?:,.np f!pcﬂ.—'& 4&[{_&
Lo fl’!!&ll' :{;:m; &27111)11-{1 = QT‘ I am, bu 1—-‘ -1 ll‘-"e, 'l""’l‘.‘k"- 2 |
Si.t-, llﬁmy‘_ %in

3 « Ypwenpuwlul paylipp wiotp b ap pypdly Jp 4p
qo;,'qﬂ'&bh‘ 'Fji‘ nn.(v[l?&'h ?_nr&nLnL{g{rL'!t I.EJ E"?"L'b.""f 3 @,“.‘
I am struck by a club, {Spnd_ o qwphpdlymy . He was
killed by a horse, Q% fwmme :
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i bbby optumtibpnth gk Bubon sl b oap ageeibr.
oy nruLL- [U: " r‘- L ul—r%nr}mi-&-t, " ple 1: ::'-"1.’."‘&.' i-u.‘ " rﬂ. L
h"‘"""t"”&"ﬂ't 3 I‘qu_-rqnt' w!‘_—ogn! L “p u--rPouLf_ k#mn*"&kr :.1-1.1;'
Bogbpuie Lo woply Booeby pbbeed s

30, (i‘?‘“‘. > 1 rﬂ"U\V, ‘]E-;'[me_fur .
Come, ho'ep I sing, Whpyld .
Sit, 'hum.E-' . | \Vﬂ“{, l]lr.pmf!ur 5
Stand, Ny ut’ - He wishes, Uy gailoy
Sleep, A bwgl' . He asks, WpSupgre bk .
Write, Gapk . He begs, Ypfoonpk -
Read, gy . He commands, ypspanliggt «
Wash, | pofw’ He entreats, Yuwybpok .
1 stand, Wplwitchd He sins, Updbquingk -
1 eut, Wplyurpled” « He prays, luqo[dL.

1 make, Ypobild He loves,  Gpufpk -

I show, ‘l.(_s‘-'.-m_.qln'hfnf‘ . 5

1 intend. ”‘{!m_en ?.‘"

lfh&“’ .

They jump. \ipgw [ :

They throw. l]ﬂ?:!rmﬁ'b :

They “Ve- ]'uuq‘ﬂ[!'b t

YThey are broken. Yrumpwhp b -

They fight. Wpgndbv -

They are conquered. £ynld piflgawt :

They smile. Ul usts =

We shall die. ) bntfnp wpfunfs -

We shall be drowned. lobgupdfltp afafs :

We shall burn. l 5‘"{!‘?12 u‘!pm“u :

We shall eat. ..';w‘g nz.mf:'bf ul{un[a :

We shall say. (*oblip whop : |

"VC qhaH rise. .b‘}_f—'”l_““ B’?ﬂe 3

We shall laugh. Jobquyne lr'fr_’_: :

"‘“‘JL?'““ R—P%L Pmé-m‘l-u—rukr-li mL “‘}A’-b Q’:‘.L"ﬁ ¥ ﬂ!‘lﬂl‘t:
'1“'1"“‘.""1'!:'?"—" ‘k"]"‘ }-nul-l:_-‘t 1—.’-1&- :
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PROPERTIES OF VERBS.
PESGLENRG QELEBRLLBENRY W PES:

!‘“’}'&P"‘-—!’ u{mr:m?mh’qifl Sy (A Number, lq‘u'n_ B Pe]'- >
son, ‘pLf;. Mode, frawiw} . & Tense, Jaminiom) -

l‘,,”[, 6""’ u;uwa:u;?‘ prisspne k ft{t mé{l‘ {lmj!{:b F’m’ n'i
Il :." "4 L wu {gulj!!fiﬂab f ["E fe qé‘x.‘atl Puﬂb{an:_h
JZQ l.l'iuun ﬁ{lf:‘f:‘q tL&p?uu apee !r?lfn_'b "'[. l‘wJ prep l!lﬂ{{”t&
’na!_ qggﬂ'l 3[8_7:&1' 5 f'?‘:_“ll;“‘

Singular number. Bawit-
Fil’St Pel’. llO\’G| ] ‘[-{-J‘ £ ll;-_su,r‘pfrlr A
Second Per- Thou lovest, p ‘B, Ypafiplo -
Third Per. He loves, W, Ypufipk

Plural- {3ndomih
1 Per. We 10\'0‘ i ‘l‘[-“.}..’ 1 I'gu[;!:b?q: -
2 Per. You love, 2 r_g Goafykp -
3 Per. Tlley lo\’e, i 'i £, li{!u{:llfj'b :

MODES: 1 EyBief PGSk

Ismf!:’:m.'h Il?:uhluq"ﬂ'qanl{p !f& ey {cb‘rnt{ [;mu mi\_‘u'b&p
qL.:\f:anL‘hfl '-f 3; (i !rzm!-w%bfqm:tf l'm-f(" Jé Ir‘;-uhmf!w&

n"'a'ﬂft.ql. !l?!’l-?’!! h"mm ’fﬂpul.{! !{l“lf stlml!lu I‘J{‘m’i z"{wl‘,wﬁ
(l:n! li‘f’ L3 | J?nhm.’.p qnl.g!a?-)'ff t

1" ?trp:[!rmgu -:,'r J(? [ty bl.qnn.'b in,u.r'hm%hfr.u‘r: Sf""?‘ by .
Infinitive, {"3Ly%mft . Indicative, {jwifwioniwt . Impera-
tive, ._.....;....,..i.;z. Potentinl, ljugpmnmimwis & Subjunctive,

{Lubplia (3 ﬁq_m?amf”! g fnw'."m:&m_ [ v suven plep
.i-ul'! :pgm_n?fbf; {Hll.luhg me " rf J_)fr ¥ I gf';[:'bﬂ: to Zun



£ PLPLUE GO e

fumlhurr: pﬂr.hntf - g To W’l‘itﬁ, %rl—L To read, ](*'f.._
L ['o be lﬂved; u}r{l:!_:

”mt';n"r:lﬂvwgwh b?m'bmq!: m'bl £ ap Fm?;g a.?::u!:ﬂuu{.(—y (’“"r
nlwmlfmf;w[l 4{{3"""3{’?& I &md §ﬂl‘ll‘qﬂl.d JP Q k- 2k %ﬁ' i
write, ljpgel/ . He is not at home, §+-dp 3. Will he
come 7 ‘I”_"PI‘ 4:...‘:,’ 5
” ._pr‘{fwm(l.u‘b b?__m'bwfgc gl '!-"1"5 anLFfu_'bP S‘{uu:ﬁu_
JLLI’H! JH‘ %u,uf‘ (;ﬂ;l?.nrafl[:ltf 1!.{!:‘ wr;m:!;;_ru{ "?3‘ ,{lﬂd {l?ru?_
mm{nrz 'lff 4.—”.';"' mrv'bé‘- i Go away, [[ur:c'tc illv_p: Come
here, Zo'w Ljw—p. Advise him to go, fopmenk qliepe ap Lo

l] w‘uttu&wb flq_r.u'lm:&!: l{_u‘r]m.‘.-_-n‘f-{- "&:mpwr_n..um.[:,.fri_‘b it
4!8“” :gl{{_u.lanL{J[ﬂ.‘h lf}_l‘ !{ﬂlJ. )‘!tﬂflﬂ?_«'ﬂ.ﬂ?{ﬂ.‘b‘ &;‘llr !{Wl:p {:.
4‘4“"_ u‘;mpm:.r;r_(.n!fnt.{afu_'h u'in . ;i-_”. It may I'ﬂil'l, l'mrL-L!:L‘
LL wijple Guy. He may g0, (dwy byltwy , 7' mpmpfthte
uhlllo %-_rllmu— . He can doit, l|=o'l.ou '.'}LL oo Petelep
¢ “mr.n‘vn.mu}I mmu}}m’h ﬂ!i_w?uu.’uv f“‘:’}f'f-' ?.ﬂp&mim [J{m‘l:g d‘lé
ul;{}:rmluuf_ ;fi; %ml}- Aflw{-nl_xf:nf J‘u {ff‘qulgﬂl'b{ b [J&- o

N "Pn:.{:?[lmjfig {Jﬁ- Lb{n}np&m,[gbm;lp ifﬁ"_w_m “v_‘mrﬁ?wu{ J!r ”‘J'f".f"--
Jﬂ s e oL ﬂLF{"!_ a1 i.’i:?i,w‘_ 4":} frpﬁ'b o - ‘Tr‘_ If he come,
1 will tell you, [dvk wp Berp Gy funenmgbd byl o Ishall go
though you'do not, fdhki st gLy’ Lo bueh bpfbuel .
Were he good, (fud” if he were good,) he would be
happy, fhk ep e o remp s bpgabdd ok ppemps 5 g bpo

:hu'bfn;c l.!_f_wﬂq' L pm‘uﬁ Lli;_mL.E]p 4:#1.-:::.. J ns.l’:{x 3 ]

TENSES. pUagke SErLLthulin:

“uu“!';‘ug r.t."ll&'n’llnl F’fn. U u?_i 7:2:;;'-"1«44!![‘5-1:"& S‘au:fa‘np‘ 'tf:
‘;min?i; wrly .r{.‘l't!a'nlznl_{;’fu_?:f_i uwll'!"']l "E J”.-g rq’""fl plLey - o
Lt Jzutﬂubw!l'h[rpﬂ .ﬁpf{pfr {;Eﬂmt}bﬂaﬁfﬂ; . Pust, ...'J.:l....L‘
Present, Whplmy , Future, somell :

E“"a'h'f m:.fq_!.r Afirap L Guswmap '{""L Sm_gp'hb!_n(. Snlivg wih_
‘r’f-‘m! J-:uJ;u'hw,h: {t..-ft_g[: {p{r‘umo’ﬁpff{! 2 lmperfect, I‘:Li-c‘_
'1'""{’-' Pcrfcct, llm’f“"fL""L' Plll[lel’i{‘ct, "nl—rm%mmmr:
“._ mu!mn.'bf; tf.-unf.‘u‘bm!{"u ay fl‘n"{m_p‘ﬁ . First Future, l‘.u—m,’
QLS mesunasiil - Second Future, [Fpjprpg semmnih -

'hbzr[{u” JWI.I';M:NM(JE (.lm,lf!'l'l i.:ﬂ! J’.ulﬂ‘-nqnx,frf{u_'bﬁ ngna.-.

.'lql‘lltl&. g Shdivky !”ll_f_f!\{]n??p hund” fusy « 7 He loves me, |
teuipk . [ do not wish it, QL weybu o Vo dwdichulyp be
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!I'{B 3!’1&{”"!{ 4E?np&ma‘if: » mnmfflh' m‘bnlln‘v_ I P’”’ gm__
Lnep ébfm‘mli dpr l'f‘?f’"l”]-‘ g aL J}uuf' t;'mumwmnn:[tl{rc'-’.-
"[’J{"'—.‘H_‘?‘"'}' {vb{:u{nu{ Ji—r sule: &{l‘unra?‘ npu"l&w,_ 4‘#:! 2w
pm_I-w{«m.[J[u.‘a ll'}f 35L3£7Jn7_ 41‘!.{1“’”{;' J.;_i . ?I}?" I I.ﬂVE, llv_
wllo [ dolove, Hw tpubpl! . [ am loving, Qpabpbiine

l"";_,({wmmp Jw-!;u'f:w(tg‘ ?_n‘u&n?m fr]‘fu,'bﬂ .rﬂ,q nlrul-‘ﬁmr__ l:ln‘?.l’,_
lqm& Jmtfm'hwf!fu :)?! -"EE ﬁwmmfnfmls ﬁr{f‘qn(ﬂcbﬁ . %wnf Jmu_‘
'.b:.u-_rr‘u m'.ftymé' wenlrly :J'f'l 4[;3;:13[_:1“‘, A l'l‘u‘nnlu (f.a{lﬂm]m pfu-'bf_
"0 fh!. é‘few[ﬂnahm%rf{"ﬂ!{up ' I '.[n"qa/’fu” Jm.l]:.u-‘amé_fah It.n;l:p
al !-'F'h wry n!.'hfl . .Flt??' I IOVE(], “’cr':-:-:- {,-u.!‘ !'.'_”l't":} .1 did
love, Vkpbyb fad fuubpklh . 1 was loving, ljpebpliing :
They were walking when [ saw them, {5 ueiis mlusd w,
whhen o bbbl : p A

l]mmwf: b-ui JmIfm'bm!{P unr/n{:m!(uq: Jlr:a lf_f?lakﬂ?flt pfu.'ﬁ Jir
Tlﬂ"l L:ﬁllf’una" an"' m"bﬂ’u&‘ L leguﬂ.fr'ﬂl :_,flzf?fr‘l'lwa' lip‘_f}ﬂl’-gﬂ._
ut . gr* He has travelled much, T wwe Sw/Boppun{tiie o
pw=. I have finished my letter, “{,minls gplyh : ’

(lnfl‘qu;umwp J‘mﬂu!ﬂml{g Izuﬂfph q_n;;ﬁnznm{riﬁa.'b‘t_s :_f':' {Jf_—
Jﬁu‘qb [{mmru(ulma" i;a.uuf:a ¢fpmb ary wnn kbl m‘bsm& lﬁ"‘}’“-_'.r'[_'- »
vE éxulf' .‘ﬂ_; ﬂt.{l'!r? d‘m:{ﬁa’.’pm[ﬁﬁ u’E JE.\? !fmz.;uu'uywn} gps
&mfn:. {J&m'b ) &mu" :’J’mFE E’;‘.Jll?ﬂlr’ﬂ [.”.-‘?m_[;”r’bé . :'b'f.“ I .
had finished my letter before he arrived, [%3 Low Guwyli
el Somlimln (flguegly L. He arrived before | had
finished my lett(.‘.l', ‘hm-rm}u 2&@3*—3-‘} I-%m_ H

l'-u_mfflh mui-uu_hf: defultw.‘}f 4;3:::.3{_:'!;& {3{— t{.apa-nrﬂu.__
{Jiufb!l mw!:(wl.{!?: ulfu.lr!i CLy g rupoc mmlthf: J cﬂ}l_ 5 mum'fps
t}mn’ﬁ:‘hm!ﬂl n.,un‘_)_.fa.;ni. . EE'JT-' I shall go, ‘li:.ur:: 'l-'r['-ouJ.-He
will come to-morrow, 1 swe sbud gy :

l'}f!&{ln‘;u’. mu!wu'bf: J‘wa/-u?aml'"_l 4{'{?’"3{""’"& {J’,— .rfn‘u&n:}_nc__
A(J[“‘?"L' ﬂf‘f.ﬂ")_l,ldt! e b mml(.i'hfl u"{‘a :fi." u(fnn!r f{mm.u‘:ﬁ .
!{'u:f' e f'ﬁz_ wulwu?;ft J‘meubmq 4 Ji_! lfff_ !?mmwpt/ﬂ!_nt_ g
(\—nq.m_ﬁllr'&é J{'_: arrrea) an(' l!.f)u{nr_n.r&—-’; JEI m.u_m? "f,""”
éaumlu{nf{r . 3[7" I shall have dined at two 0‘(31(1(}]{, d‘u-."t
Lofosl! Swgu philigumymd mbpd woenl . They will have left
before he gets there, %% 4ok z_v_.c,........;t* B L gl :

PARTICIPLES. ', B0 bl LIS s s ety

! “nf:[.-‘n_ mﬂvumli [y l’k?} sy nirm;' aqr Pﬂ]’li(}ipl& lt‘ur«_‘_
al—u-{f-{-—‘n Q{af{n‘:‘.r[.ﬁ o n!:nf[s'_'frm&. u%mh;l m:f;y?: t""ffﬁ ne
w&w{(m?a{! dwmgnn_[aﬁf.'b'bflp 4{:?.‘?:"_1;; t L
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3::\."{':::7;{! H;.‘_—n [f_r:,;g&m?l‘ﬁ&pur_ mefim.!g{u.'!'te 4{5:;0:3!’_.
Wly I oo phly s peey bopppfty fpgeigpvt -
Iﬂ"iﬂq, I:lrlL- lDVE(‘l. ﬂfrtﬁ}:

l?-"“‘-l? plonne 'hl'qm Pfu_'n‘: fjuy , Present, 'l,t—?!m’ 3 Past,
Pigtw . Compound Past, Plhgber Ewmsserbey o 77
luvul]—g, afper - loved, vt edwd . having loved, whpdmd vy .
* fagyigs Al

SUPLr pb

L

L
“l-u;!f‘u ol f;m?.u!ll ;lnu_?lp.ﬁl‘lpp b;;bf {"“l“ﬂ“ h.{,m.}'f,[n[_'m‘
Regular, lY~hsim—nye . Irregular, [|%feind , Defective,
ool i Mty

lluﬁhn'}uu L fxuulaflzr mﬁﬂ'_g li’:‘ n.;an'hla_; wly Ll Jm_,
l!l.ll?lm,l{-’ {e lﬂb‘l.p‘lll}’_ [h’ﬂfﬂl.l”‘i{ﬂ!.!(l‘flx_}-!l d 4,;“{' ed Jﬁ:u?;f:é‘
'wa.rpm{ [ﬂ!‘;!’r?u!fl"b . ﬁ?‘ IOVE, “%t’l“i . lO\'l‘.‘(l "h'»Lﬂ,: . loved,
shped - command, Lpwlwli. commanded, Spmdwbyl .
commanded, Lysluymd. «

l“'ﬁ%uﬂ:nk Fﬂf)‘bf'f m?tn’fqt I nl:-rr'-'r.!} :u'h.i;fmm;u‘r: olm.f.":u?';m{"u
ar w‘babm!_ Pbr‘:nl_.lvftl.rn_[c)ﬁa '1‘1’1 d )?m.f e ;ﬁuu"r!'{ﬂr&!;urf :_{;-‘_c
2ltfby - 7 Am, L. was, been. Begin olWbf, began,
* begun.

ll:u‘!?. qwl!f[. I‘,?},{‘ut’ﬂ?‘ 1'!‘:’&{, ’Il‘f?} s

I!J’m‘uz umii‘m’fw{nﬂ. -‘-t—rin—JFn u-"u!tmmu-r a‘-.ﬂ!m‘;dmt‘p-a— b

il DR S A ST 1 A Mg NN LR g% datedbyp p.z_f.':',_..‘

Present, Imperfect, Per. Participle,
l,%—riu., . [l_-it?.rmL. II’:.: . [“IT.‘J‘I—E—_
Beat, Beat, Beat,

X hm,u'h bl . .‘ ’_m'.u:{fﬂ = iy )‘wp%w& k

Burst, Burst, Burst,
h’au!;”i‘r;n:_'f.!uf' . ?\"“f“]f’ﬂ"‘ﬂ[" -~ h'ua{cjlf ne g,
C'ast, Cast, Cast, e

‘I,!jur‘!fr . .l'LmL‘q{r . .h’;mw& .



Present,
“Uplw -

Cost,
l"pc)"'.’itr.
Cut,
l]nrlu.{irr.
Heat,
‘Q-n_.pgm_'bbf.
Hit,
‘J' mn'bfnf .
Hurt,
1 twoelid
Knit,
._'_{u.u[nf.
“5at
I['r! wandd” -
Lift.
l] &r fIl.Tl!(J‘
Put“jr
Gobd .
Quit,
I'u]m?_m,.!‘
Rid,
V gk .
Set,
‘II!‘L’J‘ -
Shed,
If]umff.fﬂ!. 3
Shred,
I]mp&d‘ 3
Shut,
Daghd .
Slit,
Thgpld,
2S\pli‘:.
;\'ii?:g&f-
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Imperfect,
gty -

Cost, -
Vpdhal .
Cut,
IIJJ’!,!!!‘?!'-'_
Heat, (4)%
.\‘mfsm ‘ljfl .
Hit,

.‘ "u’l‘ﬂ q!r .

Hurt.
ll F-muﬁgﬁ
l\mt,

/3! uf;’g{! .

ll-n " fi .
Llft'L(l([}"L

“ &I'ﬂ""ﬂf’
Put,

.I‘{‘{' .
Quit,

I(]w n.l.‘qﬁ .
Rid.
l":fmmfx‘q!r -
Set,
‘Yol
Shed.
l(l\w.rfilﬂ.g,r .
Shred,
l]m‘ufi‘q{a .
Shut,
langlig) .
Slit,

N bgpligh -
Split,

N bqplgf -
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Per. Participle,

o B s e
R

Cost,”
l‘_{l&ﬂda' .
Cut,
lhﬂ‘muﬁ-_.
Heat (%)
S'l'.g‘d!ﬂl.'n‘}hﬂa‘ .
Hit,
"J_fu{-gmb .
Hurt,
I] 7’1’”“‘!{1”& -
Knit,

fu.uw& .
Let,
"Iuyu? mfu!ﬂua'
Lift. (%)
ll ‘LIIJ!?{ qw& .
Put,
.I’\'Hl'.ﬂ'" 0
Quit,
[('I-m?m sm‘- -
Rid,
Ui .
Set,
‘l‘.ll‘la .
Shed,
l(l\‘-r-tflw& .
Shred,
l'lnrn.u& . 2
Shut,
"\ﬂ wﬁv

3 .

‘ilit
Split,

’fl[_pm& .

e (;) lgusteps n&ﬁanthfrrc fpustonbiusomp sy #{l’tﬂﬂhf&mL =)



id B L P A LU PR L O B A

Present,

Imperfect, Per. Participle,
“Ubpim - [lhgbey - Uy« [*Sopn=ibgom
Spread, Spread, Spread,
habd . halgh - Grawd .
Sweat, Sweat, Sweat,
A m'l.ffur . "l’._nmbfl‘qrg- ‘[’.pm‘bm& .
Thrust, Thrust, Thrust,
” wfafn! ll ‘!f!lg{’ II m{!un\'
Wet, Wet {!) Wet. ({()
“’l‘!?ll o "'u‘pz‘&gﬂ I(I\flow&

l]‘l-"{ """E :.-up Lol I iuﬂv : -rn}s n‘.ﬂ}mug L mhu’l-m,_ ﬁn{.u__

Whpnfthbp Bughe by ol Lbpfote menpple b

Lead,

| ._n.wabnpq b,

Meet,

.:.:u'!u?c.u‘!ur .
Bleed,

‘l"llf’L?J' ‘ﬁﬂ.‘b &J‘ -

Breed,

\()\]fm?':!ur-

Feed,

l]&pmh'lfur
Dig,

1I>n;-!n!'-.

Hear,

J kit

. Lay, .

Vb .

. Bay,

'll a‘m{ilnr-

Read, (phw)

llmpr{.uu" .

Say,

]. I':’J’J

Spill,

l"wlﬁbl’ by

Led,

*auwVliapg bigh -
i) el G )

Met,

b puygliguy .

Bled,
]‘.’lf!l_.ll wﬂfl -
Bred,
‘()\7".!3 .
Fed,
Gipuwlpbgf -
Dug, (l{)
(')n'nll !s .
Heard,

1 wbgh -

Laid.

‘bypp .

Paid,

V| Zwplgf .
Read (f‘.-m)
Wewrpuogh .
Sald, (u]_--p)
|"nfa T
Spilt. (4)
(dwrfligh -

Led,
l"rthlmfaq.w& .
Met,
_'__m?u}Lu.rlm& .
Bled,

l"nfu_h umm&- ks
Bred,
‘()\Lmﬂ- :)
Fed,

Dug, (%)
ll’n{awﬁ
Heard,

i ‘uma- :
Laid,
’l‘!:ma‘ .
Paid,

I] ‘warrw&‘ .
Read, (pkw)
llmpq.mgwa' .
Said, (wkw)
i" e
Spilt, (7)
li,l{”‘flul!\ .



Speed,
I"pmn{-sm.'h&al‘ .
Bend,
‘()\u!ur.
Lend,

(!m{n wand” |
Spend,

Voup Xl .
Build,
("fa‘bﬂrd‘ .
Geld,
llr&nmfnr .
Gild,
l'lll’!f’@&&‘r .
Gird,

‘I“’"’{' Qmul&u".
Lose,
lln(luc'b‘gnt_!f&l.r-
Have,
[evbvat .
Make,

['_’b!m‘" *

Flee,

(Ilm{ﬂ {m“.
Shoc“,‘
WNayyukd .
Duwell,
l‘\'f:m&{nr.
Sell,
‘f}\w!ufuf‘.
Tell,

O pocgld .
Cléthg,

l‘mﬂ g'm?_gnl.'b‘ur.
Stand,
llmbelJ‘-
Dare,
;!UJ“"II;:”!{{IJ"
Bind,

Ilmu{!nr -
Find,

L P P L LS VR o

Sped,
l‘.rlmﬂ’!lliﬂf_sﬁ -
Bent,
‘()\flbg[; e
Lent,
l]lnfu HIE[L!! .
Spent,
lll’mpf&‘rf{u .
Built,
C fubgf -
Gelt, ()
"If' fmm’:g{: .
Gilt,
(Vulylrgodbigh -
Girt,
“howp fuuyligh-
ost,
l]ﬂpucbgna_gl; =
Had,
ll!_bbsl{’ -
Made,
Lok -
Fled,
(I)lufuu_y-
Shod,
(ll%mllsfl .
Dwelt,
!‘\bwgftsw &
Sold,
‘()\mﬁ;&sﬁ 4
Told,
(8] trgfs -
O poeghgh
Clad, %)
] ‘wp {wr‘r.sna.‘?!' -
Stood,
l]eg;bflguy .
Durst,
-;f”lj;"[lal’ﬂ!{’l.(]t!y .
Bound,
syl
Found,
9
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Sped,
l:pmn‘!‘gﬂl_am&-
Bent,

‘( )\u_m& .

Lent,

illnﬁl mztw& .
Spent,
JowpXwd .
Built,

C frws.
Gelt, ()
l|paﬂu£¢,& .
Gilt,
(Yollgodu’ «
Gill'[t,q_

('\Olﬂ'{l émqm& -
Lost,

l]u uplignegad .
Haﬁ,ﬂ g7y
(levbgud .
Made,

l' pm&- ’

Fled,

(I!m{nm& -
Shod,
“Iawmm&.
Dwelt,

I‘\‘bm w&' b
So]d?
‘()\w{nuj& .
Told,

-‘ "!lﬂl..'f}fﬂa' -
Clad,

l IIJJ wr ne lﬂa‘ -
S‘io{)d? bl
wjlawd -
Durst,
..:.lul!l‘.ll{l&lll’!!lﬂ& .
Bound,
.lulu,ma .
Found,
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"\lﬂ‘blﬂlro
Wind,
D[Rk -
Grind,
Coqwd -
Bring,
l'\f:pfn!'.
Buy,
R
Catch,
[Snvled .
Fight,
‘oS fpafld -
Teach,

Uapifligaculed’s

Think,
Vonpshd -
Seek,
tl)'bmnfm" 3
Work,

" lﬂ'[l&!]'lr .
Beseech,
l‘_az.!l["lbnr -
Bereave,
.()‘quu" -
Creep,
"nrxmu" .
Feel, =
Dgad -
Keep,
“lm{.&u‘" .
Leave,
Ifllﬂ?_ﬂl.lr -
Sweep,

(I\mﬂy .
Wound,
D fFanligh
Giround,
V.qugl -
Brought,
(Sl -
Bought,
YVubgh .
Caught,
[rrbgh
F ought,
“Onbdhpfligwy »
Taught,
""f"{_b&""‘sﬁ .
Thought,
ll mp S !J‘I,INJ .
Sought,
t|!‘l‘.|lmu.b‘qft .
Wrought,
‘I\ﬂp&&ﬂl’ .
Besought,
Vigbipubgh -
Bereft,
O plbgl -
Crept,
Unngaugf -
Felt,
il
Kept,
WSkl -
Left,
fhngacgh -
Swept,
]‘1"{?‘3{' :
Abode,
l' “’Jlﬂ‘q['o
Stung,
Ty [dbgh
Swung, -
Ordbyey -
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7 T
Wound,
(]:m[«?mw& ‘
Ground,
l‘. w wa' -
B;%:fght,
[Nopuwsd .
Bought,
‘l\’lﬂ-ﬂ&' .
Canght,
(Savewd .
Fought,
‘( )\&'&!Iﬂl{lﬂa .
Taught,
Vnpoflignt gwa- :
Thought,
Iunp{ma- g
Sought,
{‘)bmﬂ_m& .
Wrought, (>
‘I-n{ra-w& .
Besought,
l:q_&‘wwﬁ' .
Bereft, ()
O phpus -
Crept,
Hnquwd .
Felt,
l‘)\' ‘“3 &
Kept,
“]m‘;'ma- o
Left,
'(‘w:z.nx_swl} .
Swept,
l"l.Lwa' -
Abode,
1) twgwd .
Stung,
oy [dou -
Swung,
(')(nfm& "



L R S Y e PR 67

Surer pe

f‘l!m;cﬂ‘ ”L{“:L ' uruin, “ﬂ‘:vrm.;.lﬂ%“;} kl.r'l..'l.‘ m‘o:kum‘ L cu.&._
e ettty brmple wmplp b, ogmba

Present, Imperfect, Perfect Participle.
“Ubple - Chobet. . ° iy |'\,‘I:'r;-“'l't':--
Am, Was, Been,

b - Lt - Lrad: &

Arise, Arose, Arisen,

{] ‘5!: &LLmof't tl “rp lf!_cw . {] ‘!q: l:!-_mé- s
Awake, Awoke, ) Awaken,
]‘Jﬁ,@ﬂ‘bﬂﬂgb &J‘ - ".f'{r)f__'b“]“‘-‘y[' - "J!{J{_ﬂ!‘qﬂl.grué' .
Bear, Bare, Born,

‘( )\‘bmh{nf' » ‘()\Zu” " ‘()\TImé -

Bear, Bore, Borne,

l".&uf'- l[{lftg{! . llpw& .

Begin, Began, Begun,

Uhubir . Whubig) . Vs «

Bite, Bit, B?’.ten, 4‘1&::}‘ Bit »
Vonwdaba . I umﬁ-{; . Towdwd .

Blow, Blew, Blown,

¢|)‘._fnf‘ 5 (!)e_fr‘q/; . 1|)“_m?:- .

Break, Broke, Broken,

I}nmpf,rn.r . llnm’ufryﬁ . llnmfuu&' .

Chide, Chid, Chidden, 7 Chid ,
:l!.r‘&pb:f'. Qf:{u’l‘qﬁ o Qll{nmﬂ- .

Choose, Chosge, Chosen,

Do, Did, Doune,

(*ubd . b (* prad .

Draw, Drew, Drawn,

""m(-!;u" . . ’,m’e&gﬁ . ""wama' .

Drive, Drove, Driven,

ﬂ ‘mpb.!‘. ‘ ll ‘:::;15'3{1 . lf ‘wpm(\‘ .

Drink, Drank, Drunk,

Terdat . lurﬂ;'q’r : I!!Jl:l‘é‘ .

Eat, Ate'7 Eat, Eaten,



G8

lll.inﬂ'l.r .
Fall,
l‘JTlef‘ .
Fly,
[dsgfodd” -
Fou%et,
l"‘ﬂ'ﬂj}ml"'
Forsake,

b‘nfml; dgqled .

Freeze,
Uainfed -
Get,
Vwwband -
Give,
S .
Go,
Grlwd .
Grow,
I‘-H'f,.!. ke
Hide,
SOorwdle
Hold,
Satld,
Know,

W funtand™ .
Lie,
Nasrful -
Load,
(bngpubd.
Ridég,rc
kSl
Ring,

2 ushgaculidl .

Saw,

Ugngh
See,
s&u‘bfnf' .
Shake,
(Qafdofbd .
Sink,
Ul -
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llbf"'fj .
Fell,
h1ley .
Flew,
(e -
Forgot,
l]‘nu_guy .
Forsook,
tpbuk 3qbgf -
Froze,
Got,
U e
Gave,
Spefb -
Went,
Drasgfe *
Grew,
Ubgw) -
Hid,
\()\ma-&fls{! .
Held,
(Madbgh -
Knew,
Shfimgoy o
Lay,
qlwl’l.*’:gq;; .
Laded, (7)
"-fnz.sm_sfa -
Rode,
2 hSay .
Rang,
awed,
Wyaghgl -
Saw,
Shuayy .
Shook,
(0w fd Jlig) -
Sank 7 Sunk,
i* vhgdgey -

l|’qm.r6 .
Fallen,
I\'bkw& .
Flown,
l(lul.m& .
Forgotten,
"‘nn_‘qw& :
Forsaken,
bplbuk dquws .
Frozen,
Heanws .
Gotten, 4 Got
(T "
Given,
u‘n'ﬂ"'&'

one,
(l\l.l.l"qm& .
Grown,
"% .
Hidden,
‘()\m&&m& .
Holden,
l‘tn.‘lrwa' -
Known,
Wopumgws .
Lain‘?
q'wu’lmé -
Laden, (%)
‘\bﬂ- ﬂl_‘qmé -
Rode 7 Ridden,
S hSwd .
Rung,
-‘-TJ:_LsﬂL w& .
Sawn, (%)
)gagud -
Seen,
Slruwd -
Shaken,
[ [Ffusd .
Sunk,
l“T’!f‘I_‘ﬂ"& .



Slay,
aguitstbd"
Slide,
IIm('ﬁ:r-
Smite,

O wpnbd .
Speak,
lt,DUflJ‘ .
Steal,
‘I\n?'bmd.-
Stink,
..:‘nmfwr'-
Strike,

O wpuld.
Swear,
bp.;m..rghb.r.
Swim,

I i IHJ.-
T‘e;_r,
Nassmndof .
Tread,
l'n{ubgf‘ .
Wear,
~wgufl .
Write,
(I\t!&lf‘-

DEFECTIVE VERBS,

R i Mt IR P B e

Slew,
Slid,
Ve Slgey .
Smit,
Ol .
Spoke, 4 Spake
Itloubsua .
Stole,
(l‘" """fj .
Stank 4 Stunk,
—~mnligay .
Struck,
Quaplph -
Swore,
bll?ﬂl—.lf‘fl’{lﬁ .
Swam, 7 swum,
| nqugfs-

ore,
Yawabgf .
Trod,
Unfuligh .
Wore,
gy .
Wrote,
‘l\llb‘g[l .
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Slain,

Shdden,
Iluﬂ';m& -
Smitten,

D wpfuit .
Spoken,
II.!OUI.IJ&‘ -
Stolen,

9 s

-mg;m

Stunk,
i
Stricken 7 struck,
O wplywsd .
Sworn,
I?JI?HLJ‘EFW&'
Swum,

| ngmgiad: .
Torn,
“Iwmn_ma* -
Trodden 7 Trod,
I[n{um& .
Worn,
.:.u.:?mé' .
Written,
‘!lllw& .

AUULULRE AUSEE:

"Im%mum:.np F“""J“"f'{_" m'hn'lu_: b, n{m’.’:g fu’_m'bw&bbpm.b
ne J‘m;ﬁu‘bm&!ﬂ‘rﬂaa_h JI—Q em‘b[:'b 4{1?—“{‘6"“6"&‘!“ 4:.1:1:5‘:‘1

Ltf?l ?ﬂ‘!a‘m&i(’l’ L

Present,
‘Ill“t'i"'-‘ .
Can,
l"ibwu‘" o
May,
l“-hunf-

W\
Imperfect,
Vgl .

Could,

Gty fe, fpasd fprguyy -

Might,

Perfect Participle,
Uhy o [T -
(:fn.?;[r)

lu:'lmy[r, gmtf "i{'ﬂ"b' .
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Present, Imperfect, Perfect Participle,
Uy - Yo Thge [ bpem -
Shall, Should, Greuf)
(l‘.";m_g kL “It—m_.e L-f' . A
Will, Would, L)
Vi Werdbgay okl o
Must, Must, &
“'m‘nm E. "wa-lm E'ﬂ . ¥
Ought, Ought, _ ’
..:.lu‘r& {- . n;m{'[’ &‘f‘ . £
Grebfi ) Quoth, A
e ll‘u!, % »

I;?'l._. "1.'"‘!"'”'-“? E-au:‘-_—ru-‘l. ‘i.,h_-.‘....:!._[!.l._‘l.‘i.[.r._‘b qu-.rFE-_,
tnn-lt)-'r—:;:h‘:-:t!‘_ J}-i‘-:j_m}!-: (Sl—u :.....Imr 1 L‘q:, L.E
[ ).

sourunr ek
CONJUGATION OF VERBS., pmiuUPahilr s (LGRS ¢

l‘hugfrpnc.'b {nn'bm!:gnl.u?l' w?tﬂ‘bﬂ fx.pim'bwf!'quazr Pf"-"’l'." I
?&‘{[‘?t‘]’ﬂ quﬂ'm'bw:. ap 4:”{:9.:&-?.1! [:!_7; L

l'\uUfrlml_?J J{-q_‘:_lm‘bfr 1!1w1w4h61;£ e ulmnfm'-'amé'bbpc e .
lrfl‘a_ P;{:J!x!:ul. ud‘m'l:qménr P’ruu!;:z{‘: 4{13!:'{;;!{:‘& 2 IF ity s‘w,_
Liup wite pugylipp hplosd fo - Auxiliary verbs, ()dedops]
ijt—r y me wunlp bl ' Have, "'—"EJ"“L' be, LE“l-L' do, e
‘nl—L. shau. “:E"‘} . Wl“. E"'J}Lt may, iutnut_ YP’!‘L’ can,
ir'}uuﬂ. popap ﬁllf‘l’(lr .r/m:!m{nnt.ﬁfi{:ni{;. A let. IL'"'._”"'L' le
l'ﬂllS_t,, e L-o ﬂpn‘b_‘e lf!ﬂlflﬂfunaer J!'! ulJ.lFb:

To have_ no‘-m‘l,p?:y* I[t{!?ﬂlaaw{;w'f; [ wum'b,l 4;_;!.;'!_
Bp b
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INFINITIVE MODLE.

Present, To have,
Past, To have had,

PARTICIPLES.

Present, Having,

Past, Had,

Compound Past, Having
had.

INDICATIVE MODE.

Indefinite Present
Tense,

Singular:
I have,
Thou hast,
He has, {w/ hath,+
Plural -
We have,

Ye jf You have,s
They have.

Definite Y/ Continued
Present,

Singular,
I am having,

Thou art having,
He is having,

L/ 1 P B3 B E41 CLUBN F R L W1

.I,T_—riut: , lll..‘b!l‘bw’_ .
Ligbery (Netlgwd pppuwy .

[ P 0 AT P I AT G b R PO

‘I'Lrim!, “:_'bff‘gn:l -
‘ ':I-:g'rmp_ , l ii.'bft__t‘;.m& .
l‘_'i-:q[—mL (|- tlgud

[Rmnuarpbo, proynyd -
UEATPE LB Y BBt -

l.-.;'”f"?._ .hl—rim., 3....!...,,
1

-y
Gugell -
(1ol
”L'ﬁf:u M
“1'.!-!- .
(ot
(ifg
{lufp -
“f.'b!!'h :

flpbmr, 1o C opscdiin.
'&L—riﬂ.’ - u.';uui T

Gomlt-

lln:.?:!l'llwl.”’np -
l]m,'b!ﬂ:mugn‘u s
I]n-.?;ﬁ]!na &f"l .

*Thou »e Ye qlputincdithpy Sughe pgnrp¥wdfbt | dfogt Uuencud .
gt Ty &,pl:}’l{gkﬁ“fﬂnh By Byt (unb'u Sunlinp [F ) w'tly wyp bpe

prpa bl poylf
wby  ghgrpyaddbp
4

LL&‘ILMUI:I.IF’I'L}E oyt smw Glipegeif &E?W‘l“wsﬁ y ey
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Plur.

We are having,
You are having,
They are having,

Emphatic Present,

Sing.
I do have,

Thou dost have,
He does have,

Plur.

We do have,
You do have,
They do have;

Indefinite Tmperfect,
Sing.

I had,
Thou hadst,
He had,

Plur.

We had,
You had,
They had.

Definite fusd” Continued In-
perfect,
Sing.

1 was having,

Thou wast having,
He was having,

{;ni—‘um“ t
G tb bl plnp.
llﬂl—bﬁhw‘ge'up .

4 l'm. bflbm?ump :

.:.mnopmmm{m'le ~ l’l_t.l“'J .

Btk
Cun' o [leupd
e nt_'bfm' .
2 nebfr -
Gl
Iy, mtfp -
£ m_'bﬁ_p .
s nu_'bfl‘!.r :

Uitonpy Uefpmp «

Bwtt :

(1cukp -
feibhp
eukp -

(Briiomid s
(-ubfrp -

[letkfp -
n:.'bl—!l'b :

"rnﬂ_-mt_? (_mrm—‘uulmt_
e s
Gl -
llnth'bn‘y[J%nr .

llﬂl.‘hbh&l:}!ql%ﬂ{' .
llm_'b fthmp&nlt .
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Plur.
We were having,

You were having,
They were having-

Emphatic  Imperfect,
Sing.
I did have,

Thou didst have,
He did have,

Plur.
We did have,

You did have,
They did have.

Indefinite Perfect,
Sing.
1 have had.

Thou hast had,
He has had,

Plur.
We have had,
You have had,
They have had.

10

““1'1"”“ 3
l]m.'h &Iq;;ﬁhr%np .

l|nl.'bb'f:nu[:_p§np .
VYoc bbby fllynp -

.:_—n-pﬁapmluﬂo l‘;’-‘nnpur .
Onghmdl -
Cun's (letkp -

v (levkpp .
" (levkp .

Gridesel} -
o' [NvEfup -

v [leukpp
2 (eukfu:

Plpuy Goopsnploy
basth -
ll&’l‘&dl:} .

| I:Jn'tgwp .
flet f'gun. .

Orghmth
| &7 ﬁam‘b& .

"l.'l':bgw.g A
Iln’:&sw‘b :

o
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Definite fur  Continued
Peifect,

Sing.
I have been having,

Thou hast been having,
He has been having,

Plur.

We have been having,
You have been having,
They have been having.

Indefinite  Pluperfect,

Sing.

I had had,
Thou hadst had,
He had had,

Pluyr.
We had had,

You had had,
They had had.

Definite {w! Continued Plu-

perfect,
Sing.
I had been having,

Thou hadst been having,
He had been having,

(pmgbmg fod T mpoione.
iuuL llmmmchL.

Breib -

(1evbgay .

":.'bfl‘qmp .

”a..?n'.rgma. "
(}ui—‘omﬂ- .

etlgunp .

{ lL'bfrﬂw_g -
"t.bbsmb b

Clpug bpmimmee .
Gaib -
M tbgws L} -

(vlgws Lpp -
(vbgws Lp .

el -

(ebbgud Lfng .
()it £
"a.?:&gmé {Fb 3

(lpmgbmg_ ! T mpmciompoy
(lhbr”iwmr .

Gl .
"l..b&gw& {f- .

(le¥kgwd Lfp .
nl.?abgw& &p 2



Plur.

We had been having,
You had been having,
They had been having.

LR N AT RO 75

Oegrhmfh -

(V- tbgus Epp .
(\ubgud Epn.

Uommilh wmpmelle g’ bpfpnpp mupmedill wgt Lpfbpfom
Jobp mebf apris b A fpd b bk 1

First Future,

Sing.
~— I shall have,

Thou wilt have,
He will have, '

Plyr.
We \gﬂl have,
You will have,
They will have.

Sing.
I will have,
Thou shalt have,
He shall have,

Plur-

We will have,
You shall have,

They shall have-

L ALk

oomm bl gt}
bt

‘nﬁw’l ﬂ‘.t'b”'.l’r g
Wpunfs petbliws ,

u]ﬁmﬁ m.'b&lunu .
Ongmih.
“Ifn-ﬁ ﬂ:.'bblrm?;.g :

"lflmfl nl.tv.ﬂrhmqe
q”m-{; L blw? -

"~ Ak

Bt

Npwp ntibiwd |

":.'b&'b'n:u uiflmﬁ -
“c..bbbuu avlunfl .

Orihmedt .
Npunfe actiblim'y, hp -

[Iu.t-&hu:g wpfunfs .
[I-.TaHm’b q{ul(; ]
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Second Fu.:ure, bt’h"’l"t‘ l‘-"{““"“i’ v
v ARk
Sing, Bt -
I shall have had, ||:.‘b6-3m&» u!fom,r lrLf_:uJ'.
Thou wilt have had, "Lhﬁsmé u{[u.n[: Pl .
He will have had, "n_'b&swa- utﬁmf- oy -
wa‘- {;n%}-mib .
We shzall have had, “L'b&gm& affrnf pprwt p -
You will have had "c.'bbgma- un':mfs pleep -
They will have had. "t.'lf&ym& u[’msﬁ cLuu?a 1
"~ Ak
Sing. brl} .
1 will have had, (e blbgud wpump pwd .
Thou shalt have had, Neubgwd ayfnfs prraw .
He shall have had, (ctbgwd whop puw -
Plur. ! A el
We will have had, fll.'hﬁgw& u[[!mfl p‘_;_-u'b_g .
You shall have had, (ebbgwd whap prop .
They shall have had. "L'Ilflgwa» u‘ﬁmﬁ pliwl
POTENTIAL MODE, urviButs el -
Indefinite Present, Ukempnz “Libple -
Sing . Bk
I may have, Wptwd ncbbluy . -
Thou mayest have, l]lﬂhmu mJ')&Tm-rL f

He may have, Upuyy ntbbaw, .
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Plur.
We may have,

You may have,
They may have,

Definite jud Continued
Present,
Sing*

I may be having,

Thou mayest be having,

He may be having,
Plur.

We may be having,
You may be having,
They may be having.

Indefinite Imperfect,

Sing.

I might have ,
Thou mightest have,
He might have,

Plur.

We might have,
You might have,
They might have.

Gt -

l]p'bw?u; m.l:&ﬁ:ml .
l][ltn.u.g nt..llb‘th
l“l'hm'b m_bflbwL 1

77

‘lrull_—uu!_ imr r‘mrﬂnl-ointt

‘bl -

Boit -
llp'bwuf' ﬂL’J;JIIWL .

ll{l'bmu m.'b&bwL
llpb:{y rlL?l.{f?llﬂL .

E3nghmih -
Ypuwip m.llfﬂlw;_ .

'.]lﬂ.rw.p n;hbzfmf. .
Wptwte  actbing

Ukepmy himopmy -
Bopelt -
!lp?:uuf: el Iﬂrw‘_ .

IIPI!WJ[!F ﬂl.'lvtrlu.ul_ -
ll'ﬂ'zl'mln n:.?:!l'me .

Ooghmit .
Yl fupomtibley,

I]{'"'"{]hg nLTJfﬂuuL .
l]PT:uyFb m.'b&bw!_ ]
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Definite ! Continued Im-
perfect,

Sing.

I might be having,
Thou mightest be having,
He might be having,

Plur.

We might be having,
You might be having,
They might be having.

Indefinite Perfect,
Sing.

I may have had,
Thou mayest have had,
He may have had,

Plur.

We may have had,
You may have had,
They may have had.

Definite Yum! Continued
Perfect ,

Sing.

I may have been having,

Thou mayest have been
having,

He may have been ha-
ving,

o L3 P LT R PR A 0 O L

Ilr":_b""_ }MI (-‘H‘Eun-.‘uulnat_
i:‘ulmnpulr .

Bomih-

lll!lﬂ{!},’ nl_:":[l'bm(
Gptayfp actbbay |
l'{!'bw;: nc.?:ﬂ'l’ym!. .

{nghmtl «
lll"t'"a')‘f'?’.f.' n:..‘-"v!rbwl_ .

GYpluyfip netlitiwy .
l”ﬂluyﬁ'ﬁ nLIijle 2

I‘:‘“'rHL ll““"‘t’l‘“‘f__‘

Gk -

l]p'l:ﬂu.r ﬂt.!!&sma' PLL'”! ¥
l":'bwu m.?:&gwb— ELLNL“.
l“l'buu m.'ﬁb‘qmé- Py -

et -
l!phm'l:g nl.ll[lgm& ELLmL .

'](ﬂvw.g m.'b!rgw& iy -
l"lbwh nl_'b&.?m& fLLwl z

flpegbmr fof T spoboiuy
tl"“”"['l'“'f_'
Bt -

Yptwd m_T:fr‘gw& Py
Ypbwo nctibgwd prruy -

Opluy nebgm® pyroy -
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Plur.

We may have been ha-
ving,

You may have been ha-
ving,

They may have been ha-
ving.

Indefinite Pluperfect,
Sing.

I might have had,
Thou mightest have had,
He might have had,

Plur.

We might have had,
You might have had,
They might have had.

Definite {m! Continued Plu-
perfect,

Sing.

I might have been ha-
ving,

Thou mightest have been
having,
He might
having,

Plur.

We might have been ha-
ving,

You might have been ha-
ving,

They might have been ha-
ving -

have been

79
Gothmlh -
l]p'bm'fm m.'Irbsmﬁ- Py -
llp?:w.g nl.'bbsw& resy -

l"lbmb nr_trllgm& PLme 3

Chepey  Debpmlmopems .
Basit -
l"lhuulfl ru.l:&‘qma' iy -
lhlltlﬂt;,lp nr.'h!lgma' L'LL“"I_ .
l'p'bmp ol flgw& Ly -

Gogtmih .
l"’""{'f['?'-f n:_tlﬁ'ama' rreey -

Ypvaylp mVbgwd puey .
I“!‘ftu(:)vfﬂ; ﬂ;bbgm&’ sy c

[Vpmgbout_ food T mpuntminn
by s .
Btk -
Urtuyp ocubgud ppay -
Gpvayfp ncvlgmd pruay -
lpLwp abbgws pyo, .
{3nihoeth -
Opvuyfinp nctbgwd ppruy .
Gpluyfip ntibgwd prrey -

luﬂugfa'b m.'b!rgwb- rLsy
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SUBJUNCTIVE MODE,
Present,
Sing.
If T have,

If thou have, {=/ hast,
If he have, {=/ has,

Plur.

If we have,
If you have,
If they have.

IMPERATIVE MODE,

Sing:

Let me have,

have thou, {do thou

have,

Let him have,
Plur.

Let us have,

Have ye, jw/do ye have,
Let them have.

USHFG'PLITENE Y LWy -
“Lbpley -
Baelt -

(£ ap m..'l:fuf‘ k.

(£ ap mbfio Bk .
ﬁ]nE np tn.?:{- uk .

(Joghmtkc
[WE ap m.'bfs'b’p vk .
s np nlfip BE .
W op acbfp ¥E
I('\L— np nl_'bﬁ'b b{-' :
~IEUTStHL Y B Lelh -
Gwih -
"]“l'l. acllbwd
[lt.tlbg[llp .
fdw'y actbbuy .
Gothmit -
lll“""] m.blrbm?:qe 5

(Neubghip.
l{] w'?_ acbbbwl :

'"mupmq.wum%m &q_mhm#ﬁ‘b J--m.f'ur'bm&‘ﬁbpﬂ' “mﬂw\uﬂ*uﬂt ‘Lﬂm&’!
dwlichwltbpnt alihgpp renlursy Jp gl mé'!.# '



TO be , .,J-.,'[”}w& (3 2_"’?_"-? 7] l.llul.l.l’!l& 45{""‘(:1::{!{4{! 1

INFINITIVE MODE,

Present, To be.
Past,

To have been-

B P T R R

SuuUrune po

“Ubeley

A EYR P 1 B4 0

! 2wy -

L -

FILBE -

PARTICIPLES- o' PR LR,
Present  Being, .!ll'['i"':- Gng fuid ppuog
Past,  Been. o, Lhatey, Byuws
Compound Past, Having l:'i-gl:--uL bGgwd  ppus.

been, ‘tmo':nrr!-mL, LmL i
INDICATIVE MODE (Ve P P WL L
Sing. [PIT3 1
I am, B
Thou art, b
He iQ, I 12
P lﬂf. ( ;ugn& .
We are, b
You are, le-
They are. bt
Imperfect, Uy
Sing bt
I was, 1367 by
Thou wast, 13pe % bqup
He was, ':‘! -;.( lnle_
11
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Plur. Onthomit -
We were, 12prp G byutp -
You were, 1xtp § b -
They were. 3pu G bt -
Perfect. Quespermplosmy -
Sing. Baeit -
1 have been, by -
Thou hast been, bawp
He has been, b’f_"“""
qu}"' {;ni—‘.ni} .
We have been, brwtp .
You have been, Brwp .
They have been, lpqwt :
Pllper'ﬂwf. "sl—-r«-!mmmr .
Siﬂg' b'ﬂ“ﬁ .
¥
I had been, bq_«:’* Lp .
Thou hadst been, bgwd Lfp .
He had been, bgwd Lp -
= Plur. ngumih .
We had been, Crwd Lfnp .
You had been, bqws Ehp .

They had been, bq‘_-b éﬁ’o :
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First Fulur.

Sing:

I shall be,
Thou wilt be,
He will be,

Plur.
We shall be,

You will be,
They will be.

Sing-
I will be,

Thou shalt be,
He shall be,

Plur.
We will be,

You shall be,
They shall be:

Second Fulure,

Sing.

I shall have been,
Thou wilt have been,
He will have been,

Uit Lot

L Qkk

Bt -

W funfs e -
Wprp pprwe .
Noof preey -

(et

Wpunf prostip -
W prewp «
W pyrste :

™ 2kk

Cait .

= ayplcs
(¥ ' afounfs
[ grwy wyfnfs -

ot
[2p=tep yfenf -

(S ez wylinfs -
" LL""!' nlfnnf:

Griperr Ui .

VA1 F L

bt

bqud afusp ﬂ_w .
Gquwd gfunf preey *

83
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Plur.

We ghall have been,
You will have been,
They will have been.

Oegiath .

G afunfe preatp -
Grywd wpuf prmp .
Coawd wpuap prras ;

(A 1 FY B

Sing.
I will have been,
Thou shalt have been,
He shall have been,
Plur.

We will have been,
You shall have been,

They shall have been.

POTENTIAL MODE,
Present,
Sing.
I may be,
Thou mayest be,
He may be,
Plyr.
We may be,

You may be.
They may be.

Bt -
Uurs brju'd pprasd” -
qlfxmf: Inzm & [ltwe
Whunfs bequ's piygesy -
Onglomit -
Neeofe boyeu'd: purayp -

Wy bye's pinp
GYfourfs a':iw'é- b

NCAIEUNYS BILG -

Ubpley -
Baih

l][ltu:nf I

Gptws pyiemy -

Oy preay -
gt -

Upbawlp ppray -

ll!"""".eleL.‘”& .
hp‘bw‘b gLy
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Imperfect,
Sing.
[ might be,
Thou mightest be,
He might be,
Plur-
We might be,
You might be,
They might be-
Perfect,
Sing,
I may have been,
Thou mayest have been,
He may have been,
Plur-.
We may have been,
You may have been,
They may have been.
Pluperfect,
Sing+
[ might have been,

Thou mightest have been.
He might have been,

Bamit -
l]r;'fug;fl [ty
Gpbayfyr ppray
l]la'bwlr ey
Gptuyfitip pyray

Oty fip proay -
Upbuy i pprey

Goelt -
l"l'b:.mr 62“’& ELLWL .
I"t'bu.m fnvuﬂ- Py -
Wty byuwd puwy .
{Ongmid
Yptwtp bqwd pray -
Upbup bywd- ppecsy_ -
l]p'bwb 541_:1:3' pieey !
‘I\l—lﬂm!n*ﬂr -
Bt -
Upbuyfs bywd pyray -

Optayfp bqud prrey -
lul'bmp 51«46- ey -



85 RELLULLARE R

Plur-
We might have been,
You might have been,
They might have been.
SUBJUNCTIVE MODE,
Present,
Sing:
If I be,
If thou be,
If he be,
Plur-
If we Dbe,
If you. be,
If they be.
Imperfect
Sing-
If I were,
If thou wert,

If he were,

Plur.

If we were,
If you were,
If they were.

Gotmtt
Gptwyfvp bywd prey -
Gptwfrp bygud proy -
l][!huir;fl:'l Iulma- HE_mL !

VTS 1Tl P 1 A 1 AT PP P PR P L B
"Lt
Btk

ld\& ap ﬂ;_md‘ wk -

[Nk p ppes VE -
(& ap pyrey VE -

gl -
[0k ap pyretp Uk -
[E np pprwp wk -
|¢]\& ap ﬂyulr ok ¢
el C i
ik -
(ML ap preey b V5 -
(ML np prreyfe V6 -
[ME np prosp BE .
ol -
(0L np preeylp V5

(W& mp pureylp V%
[0 mp ppreyll uk -
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(l=phy Felatmfblph oy ambiotemfabl sl L3 :

IMPERATIVE MODE,
Sing.
Let me be,
Be thou fws do thou be,
Let him be,
Plur.

Let us be,
Be ye [w do ye be,
Let them be.

SPEUTOBUES BILLT -
ot -
[’y ppposd” -

Gab'e -
(o' ppray -

gl
[e'g pprmtp -

Gatp -
l;] n'ml ch_wT: J

(W) <aylbpks qpdgnepl puyp' Ubgqbwpbift Jip

there dwlpagyosf

{y{rzft'ﬁt{ft v ne ggne ywlboyne £ np wl  fuow.

plpnct by Lo shSwnlpgdl - fogsha

There is: ljuy :

There was, ljup :

There has been. ljuy :
There will be. “lﬁmfl pleyy
There will have been- 9)f.

wfs pryrasy

There are- Yuwb :

There were. luyft :

There have been. {jw¥ -

There will be: GYpup py -
(il

- ‘3'“‘:'5'"{“"7' 17 Fmgmuw{vw'b &flrm‘m{ g wnm'.!n‘v q{'{_-—

b

Is there ?

Has there been ?

Will there have been ?
There is not-

Has there not been 2
Will there not be.?

l]w‘? nfv =

Gy ofp 2

“'I,!-mf- e ¢ S
O fpuy 1

O wfunfppesy «
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LUULrf pfe

To IOVB, ka%t..‘ l]uﬂlnbwl.nfl b&'p?n‘a&wéwb puyp e

wwlily l{EﬁJn'bm.ﬂ§nﬂx :
INFINITIVE MODE,
Present, To love-
Past, To have loved-
PARTICIPLE,
Present,
Past,

Compound
Past,

Loving:
Loved.

INDICATIVE MODE,

Indefinite Present-
Sing-
1 love,
Thou lovest,
He loves,
Plur.
We love,

You love,
They love.

Having loved-

Cul BRSO BIALLUE -

Utphwy . Ulpky -
Uigbwr, Ufpwd pprey -

L' ENRURINROR Y -

“Ubplwy o Weprg o fanl” up-
’b‘Lﬂ &

Vgbmr o Ufppwd -

Utk

ma‘ [y i
I\""t‘"!"l'l"“!..'“[t{' i/l

L) R i A AT P i PLALL
Vimpog “Ubploy -
Gl
llfuf’l’ b
llguh?flu -
Gpulpt -
(}n{-‘-m* .
Upepebrp

Ypuppkp *
l] E"’f'l' by -
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Definite  fuied
Present,

Sing.
I am loving,
Thou art loving.
He s loving:

Plur.

We are loving,
You are loving,
They are loving.

Emphatic Present,
Sing.
1 do love,

Thou dost love,
He does love,

Plur .

We do love,
You do love,
They do love.

Indefinite Imperfect,
Sing:

I loved,
Thou lovedst,
He loved,
12

Cﬂﬂtﬁiu&d "rﬂz‘}ﬁr— imf ("mrm-taulnt

Ul -
Gaib
Opvfopbillop -
Upup lulpnp:
Upefoblnp
Onghmil . )
Gpubeblplap -

Gpubekplnpe -
WYpupp bty

.:-mnnpmqnmluﬂl ‘llt'r“‘] .
Goamib -
Cur's fpulpbo -
" qpoppbe-
" pubipk .
Onghmit.
l'm,u':If " 4{3""(’&2'-8 .
" pupplp -
" fpeppbn
Uanpmg Ulogermp
bamit -
Ypufpkp -

Gpulrkhp -
llc"!'cf:' :
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Plur.

Ve loved,
You loved,

They loved.

D:finite i Continued
Inprrfect,
Sing.
was loving,
Thou wast loving,
He was loving,
Plur-
We were loving,

You were loving,
They were loving.

Emphatic Imperfect,
Sing-
I did love,

Thou didst love,
He did love,

Plur.

We did love,
You did love,
They did love.

Oegmil -
Gpafpkfrp -

Upvbetle -
Gpfp b -

[lpmgbmey_ foml T mpion.
%RL .'.L!**ﬂr .
Btk -

Gpopptliynp -
Upelo Epplmp -
Gpulpbplop -

{nghmil -
Ypuppbluplap -

Gpslphbelnp -
llp u[a[xf,—t’ub Q‘ﬂ‘l :

;mnmn*m&ﬂx I._‘Liuuphr .
bamit -
U Gpoppkflnp -
" Gpepeklploe -
' Gpuppbplnp -
(egtmih -
.o Gpelpbfrplynp «

" Gpofpklphap -
" Gpuppkprep
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Indefinite Perfect,
Sing .
I have loved,

Thou hast loved,
He has loved,

Plur.
We have loved,

You have loved,
They have loved.

Definite Y/ Continued
Perfect,

Sing.
I have been loving,
Thou hast been loving,
He has been loving,

Plur.

We have been loving,
You have been loving,

They have been loving:

Indefinite Pluperfect,
Sing-
I had loved,

Thou hadst loved,
He had loved,

":]mtmz- l;l—qnmrt--!-.
Gl -
Ul bop -

e gl -
Ufppty -

Ubeblte »
Ubotglp
Upolegin *

fpngbmp, tmd T mpectmiuy
llwqamr!_—mL.
Bl -
Ufierlegh -

Upelalp -
Ufpty -

{Jrghmet -
Ulebspup -
Ubpbglp -
Utpbgl :
Uemprg i [ bpmefomspnp -
Goait -
Uppwd £

Vfpwd Epp -
Vppmd Lp -



Plur.

We had loved.
You had loved,
They had loved-

Definite {mf Continued
Pluperfect,

Sing.

I had been loving
Thou hadst been loving,
He had been loving,

Plur.

We had been loving,
You had been loving,
They had been loving:

First Fuiure,

v
Sing.
I shall love,

Thou wilt love,
He will love,

Plur.
We ghall love,

You will love,
They will love.

REPEGE OISR B

{}ut}:‘kuﬁ. 3
”[:{:m& Livp .

Vifipwd Lhp -
“!l!!wé* .&{ﬂ: :

(Mpmgbmy_ fod T mpmcdfen

Gt -
Ut 4 -

”f:!uwa' !;f"a .
”!f{uu& é‘u .

{3oglmib .
Uipwd Lfrp -

Ulpw® Lhp -
”ﬁ‘lw& L—{:b T

| R l:"‘["‘"“'! s
Q‘o‘]‘ ’
Bt -
u]fnn,l uf:fnfn)" .
Qpwfs vfpbo -
Whnfo wppk -
Begomtt -
Y afplg -

Weof wbpbp
"'[uﬂ[t ﬂf!’!&’l 3
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" ALk

Sing. bamit .
will love, ll[,,«-f»"d‘ oppnfe .
Thou shalt IOVE. “f"l"b’“ udm-{: .
He shall love, Vbpt' sftfs
Plur. {ynglemll
We will love, - Ubebup apfinf -
You shall love, ”h.;—}e sgfeunfe
They shall love. Uppb's wpwf -
Second Future, Brlener mmndd .
L 261
Sing. Gott -
1 shall have loved, Wipwd qpnp prood s
Thou wilt have loved, Ufrpeasd: cpfourfp oy oares <
He will have loved, Vbpad wful piry «
Phﬂ"- ‘:;n%‘lﬂ-&‘: .
We shall have loved, Wppmd wpap ppwip .
You will have loved. fpwd wfiunf: plep .
They will have loved. 1 fop apfnfs prradh
ALk
Sing. it «
I will have loved, “f’{"‘"" qufm;’ ;.y_wu" .
Thou shalt have loved, Ubpwd afap ppowu

{e shall have loved, Ubpwd wpunp ppray
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Plur.

We will have loved,
You shall have loved,
They shall have loved.

POTENTIAL MODE,
Indefinite Present,
Sing.
I may love,

Thou mayest love,
He may love,

Phtr-

We may love,
You may love,
They may love:

Definite  {=f Continued
Present,
Sing.
1 may be loving,
Thou mayest be loving,
He may be loving,
Plur.

We may be loving,
You may be loving,
They may be loving-

T
Vfppwd afunf prretip -

Ubpad wyfuafs preep
"!alpwa‘ q{»mﬁ EE!"I' :

UL ITIE BTG
Uhnpny. “Ubpimy -

Gamit -

l][;‘bmJ‘ uhn!lL .
llp?:wu uf:‘:&’_
Yoy ofp &L

Budgiontt
ll[lbm'b_g u{:{: flL .

l]p‘!:ng uftpﬂf_ .
l]ll‘bm'll uﬁln!'zl_ :

'lru&-m'— Em-r ( ~.“‘t"‘"1“"§"'L
Ul -

Gamik:

I]{ltlw:r "ﬁl'bf_ .
Wpbwo ufiply .
l]phu‘y B{tp!ll_ .

ot
lyptutp ufiply -

I]p'bw_g "{'{"&L :
luﬂlmb uﬁpﬁf_ :
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Indefinite Imperfect.
Sing.
I might love,
Thou mightest love,

He might love,

Plur.

We might love,
You might love,
They might love.

Definite §u! Continued Imper-
Jeet,
Sing.
I mighi; be loving,
Thou mightest be loving,
He might be loving,
Plur.
We might be loving,
You might be loving,
They might be loving.
Indefinite Perfect,
Sing.
I may have loved,

Thou mayest have loved,
He may have loved,

l:‘uoruz_ l'}t!mqﬂur ‘
Gtk -
Gpluif ofply -

llrl'?lﬂ‘-fj!f[l "f"{"b(_ .
l]y‘bm{l "'['l'!'f_ .

nghmetl -
l]phuy{ﬂw ufop l‘l, .

Gpteylp sfply -
Yoyt ufiply

llrnzg.-m'_ ‘{m! {- __mrm—.‘uuinl
';l-iuu'unr .

Gath-
Yoyl ofiply .
l](:tluufl‘n ”{'["bL .
Gpbwp ofply .
3eghmid -
Gptuylrp ofply -

Gpbaylp obply -
Gpvayfte ufply :

“:‘o-touL llnn‘uurLuuL *
Bl -
Qptwd” sppmd prey .

l]pleﬂ uﬁpma- riey -
Yooy ofpws prrey -
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Plur.

We may have loved,
You may have loved,
They may have loved.

Definite Ym! Continued Per-
Jeet,

Sing.

1 may have been
loving,

Thou mayest have been
loving,

He may have been
loving,

Plur.

We may have Dbeen
loving,

You may have been
loving,

They may have been
loving.

Indefinite Pluperfect.,
Sing.
I might have loved.

Thou mightest have loved,
He might have loved,

R0 P o LT VA R T A O B

£30qhmlh .
Gptatp vppud pprmy

l]p'ﬁwg u{:p wd rep ¢
l|p‘bw’b uflpw& ey G

llth}mL%mI (‘mrm—;ulmt"

Ball -
Yot nfspm&- ey -
ljpliwu uf.,m& riy

l]pwa u{:l:w& pieey

{nghomtl -
llfltl'ﬂl"b_p ufnpams- rieey -
l]lﬂrw.g u{xp ma- EL;__WL .

l"ﬁ.mﬂ': uf:p wd pypwy

l:‘ﬂr'L ‘I‘Pr”‘-’.r .
[ICHE
Wptayf uh:mé- ey -

Gptaypp eppws gy -
‘uﬂ:-‘l uﬁpw& Py -
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Plur. {3riomtt

We might have loved, UGpbuyprp oppwd gy
You might have loved, Gpuylip ofpuwd prrwy .
Thﬂy lﬂight havc lDVQd' l”ﬂ:ug!&!ﬂ uﬁpw& gy ¢

Deﬁﬂﬁﬁ imf Conlinued Plu- "ruz}-mL lu--f (-“"l"":""'l"‘t.
Pﬁl’fecf, ‘l‘Lf."";,"“"“'t' =

Sing. Galt

I mlght haVC been loving. l}pt}uﬂ[, u{!pm& ey -

Thou mightest have been Vypuyfip ufpran’ rrty
loving,

He might have been lo- Gpbuwp uppud pjuwy -
ving,

Plur. Ooghmid .
We might have been Ypbawiftp ofpwd  ppowy .
loving,
You might have been Upbuylp ofipwd pruwy -
loving,

They might have been lo-  lypluypy vppws pyray
ving. '

SUBJUNCTIVE MODE,  gsarpitunuts B15uGys
Present, bpley
Il 10\-'0-, l[‘\é ap uf.l.b;r k.
If thou love {w/ lovest, [WE ap ofples Ul .
If  he love, [ ap ufpl k.
13 o
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Plur.

If we love,
1f you love,
If they love.

IMPERATIVEY] MODE,
Sing.

Let me love,

Love thou i/ do thou
love.

Let him love,

Plur.

Let us love,
Love ye iw! doye love,
Let them love.

RLIGUC AR B RS

Orghmit .
l(]J;- ap ufip L‘bg k.
(0 mp wfpbpuk .
ld\{' np uﬁl!&b !!é H
LPLUTSEUG Y WD Lt
Bawib -

(W' wfpld .
Ubet -

(o' ofipk .
-: }nﬁcmmuo B
(' wfpkip .

ll!f.‘ll !!3{,:2 .
“]‘"'L u[qa Eu -

Suorer n

gl b Gyt Sib pmde frmgpnts Jmy

i‘]u{!]f""ﬂ!!{ﬂ‘?}‘!&.ﬂi !A‘!ﬂ'hlﬂpi‘!lm& lntu&rl f.ﬂ[lé‘wafll_ru, e
mfl]‘;'ﬁfm‘ {gwgmnm&m'h J:ufnmuﬁ oc’w?u(mltf;b ne {ura[i.{; ol

mfu"! ’?["H”fl" . ?]7" I Shﬁu not g0,

not come, £} ..1:..,.1.: Besmy ¢

A

wipd Lpltwd . He will

”m';dmbw."lm'h I ”mﬂlrwrz.wuutémb !.r?m'bw& b!lpéuu J.m‘
fm'bm)? l;n:r,a[-pm.'h ﬁm&.p 41"“”/: zll![:!u'ﬁi pw‘qmumf!m'b Ji.ué.

puyp -
O wppbp

' I have not, Qwid/ « 1 am not, L. 1love not,
l“"'ﬂ-’] ﬂ'bq.gwhpnmlﬁu do L did oJ‘mbr}m&hb._
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or qﬂ?‘"{'&“&‘,{'?’ w tfmfw'ffw.?lrf!pntz_ . P I do not lov‘e,
Ol whpbp . He did not speak, O} jwoutyun :

IT{,]-'.L '”?_“'“'r*t. To love Bt Eﬂﬂnmr&“‘- Fm:mum{uﬁ-
i f |

INDICATIVE MODE, LU WBUE S IDWEY -
Indefinite Present. Uiimpug  “Lylplosy
I do not IOVE, Q.’u!‘ l}[l'[lb‘l , .

Dqﬁnite Em-r Cominued ; "‘.‘HL!-"'L imI i- .mtu—'hmint

Pf'esﬂﬂ‘, ‘llbr*m., .
I am not loving, LS upplbiplnp , B2 .
Eﬂlp}bﬂ!ic Preseﬂ[, ;mnmmmmlnﬂ- .l’l'ri-? .

Vinopa bt abou £ :

Indefinite Fmperyect, gy Pilfomspemep -
I
| did not 10‘-’31 &. . ':_,Ef! H!J’I!&ll 4 Lg .
l‘_JaayE‘u{unhwp";{-’ xfu.u frtn.:bw{r?:&(sc A J‘wcﬁu'ﬁm{('bilpf 1
_:-ulil‘ql!‘wtl xfr.nti ﬁ!oﬂff_wa“!l{l .n?; JZ? !f{Jlgla.‘{f: mt;{l F“:‘;{lh
wiy £ bl r‘?ﬂ?‘.{lﬁnfﬁi‘-' Havel? “-‘L:-r-f !«u .AMmI? b'?- P-'.-
idI? br?c t_:_r& 2 l““."}.jf E‘fn gaui;{:wul!;u otf‘m‘bq’.wé{ﬂo e

ol J):‘g_ mfn!g .{yfq...-u[."r - g7 Do I love ? bu f%t"h‘%‘pj .
Did he go ? ‘|75 - Have they sent ? JopibghTh g

[
L wymibpme Tolove Erp Leopyglunf bedlompll:

Do I love 2 IIEUflpft%‘# -



100 S8 P VAT VR | B S O B

Am 1 Ioving ? llfu{l‘:.ﬂ::r Qn!m .
Did I love ? Ubelgl® 4 -
Was I loving ? Gpopp p lop -

.:.,:::pﬂm%m'h e ngwuw&m'b af‘_mf_ Fuyﬁpﬂ wumth ffﬂ
y J?I’d l'.'.! L

zi,if'.:::t'::} e Lo i R
l?{—,c‘"rl)oll not']ox_'_e ? !Q'__".' whely : Aml ‘notn wl:'il.iug ?
st s e oot
;ﬁ:q“m‘{{.’: %}-u" Have lrlloiLf g_i'..:f;,": Jee Hea!rd you not ?

O ool

ﬁ:‘!'l’ "‘"1_‘”2_"'5_1-:"?& To love Em:t. .I:mr,m‘uﬂo Emsmum{m]}.
$ad_fembempll s

Do I not love ? OL dp ufplip o I

Am I not IOViﬂg ? ‘_)er' u‘ﬁllfqlf(np -,__fll 3

Did 1 not love ? Ofufrpbgh®dp , BL 5

Was I not loving ? DL wppbplnp > L2 :

Have I not loved ? O upplgh® dp | 62
Never Im&E—mjuLmL lun'&-nrlzl_-’ :

‘Do I never love ? ANvwe gbF wfplp

supune

PASSIVE VERBS.  ufTIMIPLULL PLG*

‘|.fr[!?n{13m4mh ‘nuyfﬂl nﬂvg.’;mf {:'b?,n:.'bfi m(a.fn.u'b wnf[tb
To be oa‘m'bq.-u& opeyp poep f)‘n l{maﬁnﬁ:nx.éﬂfqamﬁg 4"11!1"1 uE
a?{uul.n‘:m{(m'b ):r{;”_u.r} & W‘ TO he ]{J\'Ed. ”Er*}f_ X It is written,

Qopled L. Hehas been killed, {) bwgueglh gbisp :

To be loved bpweapwlhul pujp {bm&f:w{_ prnqm[ he
!uﬂlll-lffl gc[fl :
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INFINITIVE MODE,

Present, To be loved,

Past, To have been

loved,
PARTICIPLES,
Present. Being loved,

Past. Been loved,

Compound Pust,
been loved-

INDICATIVE MODE,
Present,
Sing.
‘I am loved,
Thou art loved,
‘He is loved,
Plur.
We are loved,

You are loved,
They are loved.

Imperfect,
Sing.
'T was loved,

Thou wast loved,
He was loved,

Having

io1

oS B Cuhy

‘bl 5 Vbedly -
Chgber, Ubpiwd puey

o P A DA P AT CA A P

“Ubeley s Uppdlynf .
Uholois, A RS -
Vigbor  Ufpdws gy
[romppplieg, ey ¢

DESTTHEUEL AL LT
gl -
Lol
Ypufpdbd
Gpappdbo -
Gpufpsfb -
nghamih -
Gpolpfbrp -
Upeprdtp -
Ugubedbe -
U fespmp -

Goth -

YWeeledbh
VpolpdEbpe -

Nyl e
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Plur. Il
We were loved, YpolpdEbrp -
You were [l)Ved, "_‘ l]{:u"rfu&!rg ¥
They were loved. GpuppdEf o
Pe?:fﬂct, ll""‘”t’l‘“‘f_'
Sng. ' LT bt
I have been loved, Wepdligwy .
Thon hast been loved, Vppdlbgup
He has been loved, Ubpiflgue -
Plur. Ynghmlh -
We have been loved, Uppiflgaip .
You have been loved, Vepoflegup +

They have been loved. Uppdlgat «

Plups{fect, ‘Ihl-rm%unpnr .

Sing. Bt -
I had been loved, Upefws Ep -
Thou hadst been loved, Vpduws Epp -+
He had been loved, Uppifw® Ep +
qui"- ':‘)"1'1“"{} .
We had been loved, Whpdwd Efnp
You bhad been loved, Ubpofud Elp +

They had bLeen loved Uppfwd Lo s
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First Future,

Sing.

I shall be loved,

Thou wilt be loved,

He will be loved,
Plur.

We shall be loved,
You will be loved,
They will be loved.

Sing.
I will be loved,
Thou shalt be loved,
He shall be loved,
Plur.
We will be loved,

You shall be loved,
They shall be loved.

Second Future,

Sing.

I shall have been loved,

".u-m P_P- ‘:uttuu-'lnb .

QA

Btk -

Yy ofreffrd”
Qs fiiffn-
‘ll[!m{l U{Jl!{zfl -

(nghmtl -

qlf!mfl uﬁf! l/(l'b.e .
“l!flﬂ{l .Ilff[!l!{m .
ulfil‘?[l’ uﬁ‘!ﬂl‘b :

LA £

Goptl -

ol gy -
l]{’ll!’{!’ﬂ l?f!lﬂﬁ -

Vbt wqfins -

Bohmit
Upedb'vp sunfs

Uleiflip wbf «
Uleof v wypunty «

Brlompr ool o

U ALk

Gt :

l,!p[ﬂ[ﬂ!& ﬂ'{_ﬂ-ltr ‘.?!n.u[l -

Thou wilt have been |jppyfuwd pyras apfuafs .

loved,

He will have been loved,

Ubpifass prusy wypufs -
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Plur.
We shall have been loved,

You will have been loved,
They will have been loved.

Sing.
I will have been loved,
Thou shalt have been lo-
ved,
He shall have been loved,
Plur.

We will have been loved,
You shall have been lo-

ved,
They shall have been lo-
ved.
POTENTIAL MODE,
Present,
Sing.
1 may be loved,
Thou mayest be loved,
He may be loved,
Plur-
We may be loved,

You may be loved,
They may be loved.

fircubtvNb @k b

{niomih .
Uhpofwd afnp prratp

l’fl{llla.ﬂa' lt!{lmfl peep ¢
”!I(M[&lté‘ uff“"{' LIL!_I'H’I 5

26
Bt -

NYpafp wuppfus'd ppad
G) frenfs ulipifuw'd prroe

‘llfnn[l Hflple‘&' reey
Hrghll -

q”‘lﬂft H{'{H{w’& m'b
rese «
“”ﬂn[; u!r{ufw'&' rieepe

(f'{.m[: "{T'L“"'&' EL‘-"'"“\:' .
4
TR v | VL P P P B PP L
"Ll
Gt -
el ulefly
l“:'l.fmu ul uﬂ;t 5
Gty sfedly -
ettt
Wpvup wppdby -

I"l'bm.g UIJ(ML{IL ~
Gprwd ofpily
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Imperfect,
Sing.

1 might be loved,
Thou mightest be loved,
He might be loved,

Plur.

We might be loved,
You might be loved,
They might be loved.

Perfecl,
Sing.

1 may have been loved,

Thou mayest have been
loved,

He may have been loved,

Plur-

We may have been loved,

You may have been loved,

They m .y rave been lo-
ved.

Pluperfect,
Sing.

1 might have been loved,
Thou mightest have been
loved,
He might have been lo-
ved,
14

Uielomepnge -
Bt -
Gyl ofipdby
Qpbwylip ufipdly -
I‘p?:wp u!rfnﬂq .
Gothnit
ll{'”".’)‘f'i‘.f u{x!r{,‘x!. .

VGeuyfe ofedly -
Oty fts ufpofly

ll*-r*rl—m{_ .
Bamib -

ll["h“"r u!qnf_m& oy -
ll[ﬂrmu "f'f"ﬁ“'a' prLey

Govay vhpda preey

(it

Lpbwlp ufipifurd gy

\ptwp upprwd pirey -
lplwt ufpifmd pppay
TREE—
Gireole

Npbayl ufpdud pproy -

Ypeay pp uppifesd presg -

lpbuwp u}‘p.&ub ey
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Plur. {}u%ml} .

We mlght have been lo- luﬂ:u‘cj[;'b.g uhu[m& gy -
ved,

YOII !'[Iight h{we bcen 10" l]l'.b"‘.j[:ﬂ u[l!uiwa' oy -
ved,

They tnight have been Gptaylis wfipifwd ppoey -
loved.

SUBJUNCTIVE MODE, USNIGPLOGUG Y BILLN -

Sing. bt
If I be loved, [k op ufpflid” BE -
lf thou be ]()\"Ed, I(l-!; ap u!.f'ut!{ru “E .
If he be loved, (L ap wfpiflr BE .
Plur. 3 {3ngtumth
If we be loved, [WE ap oppifbnp BE .
If you be lOVed, [('\'r,— L ufi{ufﬂ.‘g wk .
If they be loved. [NE ap wfipdf bt Bk
IMPERATIVE MODE, ~IEUTOLHE Y ) el -
h Sing. Bt
Let me be loved, [da'ng bo ufipiffid -
Be thﬂu 10\fed iﬁl-r dO thou li{'f”ﬁ‘? .
be loved,
Let him be lOVBd, {glm'lz_ wly ‘-"“’-'p'!f‘ i
Plur. £3ngtomil .
Let us be loved, [’y ditp ufipiflitp .
Be ye loved {w!/ do ye be fpibgtp-

loved,
Let them be loved. [dha'n whnlp ufipoffit
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Wbk logocf dby" fpueapolats gp b
?.upé‘wb'w.?w‘b L puwls p& _'_uy!l{tl-'b{m J.E—z_ $ e

Souvur LA
{‘\mgmnmiuﬂr o J:mr’ouim'k jLnL l]rmn—nrmluﬂ- Pm‘ll-r 1

l'\wswuwflwb Qfx.mL 4[:1:.“. npu!f{w’!: Pu{]!:pm.b pwgmuw&m‘&
J“""H‘“‘Jﬂ. muwﬂfb no"m"bq_wl?f;-b Lrnle. -’{_7.!”!!! : @'5' 1 am not
loved, [rw sbh wbpbp . He will not be forgiven, [yt

wporl byt :
D-[‘,“"L ani':-rupLTo be loved fuyp Fu:mnmlm‘o Sl
Berlampll «

I am not loved. hu sl upplp , 2 :

I was not loved. Pru s Efts wpplp 1Q :
I have not been loved. P shupplglit , b2 :
I had never been loved: (St fs ufpud sn b, B

.:.mpgxﬂu'b X!prm_'b uﬂ[? m.f;!u [nu’{.'l,' wrx_iﬂ'g!l'zl ?Jluh?wb&?’
frinle 4;37.{!1’!] . ?ﬁ-“' Has it not been t(i)one 2oy 2:‘@0:&&1
Had it not been sent 2 Qplwpiuibym=: i

To be loved, femgp gmrvmiuﬂ- 51""'1_ bu"u-r-':'g’ . "J""T.L""
Am I loved ? I\u {(ﬂﬂfl{lfln'b JZ& i
Was I loved ? | fro !‘ﬂuf'qn',—_.’!?: of bg :
Have I beenloved ? . Vo ofpplegh®u dfe 62 «

Ever an-tc_ %ur}m}buLmL Puﬂomrm:-' i n:umt':u‘

Am I ever loved 2 (> lreese. iy pt®u i DTS
Was I ever loved ? (Sbwe [l jpul ekt op], 2
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!‘\wgwuw’{wh S‘m{lgm#nuh ﬁfﬂ”{ma;g‘bé’{lnl— l&f Fmgmuw__
Lt diwlpuyp whkp poyfibt bl Lpapdfh « P Is he not
hated ? Chmptpims oL° & - Will he not be esteemed ?
{mptpdbeee £70 . ATe they not envied ? QL% & U
Jeintihes

To be loved F'"Jt E-u-:muuim‘lo f:_onr:mim‘o j‘-uL buﬂuur_
l':L", u-l:unlru'

Am 1 not loved ? Vv b ffp upplip 5 G
Was I not loved ? bo sbp°0 applp | 2

Have I not beenloved ?  [ru yb uppbgi®u Jf , B -
Had I never been loved ? [(“bwe fro ufipwd goclfi b 0/
Lo

.l’&llq_npaﬂnéw!ﬂ FI.IUP [l‘rulf.n‘ﬂlugvmlbf: .&E?_ml’l}“}z’ ' W&F Pﬂd’..
_r;ﬂ'bffl_m!_ » & ?:bp:,n{n’iw&w’l" lxmjf;'b ubu!x fu?n?{:m! q‘nanl:uﬁ
&w’bfal un‘,-‘-) F"U{’ E’lpbc_uz_‘ {frm!x_frm! o‘-[mm"bfrpnl.h nléu:

The horse kicks John, - -

Tohn is kicked by the E“z'ff; F;";mm'é"{m bere-
horse. )

A cow gives milk,

Milk is given by a cow. E Uil faetd facmmy

He writes a letter o

A letter is written’by him. g ey b Yoxrk ler

l[pwt.npmf‘mh 2eyp ?:L'{rrfnp&ml’w'b[a anﬁu[m{fx‘ mé{l P
JI Suygulwtf guwpdptlynf | Lk bwfwgpoc[dfelt wnwd
\;fnm'x.!!wL cf!fl'bwéb&!lnth u{én 3

1 was thrown by the horse, ¢,
The horse threw me. ; QL dwp prley
The book was bought by

my brother,

My brother bought the £b‘ZF“‘J!"“ wnwe gfrpp .,
hook. i /
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The pen was made by the
teacher, .
The teacher made

pen.

the
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(! ‘mpJ-wuiflmﬂ 'f“n"f'&_,ﬂ P

SWL H

b{-F!rifi whw' Ll [fulivoatlp ppa®  np wo  spafafen.

Blcund  wkp pujfiup fphapupdh |

ac wlh u{m% umL {qu,'hf_

He was carried to prison.

They carried him to pri-
son.

The house was sold.

They sold the house.

The horse had been stolen.

Somehody had stolen the
horse.

The glass is broken.

Somebody has broken the
glass.

r -:.L' 'I‘L'L"ll ) L rpuu llkrl —

[Swlbmp glavy wi

(-ln-‘bn'lqu) paliap ulmpf:‘b wihfr_
ﬂa H

Snt.'b{) &wfurl&gml_ :

{l‘.“]"b‘g) m"t.?fE &u‘ﬁ.’bg{f‘i’ :

er'b gﬂ:z:._r;prﬂi‘gm._ 3

(1)"&4p) &0 gaggme -

l‘,u(mf”a?.r {mmlnbgm,_ 3
(W ELp) fawmphyg —

gl Whpgempdwimde fagbpp

fpaspiaisdd eaplep | mn frmpmbeihbpb g blpdupde.

ilﬂ‘#} s

He built his
stone.

They will bring some coal
to-morrow.

The book was torn by the
child.

He scratched the table
with a knife.

- He was bitten by a dog.
He recites a lesson badly.
The scholars will review

their lessons.
The examination will be
had next week.

houge of

I‘r mnl_."fc'pwllé‘ 2!'1!"(9 H
il Jeqn wdnifu ud;mf- php bt :

'l\wi‘;w%m[ Jc ?l""“&'{_‘"t'{_'
=y

(__m.‘l;ﬂ Jrwdwe m'!:ﬁéuu :

"l\é"_ fwpr Qac.muy s

Uowhbpuwtvbpp pumsfms p agh
wfh Elffk 3 ]

"un’_ z_w[;pu"c. ﬁhhm.ﬂ[u?:
fuy
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They were all astonished LWy wy guplivges  fp
at his conduct. :Lwﬂgfﬂo foeuyy :

We shall be judged for all (Smyap dipdbwenp gapdlip.
the (]CBdS dUllB in the Lacw 5‘m|.r'wp ujﬁm{! o
body-. flirp:

No liar will ever &5 per- ”m.-m qunceganp [l fqr_
mitted to enter heaven. [hipp bp[dagne sk -

All the works 0[ God l‘,umnc_r‘}?} papap ?"I'&-Bbf'c
praise him and show qlipp fpfuunwpwtilb o
futh his g’lUl’_\r"- [ql ‘{""“J—’k' QPJ“‘U""‘I“H":

He spe:nks to ug by his I‘p Ilmu.‘_:mﬂg JlaLfr {yﬁ[uuuﬁ. L
Word and makes known  fip fudpp JEgl p gunywik
to us his will.

surnre L%

”m’.’,!m‘lou‘m‘u btu"ul:'i?l: 1'1‘?{“‘} }”!“L*ELL['“"Z‘ h.,.’.¢
Suboftm{thtebp e opthmefily :

‘l’fg’:!{u‘? o"‘wlrm'?;wéhfqrc %Lr‘gm_sz'bﬁ'b IJL‘ [-'b‘._ Fmt! §!l.
uf e ol %

bf'.{‘t“'m wy [H_.?np&mé-aﬁ- plgSalinep h’a‘xrw{rmm.ﬂfn_?: Jé
q.ucf' 2_‘“{‘"‘-1”“4 Mo Jﬁop‘;'ﬂfmfj» A?antnm‘rl 1,-:;6- 70;:6-—:70- {J‘ el :.’é

g gp il Swnliop 7 Weare all the children of one

Father, {]'%} fop yw=ipbby Ly . I walk out every day,

UL op spape fhqued

'h?’:{.::”.y Jmu'n'.ufum'm. bip el b mu,-uu'bfnfr 1:‘1_-&?1:1:)'1”:.{3[::_?;:,{

Ypgopdwdifh . g Hels coming to-morrow, 1] smne fre.

f«n: t

hu;ﬂ'x‘:ﬁ; m'! ’lwmw{l‘&mf l{‘sﬂtnﬂlfh-ltqfl m[nr_ &Lufﬂlw&wa'll{! ™
77 He is gone, ‘|shmy , He has gone pulync whaqy :

. bf’{"‘l‘ umt;rf'u.r‘hm.?mb{_ J’wzﬁu‘bm!ﬂ.—'& wirwd when, 1—’:-F-.
after, Lavp | before, wwwd , B2 , punkpkl JLip quipdh’
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He is not at home.

Are you well to day.

What is he doing 2

She is getting better.

He grows worse daily.

They are going away.

I am going to do it.

He is about doing it.

The vessel is discharging
her cargo.

Why do you not do as I
tell you 2

What are you laughing
at ?

What are you thinking
of ?

That ship sails well.
I think you are mistaken.
The worst is that he ne-
ver does any better-
He does try, but he never
succeeds-

It is said that he is wri-
ting a book.

The days are becoming
shorter-

What ails that man ?

Is he sick ?

When are you going to be-
gin ?

When it is done it changes
to a red (color).

Sm.'bﬂ 2k ¢
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The sun rises earlier in pbguwlhp webp fwbinfo

summer than in winter. Lpdwap wdwnp' pal Pt
- ddbap :
From sin comes sorrow- Spmdic(@fevp dgpkt gw_
X n_u-? énL?wJ:

A.ftel’ deﬂth iB the ]udg- l}‘m-\'&'b ‘ru!m 7mmwumw7;
ment- .‘y I

All thi!lgB work tﬂgether ]‘_-!.{-I- ‘uuﬂl l‘.nn.mu v n{orunb,
for g{}Od to them that 'I'.ufrptu.h equnfils %p&wu.w_
love God. NE
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JE‘E &uzma' E, m'b.i}wmmp Jufmbw&c 487.«‘:3-:06-‘!!: : l‘“'yﬂ
&pfuqt P{J&uq_nl.fafu_'bc mw{‘m;f)ﬁ LJEl;swé- z_.',-‘ f{mJ' o
q:.m.ﬁfo L-!'L‘}F"”S“"& de?ulrmf’[- J‘f_t J}?_ b,_w& e {,mJ’ Souwr ne. .s_é,_
npn_vm_mb- wmb‘h{a JE ;ﬂ—? !{mmwplfw& L, &mmw’:bm!_ Feunefus_
hm&g qeq.npa-mﬂ'{{z- a7 He went last week, l':&,m} L-uf-[f-u-
dLJ"“’ F ;Jnrw aaiu {nm:g[th l‘ﬂf_ f?cm&u&mb‘p ap z‘m!gwﬁf
Efis!.gw& "'"'EI"TL -‘-Lm!:m!:; :.r'p?: & ; ul!m‘(r {md‘mp m‘i‘:{twmwl:
Fudistialy [pgopdwd b - e has gone to day, [%ywey
wnuslpuse e plprtignd oe whgmd £ . wyusgbo wy bppnap  wn
wncly whgwd £, f{ﬂufl"b_g' I came this morning, [« ewspn-
1—‘0: F i.\m‘;g (JL- np Al w?}gm} z{- 4 qcuﬁ'b_g' I have
come this morning, [« weepn— Lluy Vo bpjor dwdiu_
}wgbﬁpnub apnyncdp "'""&L{' uuzéé QPg'wu%E?:mu gﬁm&.&w!_
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A man was killed last l‘,’rgw& ‘)_m‘a.ﬁu:_ rh‘np? Ji!
week. g st g0
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A man has been Kkilled
this week.

The ship sailed on the
first of the month.

The ship has sailed to-
day.

The sun rvose at just six
this morning.

He went some time ago-

He has not yet gone-

I saw him yesterday:.

I have seen him since yes-

terday.

I have not seen him at
all.

I wroteto my brother be-
fore he left.

I have written to my
brother since he left.

I have been writing, but
my letter is not yet fin-
ished. .

He was travelling when 1
first saw him.

He has been travelling for
his health.

[ did not know him when
he called.

I have known him for ma-
ny years.
At that time he was

humble and modest:

He has now become proud
and arrogant.

Science made great pro-
gress in the last centu-
ry:

Wonderful inventions and

15
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discoveries have been
made during the pre-
sent century.
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.lm[um.bmd, 'ﬁ:mﬁebﬁr k.
?.ﬁl.mftp ?.m'bgtlﬁ‘gm'h '

He has gone out. :

He went to the city.

She sent me a letter.

I have received his mes-
sage.

The clock has run down.

I wound it up on Mon-
day.

Did you not see his mean-
ing ?

Have yoir heard from
your sister ?

When did you arrive ?

How long have you been
here ?

It is three years since I
came.

What were you saying

 just now ?

What were you about to
gay ?

Where have you been so
long ?

Nave you heard the news ?
I did it as well as I knew
how. :

He did say asT told you.

Vi hy have yvou not done
as I directed ?

He has already done a
great deal of harm

He has been dead about
two years

Where were yon

{ Year at this time ?

last
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1 was just about doing it.
I was just about to do 1t.
I was just going to do it.
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1‘%’1‘ :

The ship has been lost in
the last gale with all on
board-

He fell overboard and has
been drowned.

I did not speak about it
since you told me not
to speak of it.

The medicine which 1
have taken, was of no
use fo me.

That has been good for
nothing until I mended
it .

How many days is it since
you have come ?

Three months before I
have left Smyrna I
have seen him there.

He has been walking to-
wards the house when
I wet him.
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1 will attend to the busi-
ness immediately.

My brother will visit me
week after next.

He will be there as soon
as you are.

They will go as far as
England.

If you are not there I
shall not wait.

I will act according to
vour advice.

He shall do it whether he
wishes or not.

I shall not go so long as
you stay.

To-morrow he will have
been gone three weeks.

So soon as I get letters I
ghall start for Malta.

As soon as I hearl will
let you know.

As long as you do so he
will do the same.

Iam goine to send to the
eity this afternoon.

Will you eall upon me as
you return ?

I hope it will turn out
well in the end.

He will go in despite of
all opposition.

they will come notwith-
standing the weather.

It will last during the war.

We shall put into Gibral-
tar.
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It will be ready at twelve
o'clock.
It will not be in our day.

I shall have it finished be-
fore it is wanted.

I fear you will not repent,
until it is too late.

He that covereth his sing
shall not prospee, but
whoso confesseth and
forsaketh them shall
have mercy-
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I presume heshall come.

I do not think I will go.

I hope it shall be done by
next week.

If you do not stndy, he
shall se0n go by you.

I think you shall be dis-
appointed in your ex-
pectations.

I shall overlook it this
time, but if ever you do
soagain I wil] be much
displeased-
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The less you learn, the (lpswh phs pots ghofiiam @

less you shall be es-
teemed.

The more numerous and
acoravated are your
sing, the heavier shall
be your punishment.

It may be that we will
live butashorttime.

However much of the
pleasures and honor of
this world you enjoy,
you shall never be sat-
isfied with them.
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If he is rich, he is contemptible,
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I'.tr&mm:np Jm:’:u?fm*[: 2;:-".!! tu‘hff:u:r Lfl!l%u‘ifﬁ 71.,1—007:“!40:.__
[Fpevayd hpgrpywdfh. 7 I 1 were not sick, 1 would
acmlnpany you, [()‘L‘ e I:&b-om.;nr- z_gt&_m:b 3 c_Lqut- iﬁhi-oojllt

Opflemieby

If it be so, we shall soon [h& ap woewdl L,

ﬂl.mﬂai_

know it.

If I am able, I will do it.

If you do right, you will
be happy-

Were it right, I would say
80

If you sin, you will suffer.

If 1 have done wrong, I
did not intend it.

Unless I write to him, he
will be offended.

If you do not make haste,
he will have gone be-
fore you arrive there.

Upnless we repent and
forsake our sins we shall
certainly perish.
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have done it, but I chose not to do it, Uyphwyk piby ,
F""ﬁ ge~nbyb :
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PR T...Jp.ﬂ . If their hearts were not deprav-
ed, men would not sin as they do, bk ep Jupmpeny wbpal_
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If he should say it, you would not believe it, fhk wp w4
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The wind may prevent
our going.

You may do as you please
in regard to it.

What men have done they
can now do.

I could not do as I wished
in the case.

He neither could
would pay his debts.

I would gladly gratify you
if I could.

nor

would have sent it, if I
havhad an opportunity.

I would have written to
you if I could have
found time.

If you did that,
would do this also.

If you were unjust in one
case, you would be in
another.

If the Jews believed
Moses, they would al-
so believe in Christ.

you
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If their fathers had
lieved Moses,
would also have
lieved in Christ.

If he had done it,
would not have
i

If T had not known, I
should have not spo-
ken so confidently.

Had I known what you
now tell me I should
not have done as I did

If I were not so busy, I
would attend to you.

Were there no sin, there
would be no death.

If we were not sinners,
we should experience
no Sorrow.

If men had not sinned,
there would not have
been any suflering.

Were we as holy as the
angels, we should be
as happy as they.

be-
they
be-

he
denied

It would have been bet-
ter, had we attended to
the matter sooner.

He might have done bet-
ter than he has done.
Fear God, that you may
be happy here and

hereafter.

I might have thought so
before, but I cannot
think so now.

Until you do this, what-
ever else you may do,
will be in vain-
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But for my help, he would ()gwac [Pfict shSwutikp vk

have been drowned.
Had youbeen in my place,
would you have done
as I did ?
We should never do evil
that good may come.

Youshould always speak
the truth.

You should not have act-
ed contrary to your di-
rection.

Would that you knew
what was for your
good !
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Chrihruinikphpy:

I should be glad to help
you, if it were in my
power to do so.

Suppose it should turn
out otherwise, what
would you do ?

I should rather have seen
him in his grave than
in that condition.

I would rather he would
come here than go to
any other place.

1 would teach them that
they should not do
what will only destroy
them forever.
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As he would have died by
doing mnothing, so he
would have died by not
doing the right thing.

No one but he would
have dared to make the
attempt, or' could have
succeeded in it.

If Christ had not died, no
sinner could ever have
been saved.

Evil doers will not come
to the light, lest their
evil deeds should be
made manifest.

If our first parents when
tempted had stood, we
also probably, if we had

been in their place,
should havestood ; but
if they fell, we also
doubtless should have
fallen.

Into what dreadful sins

should we not have been
planged, if God had not
restrained us !

If T had known this at
first, I would never have
taken you into my ship
although you had given
me a thousand pieces
of gold.

It may be that other
circumstances would
have hardened his heart.
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Who knows if he had
remained at home, how
much he might have
been corrupted by evil
examples ?

Ah !if I had known what
was for my good! I
should not have wast-
ed my time in pursuing

folly -

If I had applied myself

and endeavored to ac-
quire useful knowledge,
that knowledege which I
should now have, would
give me light.

Oh'! that I could again be-
come young, and learn
from wise men useful
things ; there should not
an art remain that 1
would not learn ; I would
attach myself closely
to men practising the
arts that I might be-
come well acquainted
with every thing.

May, Might, Should,

Approbation of God’s cha-
racter might exist wi-
thout love.

Ye will not come unto me
that ye might have life.

If you were in my place,
what should you do ?
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If you had done right, you
should have done diffe-
rently.

I did not know it then, or
I would have done o-
therwise.

If there were no evil here,
there should be nothing
to lead us to wish to go
to a better world-

If 1 should do so,
should be angry.

If I should doit, I would
bean ungrateful wretch.

you

If you would help me, it
should be a great favor
to me-

Tell them that they have
not done as they would
do-

I thonght I would never
see you again,
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Go with me.
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Take care ; don’t fall.

Stay as long as you can.

Hold fast ; don't let it
slip.

Fill the vessel, but don't
let it run over.

Let it boil, but don’t let
it boil over.

If you are busy, don’t let
me interrupt you.

Do right, and fear
one’s ridicule.

no

Resist temptation ; avoid
the very appearance
of evil.

Fear God and keep his
commandments.

Be obedient to your pa-
rents , but never do
that which is wrong-
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Opfhmfibe :

Boys love to play-

To play is pleasant.

To study is profitable.

I bade him do it.

I do not know what to do.
He dare not come.

I heard him say it.

He is not quick to learn.

I can not let you have it.

Let him come up.

You need not go.

It need not be so.

Is it right ever-to tell a
lie 2

[tis better to give than
to receive.
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7' While studying

his lesson, he learned much that was new to him.
YA op by Gwimpr frnopdby o pupdoer Puily weplbyec

( jwor whgand ET:?,HL?#&!H! fJ[u.'f:'szpE whnel {Eﬂ:ub I
nu?ru{&u .',fr;n,.&w&.ﬂ:‘h « The learning of a new lan-

guage

requires attention,

Ty b wepdbie' g

Opfefiby:

I am desirous of knowing
him.

O frpp  Subgluy Yo

Efnf :
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I may be prevented from
going.

My watch needs cleaning
and repairing.

His writing is familiar to
me.

Having sinned much, he
now suffers much.

There is a wide distinction
between thinking that
we ought to be grate-
ful, and actually exer-
cising gratitude.

There is also a great dif-
ference between having
the meaning of a prayer
in the mind, and having
the feelings and desires

which it expresses in
the heart.
A deaf and dumb girl

once being asked, What
is faith ? replied : Faith
is taking God at his
word.

He that being often re-
proved , hardeneth his
neck, shall suddenly be
destroyed , and that
without remedy.
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suurunr pll

Must % Ought faebpnte demy

Must pwap yww whgad odwhgwl hppuy b Swplweea,
pn;.{-?[n_'b J'c_r 4:01[‘ m.:‘?_m.{f?ﬁ;.'b afe ’[_{'3“1-5@3'& : !tpp&fﬁ
'&q ﬂ[lumz’mﬁ‘"‘-!l,,".?‘ J[' 4"'.—’ l'{f“l’m‘ul—n(l"‘- ﬁ‘.'f Jg QEJ"I.L
il_)’.luu l’l‘l E . m&‘n‘ [!?!Luléu Qﬂ?.npa‘wa‘:{fl i‘&mﬂ.me O‘I{l.bm&._

'laf.vpm.'b n@l '

You must not do so.

You must obey me.

It must be done in season
for the steamer.

Whatever be the price we
must give it.

It must be that you have
been misinformed.

They must have been
mistaken.

This must not be allowed,
if it can be prevented.
We must do right, if we

would be happy.

It must have been done
without his knowledge.

Marvel not that I said un-
to you, Ye must be
born again.

God is a spirit, and they
that worship him, must
worship him in spirit
and in truth-
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Ought flmnc upp Lo pfn_.h Ji—t ’{['3’" 3{3‘&?}1&. rln?;!l__
flftwp f:qm‘bwq ey :fé ﬁmrlbé ﬁpf&-'ﬁ b"‘lPﬁ 0. S ou d [/
Ol]ght Jrour h.urt_ s w‘!u}.wlr l&qﬂﬂ‘%ﬂl_ nm‘u; I”tbm'!a ?'{"l!'f C

Oplbmibly -

How ought I to do it ?

How should I do it ?

How ought it to have
been done ?

How should it have been

E Iﬂ';mn-r:r P'b!nr:

'\hmn?i E'hlll_rn_ f;lu |

done ? .
We oughtnot to forget ~ byl paplpwp bygogibpp

those who are kind to dantayne Lp :

us

We Ollght in every thing l'.-)%‘b {Jm'b[l fﬁ"é L fo
to nbey God rather than l‘.mﬂm_&ay w[m'!n;fth-
marn. Lyp' pub [JE disppog =

These things Ought ye 10 l‘-u p_m'b.ﬁpc ET‘&'L(M_ é/c.‘g s L
ha\'e done, and not to an.u}&‘nf a?ﬁyl_ L"-"-P %
have left the others up-
done.

sarnr pe

Have - Get fulpncts Jom:

Have panp  pay oy Lt odw m% wy ko
? L T [
Have i Get flwnlllun_b zm?:mch!' ;,_nfl&w&n‘t_[r?#l.?ﬂa‘r{le'
fbm&.&wl_ o;lﬁhwl}hfl‘nnc_h n@?_ Qfmf:u'hwu :

I shall have it done fto- .
morrow. - !
» w g T bl e i)
I shall get it done to-mor- ( U =7 1y bk
row. '
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I must have (fwd/” get) a
coat made.

Can you have (ful' get)
it done in season to go
with us ?

You might have (fud” get)

one sent from a tai-
lor’s.

Shall I have one brought
for you ?

[ must getmy watch re-
paired.

I have to go to the city to
day.

I have had to get a new
hat for the summenr.

He has to study more than
he likes.

I had to walk all the way-
Would you have me get
myself into trouble ?

I have to get this finish-

ed before the steamer

leaves.

You had better not think
of it.

1 hadbetter not have done
it.

What had I best do ?

1 must get my boots
mended.

1 shall have to get a new
pair soon:

You may get ten okes of
coffee for us.

Get it done according to
my directions.

I am afraid he will not
get here in season.

Make haste, and get there
as soon as possible.

B A3 PR VR T AT L RO A R

l"’lfbng JE! zfﬂ:ll’_ wranif”
u{ o e -

‘I\wlf;u'hmfl[!'b I”a'bwu <um_
8ﬂ|_'!c’l!_ l&&lﬂ!’rt T
uptp :

‘l'b!!&w#& l'!"l f’&[lb’ lﬂfl'l_ll H

Plegh oy B G
p’l!lb‘l— wrewr of s

(I\JHJ;B.IJ-I“’;&U T:nl! n'r‘l b[ munr
sy s

t‘.d"of' _"lwl?uu?ll !:rupwd" u”'l_
wfr gapd il :

l'.JIm-u[m'b 'bﬂp ff.’!uw{lé IIE
u.lu'h&{l u"‘unf: :

"r.zim&f,—'b ll.l'l_’l!jl Qw‘a?mf_
ot o eavsas gy 18t :

I‘\ﬂgrp Icwn?zw?: -8"7"3!" '

llrn. ;Lben ap ,ﬁ'ﬁf.ﬂr?{pu Tk
llm.lafnu'h Jf;f R?Jnf:

C gl p bywpkty s
wknp bnp (gnled:

Ukl bppe=e e wlinp fouy
2blonpStle
l.'}_‘!"[ &ﬂ_l_mp ap z_g'b.{-fn

us pubad

Iludv%'bflpu ?.m!m?.bf wnnid”
ugfounfs :

f-‘m_mul! '-'.mp JE u’[uﬂfl
lﬂllb!flf' :

smuc o[l‘f‘f‘ un'—"a. m”ll ‘”f-_"
fd': 3

I“umﬂ-{w ke f'bfq_ wore ¢

ll w[n?:wrr JWI!}M‘I}N![’I’J :_fl._

L O o
( e El“& ,?.'bm t



{ P P L L Pl e

I fear it will get broken,
if you are not careful.
Don’t let your book get

soiled
Never let it get into
this condition again.
Get up fo-morrow mor-
ning before the sun.

133

| whetsasd wqfunfs haumppof
m'lrs'n?.nx_pﬁl_b [l'b&u vk :
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”il',j":“'[_ muwbq in &m_"
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[I Lo Ll Tl s wfl!lf sfr&m
l" I.Ilb b}l’f’ H

To do F""Jp' hu-: £

DO [y sunn m'f_f?,mlr %r?nfaa‘m&l{ﬁ‘ Jl& py Ji! Imp&'b

{‘_!‘q!'&'b&f_”" {md“.ﬂ'l’ . !l?‘:_"ln{u‘
I shall go if you do.

I shall
do.

I shall stay as long as
they do.

He goes to town oftener
than 1 do.

He does not write as
well as you do.
They study more
they should do.
You can learn as easily as

she does.

send unless you

than
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Do punp Trle Qi m?n!wxf 4P¥nln&ma‘l[fl u.l'lmomlw{. Ji_

Do come and see
Come and see us,
Do do as T ask you.

us. |
do. §
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Do let hilll dU as hB wish- l;}sr;g LI fanq_ e i, [I'bmnp
es. ap an_[f,— ke mbm'bq PT.E :

It ?f!rl’w.hﬂf.?}c Qs fn'h.?_wn” QL”? n{n(‘w&t{fa &tt!m[n?. 7!.—.!‘
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It rains. It did rain. It will Usdpl facquy fap - udpl

I'ail‘l, &e. b-l;]i'llll_ 3 ]',1-3[.& uf{rmﬁ gy,
It thunders. ypapoumugy hnp -
It lightens- llf‘f"‘g]ﬂ”"""%& L
It snows. i_!fu.b Qru_?.uy Qn'u :
It hails. Vjwplacw hacguy fop :
It blows. —rrtf
It freezes. lypuwnf 4"(' :
It melts. l]ﬂlgw‘j: {fn[l:
It thaws. l[{l‘;ll’dl %I’l{l- (Ll'l‘"f’ ?.&m"p‘bf
uu.m.!: 113 mbmm&be Qenﬂu)
It smokes. Gpdfsssy fpmp -
It is hot to dﬂ}' l‘_umnll wap Lk
It is cold. ::;na.fam 3
It may be so- l]w,-bd: 2 pf; wawlsly sy
It appears so Vewtly liplwy
It Wlll do- llflj—"ﬂ 5
It is late now. dnwnﬂﬂaw{;e m‘l«gw& L "“Z
It is ten o’clock. (l\mJﬁ wwuls £ 3
It is time to z0, &e. bp(«?w!_nL wunkle £, LL:
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THE ADVERB.
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1. OF NUMBER.

Once,

Twice,

Thrice, {w! three times,
Four times, &e.

2. OF ORDER.

Firstly,
Secondly,
Thirdly,
Lastly,
Finally, &e.

3 OF PLACE.

Here,
There,
Hither,
Thither,
Where,
Elsewhere,
Nowhere,
Any where,
Somewhere,
Up,

LR 0 H M P P

]‘.b?_mlr l!!:' .

b{l%nl., m‘t’?mlr .
b{'l'£ m‘!’?wd‘ .
‘_)n{u; mh?mup i
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Upward,
Down,
Downward,
Above,
Below,
Before,
Behind,
Forward,
Backward,
Sideways.
Whence,

Hence,

Thence,

Wherever,
Whither,
Whithersoever, &c.

4 . OF TIME.

Now,

Just now,
To-day,
Yesterday,
To-morrow,
Lately,
Recently,
Heretofore,
Hitherto,
Long ago, |
Long since, g
Once,

Not yet,
Hereafter,
Henceforth,
Heneceforward,
By and by ,
Soon,
Presently.

W'l oflop -
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lmmcdiaﬁy.
Instantly,
Seldom,

Always,

Ever,

Never,

‘Vh en,

Then,

Again‘

Often, oft, oftentimes,
Sometimes, &c.

5. OF QUALITY ws MANNER.

Wisely,
Foolishly,
Badly,
Well,
Quickly,
Slowly,
Justly, &ec.

6. OF AFFIRMATION.

Yes,

Yea,

Certainly,

Surely,

Undoubtedly,

Doubtless,

In trath, truly really,
verily, indeed, &ec.

7. OF NEGATION.

No, nay, not,
Noat at all,

I‘:btq)fmuf):'u .
Kohafe - (oo

~wahe bpplp , phs =,

‘?_mn\' .
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Grete -
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In no wise, not in the lEolfs , kT
least, &e.

8. OF DOUBT. PR PR TR T P
Perhaps, Yraegk -
Possibly, Qeopligh £ -
Peradventure, &e. (Dleplew, grgh | B2 :
9. OF INTERROGATION. . LU ¢
“h_\f ?2 Wherefore ! Ifg&”?‘ - [ITJ:_::?_ gwxrw‘l .
lUW r ]\ b:_lq&u .
When ? Boe -
Where ? &e. ”e.pmﬁal_ I
10. "OF COMPARISON. & o PIASPLSTNG L
More, byl .
Most, I Evwdbd .
Better, Uie byl wokly
Best, U Bukn wykl.
WOFSB, l‘.l.’ll!’ l;.&‘a .
Worst, Utk gky
Almost, Ypbfdl .
LESS. ‘llmflwu .
Least, 1>b.pps -
Alike, “yilink .
Vet‘y, ('_‘mm 0y
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At least, /
At the least,
At most, E
At the most,
At once,

At all events g
Atany rate,
At best,

At worst,
At random,

At a venture,
Above all,

First of all,

Last of all,

In the first place,
In the next place,
In the Iast place,
in whole,

In part,

In jest, }

In joke,

In earnest,

In order,

In time, §

In season,

In this respect,

In every respect,
On the whole,
On this side,

On that side,

On all sides,

All around,

This way,

That way,

The other way,
Not so,
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Step by step,

By degrecm,

Gradually,

By turns,

By little and little,

By all means,

By no means,

BV da—YQ

Rv night,

Night “and day,

F'rom day to “day,

Every day,

In a day’s time,

In the course of the day,

Once a day,

One dollar a day,

Daily,

Nightly,

At noon,

At night,

At midnight,

In the morning,

This morning,

l'iub evening,
To-night,

To-day,

Yesterday morning,

Last evening,

To-morrow morning,

Day after to-morrow,

Day before yesterday,

Last week,

Next week,

A week ago yesterday,

Yesterday week,

A week from to-morrow,

To morrow week.

A fortnight from day,

This day fortnight,

An hour ago,
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An hour hence,

After an hour,

In the mean while,—In the
mean time,

Once ina while,

Occasionally,

Now and then,

At present,

For the present,

On a sudden,

The first time,

The next time,

Several times,

As many fimes,

So many times ,

How many times ?

How often?

Altogether,

All together,

One at atime,

One piaster a piece,

Three in a row,

One by one,

Two by two,

One after another,

One before another,

On purpose,—Intentional-
ly,

Alternately,

Mutually,

Reciprocally,
Topsy-turvy,
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ought to have walked, f« than_was good for me,
Qlops Lopudbh biby o by Swdiup [t wb's uwh rather,
somewhat L qtlil:e Fmrx.!q:nn.?: ‘il"‘.')' fan& &w!m{.?m.{J[n_h,_

b{‘("’f’ too Jiu{r‘rn:_:lp !gu.r;f: -Pm', o“-u[[.r IR A 4;#1!‘ -y
&ﬂ"’;)m’hw&é . l';!T' He has gone too, I‘;l. -an-t-'luu:; :

Off Fwn._n ;;mr:‘w?»m_sf' ;fo L :ﬂuunﬂ'lr afi} {pp‘an_‘q’f?é 5 JT’I:‘
Cut me off a piece, lpnp fo Tupk’ + It is far off, T e
o) S, e

Up FJIJJ‘I.P 1”"!{,}—5“' lrmu'fw‘.ﬂ{' !!f”',fl{"-f! l’!" l{{”}ﬂ',l&wa‘l[!l ¥
ne. ’f-mmml:ﬁi_ dp hpynegpul . gt Eat it Uy Prpuaie g .
Fill ‘1.t up, {J sk mhpwip (bywop ,

" u!!"'uw{! .rfutu'rma*!rl-rn. 4!;{;!&‘!_1 un(n[& ?un!u{!bpwg o{a{l’_
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THE PREPOSITION. guapin o UlbprAkobEy

'l,m{nmr[.(‘:n:.[:’fuhﬂ wl Ll Fw?:{r?: L., g w'.l':nl_bﬁ Jix
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'!ﬁp_ m‘&m.b{: 'f;fnu ﬂt:h’l‘tfm& 4""‘7‘"43'"“ [J[n..?:e !{E‘I}n;‘gc.b& H

~aybplup Soppifubpky il paipy Vugpbwpbol d
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oes 1o Pa[‘is, 'l""f‘!"{_ it.r[f-m‘, 5 [‘\wﬂmﬂw%&ﬂbﬁ fl'Oﬂl"‘i .
g7 He came from Paris, Praplbyli Ll . Yropdfruslyusteps
by funl With bafrwgpncfdfetaf . 77 It is turned by
water, _0 ‘u—ru-L !ﬁ.‘r""'l""! + He did it with his hﬂﬂd,
Do gbernde pom=: Uk Upfdbpp apnvgdis fus b gk A
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For, il Above, 1] ‘_bp ywamp
In, T oEpks Over, | oy
Into, “Walepo Below, ] wp .
“V[th, .,:,_{: oy n.ll‘ - ]}()WII, II ‘:.u{! .
Within, ‘Whpof qfu . Among, a- %y -
Without, Woncpop qfv.  mongst,
Without, Py Concerning, Uiep obpar
Near, nigh, 1}’ ew . pliplwy -
On, upon, ] pwt - Out. without, | pu
Before, Voawy . Through, | Epty -
Al'tet', b"'.j’{f . Dlll'ill:__l‘, 1‘.:"&?.‘{! .
Until, till, 1 gl Belonging toX] bpwplipbay
TD\VardS, ‘l'&fl[‘f' . Asto, |‘_l’:ﬂ(l ‘ll'u:)!:._
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Except, I‘uu‘q "fl ¥ '{r to, fnuh-
quorin + In respectto,

Beside, be- '] gum. With regard z 2

sides, ' to,
Against, L 2T In regard to,
At, Uk . ofoay - Concerning, E "
Behind, Gulip - Respecting,
Before, awgp - On aceonnt of NawXwnaf .
BGYU‘[\[}, l':ln}!ﬂ'.; . Instead 01., l!!nfuwbm{{ .
According to, [*uw , (fopk) Out of, Datibbunynd -
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Because,
Since,

As,
As il‘,
If so,

As though,
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Whether,
Yet,
Lest,

Both,

So then,
Only,

Ounly that,
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Otherwise,
Or else,
Same as,
Rather than,
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Whether, or. ' Whether he will come or not, I do
not k[ln“, ‘I-MLE \td-l“?n -u q-ngao—ll

Either, or . g “Either he or I will do it, Yw/ Lo wlupd

loL.’ %... webe :

Neither, nor . g Nvither you mnor I can go. (Ve L
i“" wl F q-luL nu-‘ﬁ 3

Though ; vet s net rertheless. 77 Though he was rich,
yet for our sakes he became poor, Ll lupa—un L.
nm‘m r Jl- Lin) mn sy by g — FJWH”J’{. puwerf\l[ he
was :wvcrthr'less huinble, ke qopm—ne Lr , gt bl
L

Aa, as . g2 He is as good as he is rich, e op Jmo
prmse B wloeld ey g......'i. L:

As, s0 . 7' /s the stars in multitude, so shall thy seed
be !‘ﬂ" R e L nptone o s the one
dies, so dies the other, [vhnp ap Sfe feibeiil, Soowi wp
”1““

Sn} as . 7' I will try so as to please you, [Jimi] phbyme
mloph Qe g oLyt L :-9----1-! He is not esteemed so
lnrrhl\r as he thinks he is. [pmedmd i gud mpdnathh
::hulu P.q. .

So, that: g7* It was so late that I could not come, [%iems}
me —p utl Jn!ﬂh'« ﬁ-wt . I am so W{.‘di\ that I ecannot
\\."I.H{, b Tl *imt- L ye -a-L g0 &'mr slo-#-L!

Fh.'l.'l'l “lﬂ!l,rulll’{!l’ gru g uran ’1)'“ kn J'n 4‘"3"‘-'}‘{'7' . ¢F\' He
is older thanl, pwl M3 L.Itis more than I can tell,
LS ablp. I is he'lu tosuffer w rong than to do wrong,
[ ll L -mr~—"—‘-—.n t--—' " geeete rl.- anL-: 1

E-l ....,1...“‘;--_"1... b"—np}m}n-ﬂ-‘raﬂ! L“J u-—r“ arlnqn-l‘ol-u
l‘n...... E..'...mt 1.-\ ,u "'”j 143 ‘r"?‘"‘ﬂ"" grlu--u 1‘:“[""“1‘ \2_:

THE INTERJECTICN. G BtRU UbLErufibhbiy

L B "n?m.u{rm.fc]fu_'b{: wh k ap Jm'i'.u%nr& !m‘uchfm. ?.‘e uc qu.-.f'
fH'\‘ N rf f”n.nq :‘ph I{Junifu q'ham_pﬁm?- i / e *n&w'i': =
v anren ta b it ly rm-rn,_ L npl)'mqr}mh - 011 I wic .”Ah L] -

A.:r.s 1 mem’y_, Hush! 2t lul '



SYNTAX.
SEDTRLG LMY

suvrur po

"’\I’l{lﬂé!ﬂbﬂ;{gém?l bpprapy. i I(f."??:_'fl" Sewddind iy

hﬂ:.!:?[u.‘b .’(:u:f' :Lm‘r‘tmr”nulwﬁu_b 3 1) Sirine ?’-ﬁ" pmlu[l_,
1’5{!{! .pnl{.{q?nri l:[l‘u!JLnl. &_ !u.’r.uum t:’E me_rﬂ{_m. {(:i’!u?llpc QP
”ﬂ‘urtlll_ gl

A SCHIEDG{E. I"r»lﬂ\fi!:-‘ J{"{ _Eru‘brfr ‘umu&l_-:ne_ :ﬂ% mﬁl
?wgf £ J},l} w:r"umzh?_ n?lu:g ""’[-f warpot. ('m.l.n:-l: 1

hl;n,fm. mﬂmw{( frifuun I?"U' Simpie, wrapey L Com-
pomid, Fm-!m-r-r‘ruuL:

(ll'u;n‘v_ fu!mum;_: f//rmﬂ: mEp !nw‘ﬁ :fi_v n. gy |."££ mr.?:!: . g
Life is Shﬂrt, lll—-ﬂ‘i«i: 1‘“!"{ L :

"tm m?.lpll'{-vr f#-f:uu-nn f:l,-n?m‘ ’.;.'Hr!.l !!'u F.P ﬁu’hrum?:ﬁf.l!; 2{]?}_
fwd L. 77 Life is short, and art is long, Gtelse feps’ L
L ”t""‘!.""?‘:‘_‘:‘[‘}"‘.':' H

Ill}: wl L o ft;-a.?«n. #wn{' ‘ul..!l;__.l 'nrnn..’!'r afér?m‘!rl ?WEI‘[-‘
&p(&f’jﬂ furwum[: rfi:_ t{L!‘ :ff..uﬂ"_r z“!'(:'{mtrﬂa'b I/ &{-(.61.'5 wy el
2oyl flwea L {';"'_ln'&‘:' €

‘sznL f:J.‘uuumf;‘um.?: J;J.f_{uwt_n!: J‘wu(qtf wunlp b . Si:'p
eyl (suy b Joughp oy :

s{'{! (m'uﬁ'b "'—'t’f."&mz’ éf[_f—".'f A un.r,_’vflm‘nwp !JI'UI",'TI wrn
ool o paylis piunppp perke bapp hpgedl -
A wise man governs his passions, [siemmeste fapmp o
fherbpn fu fommmdmnle . Do fronpfits dig * than , whp puyh &,
governs, 29 5 /s pﬂESiD“S, thl!l'ft {ra-’rt_;fr‘n:: : .

r.'i’:?:zftw{u';?uﬁ :ﬂ,—? gmdfn.lu‘rﬁ:nx ﬁ.‘f“ g bir--f;nr isew®s gf
ewdipdh . Concord, yrumtemoppmelthde . L Government,
bo Ll - s -

.‘,‘ﬂl..?mqlunt_fr?fu 1:!_! wl E ap frmn g ul.ltft‘: F_wu{a o

gﬁlﬂ q(lé‘nnqw[fl ufjn.nrf " (r?m i'!l{ ' §uﬂl!{f:’£ fe. ?é,’g"l[ :



L P L A o e 149

lub?rmuﬂt‘faﬁcmﬂ wrly L‘ i llppnp tﬂ,% !Hln.ﬁ L/ ?.r:_lu?ul_
qf"&ﬂ lﬂ‘lﬂ"lrl:_ 4{!3}“0‘? 4 ML .;lf?_ ;nmn r?i &[’!“'T”]I"F flrl l-'lu{luvrn_
;‘f;}:,!iﬁ;‘bf f_l‘tgntlrflLut. S'IHJ:MII- wuﬁ%uy f{cul!_!l !.‘b?{!-;n;._

RULES OF SYNTAX. uirufn:f <UDPLALSLAMSLUY ¢

Rll]e ' [ l'ru‘.‘:n‘.\h 7

!‘n.nfp e m{-{r ‘uuyﬁk ft?.m el ft.{r{'.—-&‘sna! 3‘....!‘...3:.”1,63»..
Ly . 77 Hearn, ljpenpdtf o The birds sing, fduw-miben

Tepgt :

-
Ul cpfimfily mpus sluflgoe b ¢
We was not there. ot gbhtp
lhe ])Uﬂk were ](JSt ‘l-!‘;ﬁ‘n‘:—r q";""j“{_!'[' 5-._!! :
The horses was sold. Dpbpp Swlodlp  Epy
The hnj’s was r{?ﬂ(.]‘ll'lg‘ S'{_"'J-'P "ljffl&!‘lt’uu"t Jl"ﬂ{l .
Thou ean not (IO it ‘Im:_b ‘:_[Ju f"t'bul‘: ﬂ?‘bL 1
He do not learn, O fuapiflplpnys -
I teaches him grammar. Pt (A1 fponp

.rffa‘-;m Tlvdl” f’{rbb :
Him and her was mar- b"»l:{ﬂ<‘;lf"‘!‘ &wfrf}[r{_!'.}‘mz'=
ried,

Rule 2 . ljubel 7 :

(‘mm w.hf.eunr w?:b{.fx.w{;’ !.r:_fl'wtlw'f!’l l[ulrr f"r-r:l-um;!?l Jl'-"}
Liwop® pagl Jip wbp bppeay - 77 To do well secures hap-
piness, j_“"'t‘:“'r"r}"-{"["’"t. Lpgentduclhaie frmupmy : (Kb
S'md‘wp {u :)

R\iie 3 l:m'"n‘h '7 :

A[l(i, - :wcx&;uu;n:{ J?;J}mbr{ ’1.'3'.""“ fr&-:ém. [l’mur nu.!:Lﬁ
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.‘lz-n-{«_’r mf.-‘rl {lf&‘r}fﬂall{lng ff.rm dmf"lm,lfw [Jrun:f .(:l.lnl:u(tutf?-ll“_
17 Ly ff!q:w'bnn.!ﬂ:[:r,(: )}mJ me&;t[! . fil'f"' James and John
?1'0 good boys, Gujedtuny we Gudleiibug wpld poeily

ot

I‘“‘”H PL‘ op or |?mur nor m{nng»m?ml'o ‘1m-?§-uuf?allpna{.
Zinm(fm:‘i rrtey »k = Tf;pm'hnf Ly ’Irm-f' e ’u?uu?’y fﬂ‘nt.n:{
Swlu@ugllyae - gt James or John is sick, Jeledfenp
i-u.r -:;-J_.E-.L;L..: :'!"_“::'T L:

i gl
LI)' father and mother has _:‘aunfrn LTS n’:.nb.t”an ?:ugfr?a 1

gone.
Mary and her cousin has {Jwppodp b pp bypop ap_

comes- gl bl

Nei[hel" llc nor I1i.$ bro- ”.: fnTa_!vlvi s'a'b L"n ﬂ:u_ sy {l’l
ther were there. lqpaypp -

Manis not such a machine {J'wpypo duwdvgyph  glo
as a clock or a watch, diplivary dp &, ap fus.
which move merely as whu swpdby VE wiwi)
they are moved. ompdf

Rlllc 4. "u:'bn'h ?;

hf'[”'{' <m|_u:£m§m'h TR n‘E frr{_-u%'. fgru_nr'f 'lr-vfu'lrmflnn__
(3!1‘."' hr_;) 4!1'.1?'!?‘[?‘(]'7){." !lll_-lj;l !fﬂllf. ?" -l'ﬂ'lﬂl'.!tr.l ,I'fl:l)!{}'t ’l’i:r"‘ﬂ!.
£ g7 The class was large, {jmptw > Le. The flect
hasarrived, iy e & N [k op g
?aw&fv 'I':?mhmf(m {.-r‘fu T :J'!l ohrr.:,wthpl;&, g 9:«:? ?fn’:mi-n: ?:P_'
grgtulph wfal ppesy - g7t My people do not consider ;
they have not known me. |/ Ll g 3L Tewplle

X P -
-y g prBmly g w2
. — —

I I:&-mL o :-:--.-E'u!-r =

Thepeople was very nu-  Jsegnfacpgilpp poplonfdfe
MmMerous. L -
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The fleet are all arrived.

The ship’s crew were ina
state of mutiny.

The regiment consist of a
thousand men-

The crowd is quarreling
among themselves:

The multitude eagerly
pursues pleasure as its
chief good.

When the nation com-
plain, the rulers should
listen to their voice.

The school are now hav-
ing a vacation.

sooruar

Rule 5 -

1%4

l‘\.n’:l!l Loaws¢ munn!u/fnug ‘:w_

i l’uu.{ltl tll'-lﬂ.wum{:.fa ’If!ll aar_
ufummnq.rni_fa;fu.b !H‘ﬂ:.{-f’)lp :

‘Itﬂ'l.?n’iib ulzg gll."LnﬂlIl -ﬁvr_
184 4 -

‘t]nx_u'b {‘""?fn“ ,‘Rﬁ;},c JJ’%{.’L
d‘z%.ru S?“" qqlfﬂ_nx fn",q“" 1

I\nlnp ‘nmtfna {Ifn. ?-P bnwi_
qncf q;'(:ulﬂ?f{ i:mlal- bu
ﬁ?;.?!q: 5 fr r‘u&. ﬁpbb‘g
?{f.:uu apr ogatayg

Grpap  wqap  Gpgathmp
%mn wafseefn "{'l"{' m'f.m'bs Au:} o
b{l'b n':.rvf-% [l'.bfl:ﬂru. by :

O gopoyy £: (dmrbfe
g )

|

llw'ba!r I

bf'l"’l’ bt‘“%" m.{-p [zm);rb!r{rp unup()!l{! ?.Ect' &quz by ne

I.I"i nglﬂqfﬂh a&ﬂ?{ﬂ'ﬂ'll{ﬂ l[ 1#{!”’!{#&‘6’

bu , ey f{r!ﬂv wdELEL

dow g Edplits Sl fp Gudwdw il « i Either youor I am
in fault, Ge! ke jwhgmmep 20 Lol gt

(lmy_ opbimply -

He or I writes the best:
I or he go to-day-

John or I has done it.

I’uur wl wlzé& 487{:{- . émnf'

l...}"‘"’f' {.m.f‘ bru qﬁ.«pmu‘“
QmJ‘ wl :

l]maf' :‘;m[(:m'b‘f:&uf P(lmn_'
4'm¢r bu :
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Either youorl are greatly Gwd poect LS ofuuywtiph
mistaken. By bo y G bo

Rule 6 . Quwbat 3 -

[h% mp ln&p Fuw{lb bply JI’H' !nl_’_u&{f 13 "F"""{’ Jn.r?_'hmé‘ff
(FI!_!‘IIJ. lﬂ’lns‘m’:wb “fu"{fl‘:l’"ﬂl, ?l’ul".ljwa » !ffl,’ﬁ!' [Jf'l—f_' .fﬂq_
Lakh ppwgae § . g7 Neither the eaptain nor the sailors
were sm’cd, ":_ -""“‘"'"tl""“:. hs " ;“'—“““"}"f_ mltn'uopl-jul‘n :

Ui epliomfily -

Neither poverty nor riches () wypunac (dfudp [ pln
was injurious to him. Gorw djp focunup , o'y ay
. . . {wpumngpﬁ-.hc 1

NEI[Ih?I' the limg nor his “:4_ pw?.wa_apf mpc"m?:f) £
ministers deserves to be goifac bt , o'y wyp fpp
praised. g ynolliaitbyppr

Rule 7. l}mhnb .{ 1

'|,fr‘v?.up=‘mqm'k pegp !}m':f' ?_I‘Iflﬂl.{l"l‘iduﬁ?j ng‘ ’:!)pq.np_
6”!_[I’!)£ﬂ'l!“l S‘u:;‘qméaﬂt ﬁn"fq[:‘n u'P acl !ﬂamﬂu. k. @E‘ We love
him, O Yy feulplus . He love us, [J By jusbpet - 1 will
reward him, hap dompirp qond wghoped 5

I'I“Ie 8. llru'.ru:?.r E’:

‘l‘:?}’f!" r( -"![3 {I!l;l"f!_l nl.‘l'ff'&“ Ii“{}[] l!f“ ¥ 9'”‘!‘ ml":b’lrl}‘:‘l{ll l!ré ¥
4:1;"" rha n._'bf.f[_m {Jflm‘b i !{wlf' whaclfs dp gmup 75‘(!-\"‘!’"'—-..
uh dp piiapp hppay - g7 Forgot not to do 200d, [Smpbgap.

)»n-...‘r'a:_..p_._ Lo T?.‘E'!.‘.-“:‘ : {S!ﬂu s'm:f;vp [u :)
Rule 9. llm‘bnb Ig

il.:"if'.p &m‘;' qf,ml. n!’wl?[u?] {"",«f’b(—’!’ :_f"m l“'f:'l{f!r ﬁ!! !‘7’3'&
t"".ff ?.rumg-m'b wilin 'bzr t"i‘{ émnf‘ ql‘llnw'bnl_'b u}u r?m.'h&'bwh =
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np Skl paylts fivghp fppeyt SEE - okp paghpl Jbpwpb.
pru.ﬂfu_'b !{m.'bﬁllmj y e Doyl {n’(m[ntf f[{l paay - zzﬂ' The man
is a rogue, [\ fwpyyp gy & L believe him to be a bad
marn, llﬂao«—mypmf e ﬂc-_z_ -ruotur !'il.l‘. :

lllumr_ ot‘FLm{'Ll-r :

It was not me, o skp -

Ifl were him. . - Iﬂ\& ap by wl ﬂg_uafl- ol

If it were them. . . I(,\f;' ap mbn‘[gpp“_uy[lh vk ..

Whom is she ? NY twt:

If it was not him, whom (hE np wt s& 4t o fpleuy
could it be ? plusy s

I believe it to have been l]E'{wa.:umm:r ap m'bnir_g
they. Ep -

We took you to be he. Wby wifplwy huwpdbaftp :

Rl.l]eo 10 l]m'bn’b o -

‘I\waw'h whacl Jja_' l}maf q!rpmhm.'b ol m‘l‘h’_, wlhn Dfi
oy f'w." ?L‘nmbm.'bfr Jé §bm l{mu{{‘w& , np &!nf?m._g'b iy '!.rrytr
w’bSc%u:J' Loyl pwlp chnx.gz'bbb ; ?ﬂyh gnLnilfnL %E?[nlfrli.
L. pwgaryyunlig ® P“’S“J“Ui‘"f"’_ [‘rﬂuﬂﬂu o wnwhlp pagur,
J".'f)'“"“”"f_ y L bm‘g[:bl_r' np wn.m?fl'b!ﬂ: Ii:wtlw!(m_[}ﬁt.‘bc ’lf
prgaguyenk  hpudh pugwjwjnhs o G2 Paul the apostle,
"]m!:a _l}.i‘ m»-mp‘rmug. John the e\«'angelist, {}oﬁm’ﬂ-km
webmpmpnlibse - Solomon the son of David, the king of
Israel, {Juqnieie =ttt mpopkie s upmylpmg=ny Eugmmnpe :

Rule 11. Wwhals oia:

yanlwynaglsp Jmm{-mgf:mff-?a fuqlp Loy i s John's
hﬂuk, l‘;uﬁnﬁﬂcbu}'h {-otwtc F[lS bDﬂt. l\r ‘"-_tj

LY

Rule 12 l]uﬂulll O(.fl ]

l‘,a“’g"'h‘b!‘{’f n'la wlodl fil ng‘ ap r}&pm'bm_bfib sagenn preas_
?.w'b 4'l_r3n13£'b£i1- vk - wzrnp.b Eu . l{‘?‘ l:bﬂl..z‘ fnlflaﬂfl :@ $
20 o
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Rule 13. Quint d% :

]:m{ym‘b ?.&l:m!rngblnﬁpﬂ n'p m'bm.?;f;'b mbll;g ap ?_pt{fr'b »E
fu'lmp u&um&g‘ ﬂm.mfg I ,_.’;L@miﬂ ?_{:m.&au. E. G John
is here, he came an hour ago, ¢ Jodbwidbop Luw L,
dwl ln ma-mi Lim—. Every tree is known by it’s fruit,

Rule 14. Quwoot o -

-:‘w‘:m!zbllméwb q.ﬁpm'f:nc.bi‘:&pf fapb'bg ';mlrwpﬁp&wi_ﬁlv
gmfwzuu'h&i’nl_ b F}ﬂl.ulz L ?.L-ff‘unl[ . F' Thﬂu Whﬂ read-
est, ‘hrud wp le bpgemn - The book which was lost,
l:'l. q-hopt " iurst"l—,m— : (s’.«'n fwd‘m!l dis | 3-‘!!) :

Rule 15- l'w'l.unl’f 4F :

b‘n{ln"l lelm{;&(lméual ?bpmbfﬂ.'ﬁc b{lqﬂl_ dw!lw‘lflpbwl_
ne Ir&'buu 5 !rplerﬂ‘i- furwamf_l u.r'hmb% éﬂnlwfw'bzﬁ o jepa
Ffrpw%uﬂ:& L. foyp f[—é‘:&m{ wrl.?fl'bfl'b S'mJn'ugu‘.r}I-f;'b L &‘1._
plidi wy Jbppbupy - 7' 1 am the man who commands
you, b" Ll p[—ﬁ Qt'“I“'J”'f_.'r'“l'Tr. .Iam the man who
command you, ba 1—Im1- I"‘f‘t"‘.‘. " !L,}; it:rufmjkf. &w.f‘
[t wilyl wqlbly fbpuynd Jp wouinl fpufp 1, who com-
mand you, am the man- [ am the general who gives
the orders to-day, fus/" I am the general who give the

orders tO'day, blﬂ I--r wymop jl"L %ur%-urru?_ ﬁrmu‘Ht‘ '

Rule 16. Qabal o7 :

b{'F”f' Jwpumplp 6"’{}' e T [ o "'P&d" “"&""Lﬂ‘ by {’”"-ft'
-y m&fn ‘:m{l [rﬂ_wb ! prmpﬁpwq:n'be wdb Uk o ’meuh
mép ‘amelln L, L Eb'fiw?l"""f&" dmpmpﬁpbw@ bp%fu-‘u’.
P“'U!’I' m&‘l ‘uqyﬁb L (31”3 gr.uu"w‘r J‘F_ '»)
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Rule 17. lwint &L:

"'m!”:wJ'bbP{l‘ l.mﬂ&[lnl. . [v'qu.bﬁgt.l«?ﬁa.'b'bbpnp. wdw_
’fﬂh‘bb‘l”l_ 1 .l'!l‘ﬂétlﬂg‘b‘l!lﬂl_ » &_ b{ll}b’lﬁ w‘ ﬂL,lf’L Flﬂ.ﬁ.kpnb
dwm{mgpfu_'bhbclg Qﬂx;ﬂtﬂfb!ﬂ: . gt He behaves well,
{"qL} jelwpdt . They were very attentive, T o ey
L. . He is very much esteemed, T ww FE e L T
3} . He devotes himself to studying constantly, T w.
rn_'lou’l wmnlweh Lmk—b ‘b :

LuUrne po

Rule 18. Yuwiat dp:

.l,m(u‘??l..gp(...b'rfﬁpg nggru{{w'b fnl_rnf_ fu'b?.[»{l fimn.'bfﬂp "
7 Helives at Smyrna, Poby jpEheit

Rule 19+  Guwlal JP :

r“"'z&‘""ﬂ'&[’f 'boy'b fltw'law{mlf_ e '!Jﬂ'b J‘mdﬁﬂ:w&m{ f
Jbpp dEygdtyne fplhugylt - g7 Do good and seek peace,
[Sooph Gupdl e ommounfthde fhopel’ . | will go and
tell him, br['-mf uu_:m-,t--r nt}opz: h’l‘“ s

C ‘lﬂlzg'lﬂuf-b&llc Tewle mmplgfrp &?_whmf(wl. I o‘wJ‘mTJmQWL
P‘{’}"!’I"{_" JZQ:LJl-’tn:_ QEQwu’&rb . pwy m!uumfi'bf méll Fuyfl'b
bl lvpdb pugsavpwske | [Fbe bpplidi wysbhplipdbe -
77 He may return, but he will not stay, lympl

uul-‘!mj. By F"'L zén-&qn!v u—‘lou. I went, but 1 could not

ind hlm, ‘I\msF Pu:: ‘LE"*L'.. ﬂ:*-opm: 1

(T ‘_m?_{rwu!v'&bpg Tyt fn{f:fm[_ w’bm.'b'bbpﬂ I ?.ft‘lm‘!m.l.tr.._
whpp hphwwbu - 77 He and 1 are happy, [ #- Lo by
gt Lo -
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Rule 20. l|m'tm1t ft

Oh! & Ah'! dfgwplnc[dfetithpp pbgSwlbpwsyba wewplit
?—4".3 ém"m'b 7 L"u w'bnl.'b{v?f (:wjgw[{wh {ﬂﬂll{ﬂ {u‘ba}!r " émtﬂo bb -
L ﬁpfnrnp q_{}g 'b nulq_‘m';-wbp %n Ah me! ll m I-'Lj (5]
thou fool ! [} _sbfwp « Oh yehypocrites! (} ‘LF"!}"“"I.'-—
L%‘r H

Rule 21. llm‘bnb fam £

Than L as an[q:{-?- hn_gf ?‘ruLma' frpw'hm'b JL' ((m’xf

!lm;,l?l f!ﬂn{l 48'5”[,:"(\!{!;7’{' &_ qlﬂJ !lm}!l lr!’ tL !'W!l.“.ﬂ'lzflﬂ'l_
bt dpp fooqfp Gpgeey . 37 He is wiser than I(am),
Pk Mewpuh L. She loved him more than (she loved)

me, puk biby wppby widjo :

Ubomg_opfimfiby -
He is asold as her. i bﬁf?.—u whnp Slin Jf;q wwpop
She is older than him. b 'bfvf{u” wilfig b L :
He is younger than me. buk dfingp k-
They are kinder to him watp welyl pwpbpwp b
than L. wlinp' put [ fudf
He can go as well asme. [z ay hpbay !rppwl_' bu
W! :

Rule 29, l]m'bn'bf f’i’- :

4
l ] pwnp np gllipql!‘.llll Il?l' frfufmmmn!ﬂm'b& l.y&m.p & nn
S'wnqnt_u( &?m& 2L l'tl §ml!w3ﬂlfhﬁ gﬂ ﬂllﬂltv . w. “hn
said that ? [w »® puw= - I, (said it.) G« (ge}). Whose
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books are those 2 1lusks wpl % 4hpebpn L . John's,
(books.) {}mdlwiibuli (Ghpsbyph L)

Uy opfhontfily :

Who left the door open ?  “pwcap o pug dpby
Me. TR
Who told you 2 NOt. him » “"?L [ _‘pflﬂ: . l‘.'(, L‘E .

it was her. e

Whom did you see there ? (| whowp Soiv. o L [fip
He and his sister- PP

Whose pen is this ? Nobv qopst £ aw -

My. Ilr.{ﬁlbné :

Rule 23. Yuwlat [ -

_:-m!:'snnw.b JE u’cwmmu{umb!q_fu. mmfl‘n’l nl'}‘u?br,_rur? Fu{}f_l 4!1"!‘
#u‘!}?‘ DJ‘wh?w,‘ft'b Jz& l.rmup 4E?.ﬂp&m&1[f! ’ I ._t_é fJ‘; popap
a8 fm.n‘ql.rmbg ulf;u . l?;" Have you heard the news 2
[ w-pe oot I have. [30’. Willhe come ? Hewill.
ol G Py’ bk q-m,.iVere they not hurt? They
were not, Obdumedlyws & . [y . Would he have done
it? He would, d)bwk phb5 . Uge' bl gl

Rule 24. llw‘bnb [;‘:}':

i“"y"l'“ L {amu_plrpm_ JZE wilion' Bl .r.ufn,rﬁ'p bae wy m
c"w-ﬂn‘hw{;f) éﬂz’:ﬂ’l& H’E‘éqf{é-&nn o{!xpmgf!pm.[&{u.?:hﬁ‘: r:{-.'b;s?:".
whutly fuoupbpne by - 7' The Lord hath given and
the Lord hath taken away PubLm_ mﬁq_ﬂ' QE"&?’-E The
Lord gave and the Lord hath taken away, Stes wp.
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Ulowy_opthmflbyp <

His sickness was so great,
that I feared he would
have died before our
arrival.

I intended to have written
him before-

He ought to do it a year
ago.

And he that was dead,
sat up and began to
speak:

We have done no more
than it was our duty to
have done.

Rule 25.

be Shewhqne [Fpbp vy
(’im'hl: £‘u , l,m[uauﬂ {J{‘
dlp Swols fif_-‘;?: wiwy  uyf
wf dEnfe :

Upmpe app op
?.Plur [r{![l]r 1

q}(—m_g éf’ ap mmfl:{a xfé o s
Ehéﬂ mzl[!&uy i

b(. wly ap dEnwd {—p r 6;_:.:!1_

Wi f_

"‘fmu'b Jx‘;‘p apusprawenp A,
Pfu'ﬁz 4“""'“’.{"&3!'7{2 s

l|m'lmb FE :

l;.wq,z_mqum‘b wumfhfwﬁf! u.-arw&m!v'bbpf L other wrdur_
&""':'L" than pusnp ’{E["I"fl'!ﬂ‘ {lfl}"bgfa‘ fru’:pf , such Pwn_'b
wy @§ punp prwg'w'bﬂé frluf&'b ﬁ'm_pg B t'i?i' Greater than
I, past &5 . No other than he, ) by Phsp - Such as
do well, [Luehs wp maklpe fpkbi -

Uteenp_ophmibby :

It is no other but he.

He has little more of the
scholar besides the
name.

She gave such an answer
that astonished us all.

This is none other but the
gate of heaven.

Ul £p . acploe skp:
1) [u{!ﬂ.’: wlnx.lmt!. ncoun.dbw,_

Qnt'béz

l':bw"bq qwmmu{nmb J& .
ILIIJI. 2 n‘t wtf&'ﬁ_gu mL ?_m‘:_
J‘m‘gna.s :

bl'&["’-?l"'?“m‘“ E wo ""f')‘?,



L P PR L R A e 150
Rule 26. l]ul.bub [ﬁj" 3

elbv pugnanmluty b yhpwqpwlot )bl woda by,
L. @ Mine is a (more) sweeter apple than your’s,
DI Wigmpn sucfbblr e wie—p; L. His is the (r}:__ost}
swetest, l"'&urr_ mfl-'lnL-'& 20 m‘l«o—z_l— - (Sﬁ'u (;ml]l:up {; ):

Rule 27. llm‘bn!’ !;’,— E

r:b?.:zflmln';t!fi Iﬂ'f llp&n.-. {zu:ﬂ:ﬂuw&uﬂﬂ:b‘rﬂ‘ um:ﬂpmuwém‘
p dp acd mevf . gt His language though inelegant,
is not ungrammatical, |y (byed [Ehmbe by L gy
'L’[""i"‘""}"’" L B b‘"‘"”f’ f-ﬂu h"!w!un{tu!_{t]bmnfij :f"{.npa'm&._
c[ft?: 3 bl"lm‘ Pwﬂmulﬂ%ﬂ:ﬁ "'“‘9(’“.’1. Ji_bbﬁg ufqu %ff_’—"'{'} - g
I caunot by no means allow it. (lpo ap apwp pyruy
I can by no means, fwd" I cannot by any means, allow
ity LR Ly LS il oy =

Ulwsmg_opllsmfily
I cannot read no more. U 257 Gplwp Gupruy -
Do not let no ]JO(Iy’ in. ”‘A‘;lﬂf 'b.&‘lu !an_ c.fc' g
Nothing never pleased me Uwwbf Suwdlyf pwt shwk_
more. sy :
I have not seen no one. 1 &hp slwbaun -
He can not do nothing. Qf:nqpé'b pw'b Ji; :_fx?wll z

Rule 2s. llm'anr ﬁg

an‘mum!-'b popnp JEuunr.?-_g'bfq:c x!ual'{_m.‘._ &mnlmésm_{a[u.b
Jﬁ u”‘m-:[r achbbwl ik &w?;n?;wz.np !‘&l;ulai 4“'?_"?_"1‘"6'
ﬁLmEL V2 mJ}mqt fuﬁnumc. gt we (nnqpﬁ ‘!__b!Lpln‘_‘l}ll{IIp ¥

e was more beloved, but not so much admired, as
JOhn- H‘!nl{s'!lu&. morett bl than ?.lbfll_ﬂl_ L, np ww {uau__
ol by oblywy | qlinp kb np puliip' He was more beloved
than John, but not so much admired, {ndmitlulin

btk brbed b’ By mpbpmd shympfmgats Jomh :
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Uiy opbiemifblbp :

The reward has already I'(’ tf_wp-;.pn wl.rq.é'h ulln{-ln&
or will hereafter be E fund” wypnf npdls
given him.

He was more bold and I‘I'J'-’L' le EL&&{:'&&;:E& pury
active, but not so wise Lo wylornyd kp , puyy w_
and studious as his 'l.m'bly “_uufn {IJ;.IH.I'HIHI..:! |/
companions. dpwdwl sbp

Rule 29- l[m'bn'b fx{J :

(‘mm wrliigurd’ {uf'mum!r dlp JEE punbip quwly erunﬂ tfes_
Jlysugbu - He was a learned man he was a wise man
and he was a good man pulync whqp' fpobp , He was
a learned, wise, and good man, [J-ss—Tlwluh | Mawpeh
b Pk fopp J by

l‘h;llil‘y {JL‘ ﬂ'{l (]wll J{‘? ﬂﬁ?!.q Plf_’l’l{:ﬂ{‘ I'[l"‘( [J ‘-‘{{!u’lﬁ P’_{_WJ
wlr fuﬁuumg . fiwrr :u.c"E u!fomfi m"mpm‘b:{; - émd ﬁ{- whe
‘{_wdbi-‘:__al. [3{"..?1 dp wpfnfr ppiey vk g‘maﬁunomﬁuu_ :_!u{_wlu >
popopts wy gulypec Lo gpt We love who love us: [l
!:mqpc uuLl:? :!:‘ them pran Lf!?!ll{!"ﬂLh s'mJ‘m‘n . a&uu’b npng
wpbup & ayugko ppovy . We love them who love us, |J 'ty

shpeibpe feekpbis -
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Luuvnr e

lllm-—"q . “1'""!. pr{-‘iomrubr‘ uru‘-i ﬁm“—u-— L

They will stay this too
days.

The dog follows her wmas-
ter.

I saw a flock of gooses.

There goes a boy which
is blind-

This is the horse who is
lost.

The well is ten foot deep.

You mneed not to be a-
fraid-

They ride faster than us.

Let every one take care
of their books:

Neither the master nor
the scholars is reading.

Three of them was taken
into custody.

Who did you buy the
grammar {rom ?
The troop econtain fifty

men.

Neither man nor woman
were present-

I shall never do so
more.

His character is exceding
bad.

It is no more but his due.

no

Peter and Johnis not at
school to day.
21

l‘-u ’I‘IQ"L D‘l{’ “{!Ilﬂ;)r! &"Tf!ll‘b:

r‘nc_?)‘rx {;!! m[o{ln?f_! brnle L
fbplduy

brou' nfi: wu g mb’uw

L ’{i'l'l,l'fl eanrpuarls 7;::”&’ 451,_
Puuénp t

Virbly & fmpopil=d 3fp-:

-:_n!pfl wwup  mup {unﬂn;.'b%
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Neither good nor evil come
of themselves.
Grammar teaches us to

speak proper.

It was me, and not him,
that wrote it-

The army were drawn up
in haste.

He durst not to displease
his master.

I was in doubt whether it
could be him or not.

I have wrote my com-
position-

The money is asscarce as
ever.

A man is the noblest work
of creation.

He is expert to deceiving:

He provided them of e-
very. thing.

James is a worser scholar
than John.

They are miserable poor.

I intended to have done it
before you came.

Neither his father nor his
mother were there-

Let each esteem others
better than themselves-

Either of them are good
enough.

He dld it for conscience’s
sake:
We speak
know.
The rich and poor meets

together-

that we do
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Let us go at the same
time as they do.

A good man is always
studying to be more
ood.

He is taller than me by a
whole head.
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A Comma, (
A Semicolon, C
A Colon, C:
A Period,? C
An Interrogation,
An Exclamation point,(!
A Hyphen, C
A Parenthesis, (
An Apostrophe, C
A Caret,

A Quotation,
A Section,
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FAMILIAR ABBREVIATIONS.

CuSUuk LR HOSHR SRR

I8 fut *Tis, It is. He’s, He is-
'Twas, It was. He'll, He will-
"Twill, It will. I'l, I will.
Can’t, Cannot. They'll, They will-
Don'’t, Do not. You’ll, You will.
Shan’t, Shall not. They’re, They are.
Wouldn't, Would not. I'm, Iam .
Couldn't, Could not.  You're, You are-
Didn’t, Did not. 'Till, Until-

Shouldn't, Should not. Musn’t, Must not.
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SURbGLORLS
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Names of days of the Week.

Sunday, Gppwlyfs -
Monday, bf’&““&“‘{‘[‘}f'
Tuesday, b{:fl_‘ezwpﬁ}[- .

Wed nesday, “lap f{g:_wp!r?f:

Names of the 12 months.
January, 3nctisfup -
Febrouary,  phupifup -
March, ) wpen -
Aprl], I'_u”nfl!_ .
May, J ayfro -
Jun?, (;Rl-?"{lﬂ' .
Names of the four Seasons.
Spring, ‘I‘mprn_?.p .
Summer, U dwn .
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Thursday, Zpvgrwpfdf-
Fridﬂy, “L.ﬂlgmp .
Saturday, (. waw(?-
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: Ju!y, {;nthﬁu .
August, () govmou .
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October, Zolymlidplp -
November, “gbdpbp-.
December. ‘Vofwbdpbp +
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Autumn fwd
Fall, [Lomet .
Winter, Ddba -
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increase,
insult,
object,
perfect,
perfume,

permit,
prefix,
protest,

subject,
survey,

torment,
transfer.
transport,
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borne,
Ail,
ale,

air,

heir,
aisle,

isle,
all,
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bourn,
borough,
burrow,

bough,
bow,
brake,
break,
breach,
breech,

bread,
bred,
broach,

brooch,
bruit,
brute,

but,
butt,
butt,
buy,
by,
Cain,
cane,
call,
caul,

cannon,
canon,
canvas,

canvass,
cask,
casque,
cede,
seed,
cell,
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c[nbu‘y . BOI‘[JB‘,
.pht.!q‘ . cousin,
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[amLm.L .
ubpd . coZen,
?Jfrﬂgﬁfb wlr_ Qurrant,

vhwly +
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main,
main.

mane,
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Answerable 5 et
Responsible

Acquirable by man.
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Adverse to success.
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Anterior to that.
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Apparent fo any one-:

Anxious
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Applicable o the subject.
Approachable by water.
Ascertainable by investi-
gation, ]
Ascribable fo human agen-

cy-
Attainable by labor.

Attributable
duet.

Averse to what is good-

Benevolent fo man-.

Capable of use.

Careful for nothing.

Careful of his money.

to bad con-

Certain of success.

Characteristic of the man.
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deeds.

Confident of triumph.
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Conformable lo rule-

Congruous with what he
said.

Consequent on such do-
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Consistent with truth.

Contradictory of his state-
ment.

Contrary te his wishes.

Corrective of error.

Corroborative of their dec-
laration.
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others.

Cavetous of fame.
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Decisive of the question.
Deducible ) from the pre-
Derivable mises-
Dependent on God.

Deserving of blame:
Devoid of merit.

Diflicult of performance-
Diligent in study-
Dissuasive from evil.

Distant from home.

Distasteful to me.

Distinet from that.

Divergent from each other.

Dutiful te parents-

Eager to go.

Barnest ) 20 obtain it

Easy tolearn.

Envious of
good.

Equal to mine.

Equi-distant from each
other.

Equivalent fo that sum.

Exclusive of this.

Exempt from suffering.

Expertin the use o
pen.

Favorable to our hopes.

Fit for nothing.

Fluent in speech.

Foreign from the subject.

Friendly lo us-

Generous o his friends-

another’s

the

Good to all
Grateful
Thankful

{0 benefactors
Jor kindness-

in the pursuit.
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Guil ty of the crime.
Hateful to the sight.
Hostile to our interests.
Identical with the other.

Ignorant of himself.
lﬁiberal towards all.

Impatient of injury.
Independent of man.
Indulgent te his children.
Inimical to every body.
Innocent ¢of the charge.
Inseparable from our lot-
Intimate with me.
Irrespective of results.

Jealous of others-

Manifest fo all-

Natural to man.

Neglectful of his duty.

Negligent in  performing
his promises.

Notorious for lying-

Obvious e the eye-
Obvious at first sight-

Offensive fo the ear-
Ominous of evil.
Painful to the feelings.
Peaceable in his disposi-
tion.
Penitent for sin-
Pernicious to society.
Pre-eminent in excellence.
Prejudicial to our cause.
Previous
Prior
Preventive of evil.

fo my going.
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Privy to a secret.
Propitious o our hopes:
Proud o7 his learning

Rebellious against autho-
rity-

Regardful of
rights.

Regardless of his own.

another’s

Relevant
Pertinent
Remarkable for beauty.
{in his de-
\ meanor---fo-
wards his e-
quals.
Subsequent to the war.
Tributary to other nations.
Tyrannical over his sub-
jects.
Vain of her beauty.

E to the subject,

Respectful

Valiant in battle.
Weary of life.
Worthy of praise.
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I abide in * the house.
I abide with them:

abide by what I say.
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You abscond from jus-
tice.

He absents
from my house.

I abstain from wine.

It wasabstracted from
this book.
He accedes

treaty.

[Laccept of your offer.

He accommodates
himself to his situation.

I account to, fwd
with ,you for that.

He is accustomed to
it

[acquiesecein the de-
cision.

He acquitted himself
in that affair with ho-
nor,

They act up to their
principles.

It is not adapted
him.

You addict yourself to
vice.

1 address
you.

ladhere to my opinion.

himself

to the

to

myself to

It admits
ment.
He admonished me
of it.

She was adorned
with beauty.

I advert to his dis-
course.

ladvise with my fa-
ther.

of enlarge-
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ITagree to your propo-
sal.

We agree in opinion.

I agree with you.

They agree about that.

I aim at that result.

I aimed at the bird-

She was alienated
from her husband

Healights from his
horse.

The bird alighted on
a tree

That amounts to one
hundred piastres.

Heanimadverts onmy
conduct.

The troops were much
annoyed by, fuwd
with, the artillery.

We must answer to
God for our conduct.

I apologize to you
for my error.
He appealed from

the judge to the king:

That appertains to
history

Fapply to you for per-
mission.

He wasappointed to
a good place.

He has nothing to ap-
prehend from it

I was apprized of his
coming.
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Lapprove of what you
did-

I argue with you
against that doc-
trine.

That arises f(rom
negligence.

They arise against me

Iarrived at your house.

He arrogates to him-
self all our power.
[asked of him

I ask for a piastre.
Lask after yourson
He aspires to honor.

Iassent to your propo-
sal.

Vice cannot be assimi-
lated to virtue-

He assisted with his
purse-

I associate with you

I assume to myselfl
your merit.
He atones for his

faults.

He attained to that.

Tattend to what you
say-

1 attend on this gent-
leman.

Iavail myself of this
opportunity.

lavenge myself of my
enemies.

I awake
dream.
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|l awed him into si-
lence.
He bables out non-
sense.
He bailed out his
friend.

I baited with a worm
He bales up his cloth.

He bales out the boat.

He bars up his door.

You bargain for a
horse.

The dog barks at you.

You barrel up pork.

I bask in the sun,

She was bathed in
tears.

He bathed with wine.

I battle with him.

I bawl to him.

I bawl out.

The dogbays at me.

I am in the wrong

[ am in for it.

Ilamat work, youare at
lay.

I am for him, and a-
gainst her

lamout with him.

I am out.

He bears hard upon me.

He bears the
prize.

The ship bears down
upon us.

away
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He bears off’ his prey.

My conduct will bear
me through.

He bears up against
misfortune.

That shipbears away.

I bear with your bad
temper.
They beat
enemy-.
You beat

price.
You beat him down in
argument.
We beat up the quar-
ters of the enemy.

back the
his

down

They beat ount his
brains.

The snow beats into
the room.

He beautifies with
taste-

I beckoned to him
with my hand:
I-Ie.bedaubed with
mire.

She was bedecked

with flowers.

She had bedewed with
her tears the tomb of
her husband.

They beg for peace

[ beg of you to do it.

He behaves to her too
ill-

I believe in God.

That belongs to me.

He bends back-
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He bends forward.

He was bereft of bhis
only son.
The coach was be-

smeared with mud.

His coat was bespang-
led with gold.

Nature bestowed u-
pon her so much beau-
ty.

I amawareof that.

Let him beware of that.

i bind up my wound.

The dog bit at him.

Iwas blamed for it

Providence blessed
with affluence all his
offspring-

They block up the fort.

I will blot out that
word.

He blows out his
brains.

They will blow up the
magazine.

The wind will blow
down the house.

The wind blows
my hat.

The storm blew over.

He blunders out a
word.-

He blushes for shame.

He blushed at that.

off

He blusters about
that.

I boast of it
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That borders
destruction-
I bottle up my beer.

upon

He bows down to the
ground.
He bows to you

The tree branches
out.

He brazened out the
business.

He breaks asunder.

He breaksout of pri-
son-

He breaks out into

a passion.

He breaks off the ne-
gotiation.

He breaks forth in-
t o an exclamation.

He broke into the
house.

He breaks in upon
our conversation.

He broke through
the wall.

He broke over the
wall

He breaks up the
meeting.

He breaks down a
hedge.

He broke loose from
prison.

He broke open the
door.

I breakfast upon
eges:

He breathes upon me.
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He breathes after
that.

He breathes out curses:

He bred up his bro-
ther’s child-

I willbring himto jus-
tice

Iwillbringabout that
affair.

lwill bring away e-
very thing.

Bring that away.
Shebrought that mis-
fortune upon herself:
Twill bring off every

thing.
Iwill bring him off
She brought forth a
child.
Bring on the rear.

Bring him on.

I will bring him over
to us.

He brought the thing
into question.

I brought him in.

He brought out that.

She brings up a child

He brings up the rear-

He brings down her
pride.

The tree buds out.

He builds np a wall

He bundles up his
clothes.
He buoys up his

friends with false hapes:
The wood burns away:
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The wood burns to
ashes.

Burn up that wood
first.

The prison has been
burnt down.

The eandle is burnt

out.
He bursts with envy.
He bursts into tears
He is burthened
with it
He busies
with my affairs.
The ram butts at me.
He buttons his
coat.
He buys off his son.

up

He buys up all the pro-
vision.

He buys over thema-
Jjority of the members.

He buys in goods.
Call in that man.
You call in your money.
You call in question.

Call back your servant.
You call back your
word.
You call
tion.
He calls
litias
He calls out to me.
He calls to mind.
He calls me to account.
He calls on you.

off my atten-

forth the mi-

himself
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You call upon me to
declare.

You called at my
house-

You call for wine.

You will call me up
early.

You call me up.
You call me down.
Call over your compa-

ny.

He capitulated with
the enemy.

He does not care for

me.

He carps at that

He carries away my
money.

He carries on
without allies

He carries back your
money.

I carried you
the river.

He will carry himself
through.

He carried off your
daughter.

He carried out a con-
siderable cargo.

I carry no money a-
bout me.

the war

over

He casts up his ae-
counts.
He casts away his
money.

Hecasts out devils.

He seems cast down.

The sun casts forth
his beams.
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He casts off his old
friends.

They cateh at every
thing-

They catech up a stick.

He was cautioned a-
gainst it

They cavil at every
thing-

Their union was ce-

mented in blood.

They chalked out a
line.

I charge you with this
business-

Icharge youwith this
erime.

He was cheated out
of it

They cheer
soldiers.

Come! cheer up.

He claimed from me,

It was cleansed from
filth.

up their

He was clothed in
purple.

To cloy with too much
sugar-

They clear away the
rubbish .

They clear up the af-
fair.

The weather clears up

He cleaves off a
branch.

He cleaves it as un-
der.

He cleaves to you.
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He ¢limbs up the tree.

He clings to me:

He closed up to him.

The sky is e¢louded o-
Ver

He coasted alongthe
shores of Sicily.

They coil up the cable.

You will come to no
good.

He comes away-

How did you come by it?

They come upon me:

They come short

He commented npon
it

John cannot be com-
pared to Thomas.

He complains of his
son.

He compliments on
every thing:

Hecomplies with the
will of God.

He complies
his request.

He computed at 10
percent profit.

He concealed
from me

He concluded from
that.

They coneur in that

with

that

They concur with
us-
He condescends to

that

i condole with you
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You conduce
happiness.

The living he confer-
red on me.

to my

You confide in me.

The title was con-
firmed to him

You must conform to
custom.

He was confronted
with him.

I was connected
with him-

I connive at your
faults.

A custom consecrated
by time.

I consent to your re-
quest.

I willconsider of your
proposal-

The cargo was
signed to him.

His army
infantry and cavalry.

That consists with
his system.

They conspire
gainst me.

Consult about it

con-

a-

Contaminated with
every vice.

I contend for that.

1 will contend with
you.

Why contest with
him 2

You contract for
wood-
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Madness contrasts
with wisdom-
You contribute
that.

He conversed on va-
rious subjects

He was convicted of
theft.

Convince me of it

Youco-operate with
him.

You cork up a bottle.

I correspond with
him.

Hecorrupts
crative places.

He counts up his gains.

He covenanted with
us.

He covers up his plants

to

with la-

He covers over his de-

signs.

He cringes to the
powerful.

He crouches under
an insult.

T hope to crown with
SUCCess.

He crumples up his
hat.

He cries out to me to
stop.

He cries out against
me-

He cries up his goods.

He cries down my
goods:
He cried unto God.

He cried out-
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He culls out the best.

He curbs up his horse.

He cured me of a dis-
temper.

He curls up his hair

He cuts out a coat.

He cuts down a tree.

He cuts asunder.

He cuts away the
branches.

He cut off his retreat.

He dated from New
York.

I daubed with mud.

She was decked with
flowers.

He dealsout so many
lies.

I deal to you the
cards.
He deals in wool.

You deal with him.

We debated on that

subject.
We debate with you.
We debate about
that.

I decide upon that
case.
He declaims
that subject.
He declaims against
that.

She decorated with
a simple ribbon.-

He deducted from
my salary.

upon
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He delights in good.

He was delivered
from it.

He deliberates up-
on fhat.

He demanded from
him.

He denounced ven-

geance against him.

They depart from
their duty.

That depends on you

He was deprived of
his fortune.

He derogates f(rom
his high rank.

A good subject
cant on.

A great height to de-
scend from.

You desist from your
pretensions.

I despair of that.

to des-

A fate fortune destin-
ed him to.

A war he determined
on.

He detracts from
his right.
He wishes to divest

them of their property.
hey deviate from
their duty.

The peerage de volved
on him.

He died with hunger.

He died away insen-
sibly.
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You differ froin me.
He differed with me.

He digresses from
his subject.
Il dine with vou

I dine upon fish.
He was disabled from
serving.

We disagree about
that.
You disagree with
him.

1 disapprove of that.
To discourage from.
He discoursed upon

it

Discriminate be-
tween right and
wrong.

He disengaged from
a promise.

Disentangled from
all his difficulties.

Dish up the victuals.

ge was disinclined
to it

A duaty 1 cannot
pense with.

I have disposed of my
children.

He dispossessed me
of my estate-

I disputed with him-

1 dissent from your
opinion.

To dissuade from:

He disturbs with his
noise-

dis-
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I was diverted
from my purpose.

Iwasdivested of my
property-

I will do away
objection-

I have done with that.

You wish to domineer
over me:

You dote upon her:

He drained off all
the water.

that

You draw away my
friends.
He draws them asun-

der:

He draws back:

He draws in the igno-
rant.

He dre w on the enemy.

He drew out his sword.

He draws out the ar-
my-.

He drew up a writing-

He draws near us.

He drew off

He draws up his sol-
diers.

I dreampt of you last
night.

What bad wine to be
drenched with !
You dres s up your chiid-

ren.

He drank up all

He drinks in a large
glass.

It drinks down all

He drinks off his glass

He drinks out of a

glass,
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He drives away the
enemy-

He drives back the
army-

He drove out every
body-

He drove through

the park.

He drives ns on.

He drives off
enemy-

He drove us in

Idropped in at dinner
time.

The leaves drop off.

The water drops
through the ceiling

The sun dries up the
grass-

He dwells in the house
with me.

You dwell upon that

[ shall ease him of all
trouble.

You eat up the loaf

You eke out the time.

You eloped from your
husband.

He emerges from ob-
seurity.

I will emigrate from
America to Europe

I was enchanted
with his politeness.

Toenclose with walls.

He enchroaches on
every body.

He is endued with a
good understanding.
He entertains with

maghnificence.

the
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Heenvelopes in mys-
tery-

Heescaped from jus-
tice.

He estimates at a fair
price-

He exacts from every
body.

Exculpate him from
the accusation.

| was excused from
serving-

Toexempt from duty.

I am exhausted
with fatigue.

To exonerate
all responsibility.

He expatiates
my conduct.

I expostulated with
him upen that subject.

Extricate him from
his embarassment.

He exults at his bro-
ther’s misforfunes.

He failed in hisenter-
prise.

[ fainted away-:

He fell down.

The estate will fall to
me.

He fell on us-

He falls upon the en-

from

upon

emy:
H fellin with an old
companion.
I fell into his scheme.
The enemy fell back.
He falls from his horse.
26
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Hisfriends begin to
fall off-

They fall under the
yoke.

It fell out that he did
not go.

My money fell out of
my hand.

The ship fell foul of
the brig.

I fastened wupon
him.

He faulters in his
speech.

He fawns upon me.

He feeds on corn-

He fends off the blow.

He came and fetched
us in.

I will fight out
battle.

I1fill out the wine.

I fill up the glasses.

I have found out
the secret.

I find fault
that.

He fired at him.

the

with

He fits out a ship.
He fits up a house.

He flees from danger.

He flung out of the
window.

He flings away his
money-

He flings down his
arms.
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I flung off my
tended friends.
They flock to, fuwd® a-

bout, him.
Knowledge flows from
study-.
Birds fly in the air.

pre-

fHie flies from us.

They fly away.

The news flies about.

She flies back

The bird flies out of
the cage.

He foams with rage.

I fold up a letter.

He forced out his
neighbours.

He forced them from
their post.

Heforced them back.
He forced them in.
Ifreighted with wine.
I fret at it

He was frightened to
death.

He frowns at him.

They furl up the sails.

I will furnish you
with goods:

You gather up your
clothes.

Youhave gathered to-
gether many good
things.

He gazed at me.

Yougotthebetter of
him.

Ishallgetdone first.

Iwill get rid of it
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Get away.

I get abroad.

I got by that.

[ shall soon get ack.

I got down.

[ got away from him.
[will get in.

I will get out.

I get up-

He gets aboard.
You get behind.

Iwill get through it
I begin to get well.

I shall get clear of
that.

I got above him.

He girded on  his
sword.

I gave in my name:

He gives into the
snare.

I give over all hopes.

1 gave forth to the
world.

He gave out.

He gave way hefore
the enemy.

He gives away money.

He gives to boot

He gives ear to me.

He gives back the mo-
ney-

He glanced at me

He glories in villany-
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She glowed with an-
ger:

I was glutted with
good eating.

lwill go about it

Go along.

You go astray

Why do you
way ?

I went abroad-

Why go back ?

[ go by your name.

go a-

I went by your in-
structions:

I shall go by your
house.

1 will go for your ser-
vant.

I shall go off:

I go without victuals:

You go out.

Go on.

I will go to the play.

I will go from here.

He was gorged with
riches.

He grappled

him.
I grasp at that.

with

He grieved at
misfortunes.

You grow rich.

That grows into fa-
shion.

That grows out
fashion.

That grows towards
it’s end.

ny
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That tree grows
very fast.

He grumbles at every
thing.

The water gushes from
the fountain.

The water gushes ont
of the fountain.

He will be hampered
with it.

He hangs on,
upon , my hands.

He thangs about her
neck,

He hangs back.

up

Qu.mr

He hangs down his
head.

He hung out his flag.

He hangs up his hat.

He hankers after
her.

That happens to him.

[ happened upon it

He is harassed down
with misfortunes.

He always harps on
the same strain,

He harps at me conti-
nually.

His wounds heal up.

He heaps up riches

I will hear out your
tale.

He would not he arken
to me.

I will help you down.

I helped him up.
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I will help him for-
ward in life.

I will help you into
the coach.

You help me out.

You help him over.
I will help you on.

Help me to something.

He hemmed in the
army-

They herd toge-
ther.

He hesitates at e-
very thing.

He hides himself from
me.
He higgles at it

| hindered him from
doing it
I hinted at it

I hit upon the man
I want.

He hit out the way.

He hoards up his mo
ney.

He holds in his horse.

He holds off the ene-

my-.

He holds on

He held out his hand.

He holds up his head

He holds with you-
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I hope for the best.

The prince's pack hunt-
ed down a stag

He hunts after fame

He hunts after pla-

ces
He hurled at him.
He hurries me a-
way .
He hurries me on.

You impose on me.

He impregnated
with salt

He imprinted on his
mind.

He incited to car-
nage. .
I incline to indul-

gence.
He incommoded by
his rudeness.

He increases in wis-
dom-

It was incrusted
with gold.

I was induced to it
by i

He indulges in plea-
sure.

He infects
flattery.

I inferred from that

The punishment which
the court inflicted
on him.

I will inform
gainst you

with his

a-
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He informed me of
it.

He infringes on my
rights.

I infused into him...

I inherited of my
cousin.

To initiate into mys-
teries.

To inlay with gold.

I inquired about
that.

I will inguire into
that.

He insinuated him-
gelf into his con-
fidence.

1 insist upon that

To inspire with ecou-
rage.

He instigates
vice.
He instilled excellent
principles into him.
He instruected him
in virtue.

He interested himself
in our aflairs.

A country intersected
with brooks.

He intimidated
with his noise.

to

He was intoxicated
with success.
He intrudes himself

into our affairs.

He intrudes on us

27 o
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Tointrust to a friend.

To intrustwith pow-
er.

He invested his mo-
ney in houses.

To involve in trouble.

To inure to labor.

He jested at that.

You jest on that sub-
ject.

The two armies join -
ed battle.

I join with you.

I judge from that.

I judge of nothing.

He jumped up.
He jumps over the

hedge.

I kept away from
him.

I will keep out the
enemy.

Keep by something.
He keeps to his work.
I keep back a guinea.

I keep them asun-
der.

You keep off the en-
emy.

Keep on.
He kickg at him.

He kindled up a
flame,

He kneels
her.

down to
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He knocked down e-
very body.

He knocks
door.

He knocked off his
fetters.

He knoks at the door

He was laden with
a heavy burden.

We languish in
Sery-

I laughed at it

He laughs out.

He launches
the water.

He launches out into
a long detail.

1 lay down my arms.

I lay up money.

I lay by money.

Ilay in store

I lay out all my mo-
ney-

He lays
country.

I lay a crime against
you.

in the

mi-

into

waste the

I lay aside my mo-
ney.

I lay that to your
charge.

I laid hold of him.

I lay open the whole
truth.

He laid open
wound.

You lean on me:.

He left open the door.

peave off.

He wishes to lengthen
out the time.

my
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Let down this barrel
of wine into the cel-
lar.

I will l1et loose the
dog.

Iwill let you into the
secret.

He let me in.

He let off a gun.

You let him off.

You let him out.

I let out my horse.

I will lie down a
little.
He lies out every
night.

She lies in.

I'lift up my head

I light up the fire.

I light upon him by
chance.

To line with silk.

Listen to what I say.

He lives up to his
income.

I Toaded with powder
only.

Lock in your dog.

He locks up the box.

He locks me out.

He lolls wupon my
_ chair.

She longs for some-
thing.

I look at you.
I looked after you.
I will look into that.
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1 looked out for a
wife.

I looked out of the
window.

Look about.

Look about you

He looks through the
window.

I looked for you.
I look over the
wall.

Look to that.

I will look out your
account.

He lusts after power.

He makes light of
that.

He makes much of
her.

What do you make of
that 2

I will make over
fortune to you.

He made away
all his fortune.

I make that out very
well.

my

with

I make out an ac-
count.

I made up for my
losses.

I will make up for
that.

I will make up a
coat.

Make way.
I make sure of that.
I make free with you.

I mark out your du-
fy-

O gq)p
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He measured out
the corn.

Meddle not with
other people’s con-

cerns,
I meditate upon that.

I often meet with
them.
I melted down the
gold.

He melted into tears.

Menaced with ruin.

Actaeon was meta-
morphosed into a
stag

I mix up.

You moralise upon e
very thing.

It all moulders away.
He murmurg at every
thing.
He mused on
he had heard.
They muster up
their forces.

They mutter out some
words.

They nailed up the
door.

The mice nibble at it

what

all

He nods at me.

He notes that down.

He nourishes up his
enemy.

He nurses me
with false hopes.

I object to that

He obtained from
me.

up
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He obtruded on me

It ocecured to me.

That operated on him.

He opposes himself to
us.

Oppressed with grief.

That originated in
your country.

That originates from
your neglizence.

That originates with
you.

You over-power with
your eloquence.

A garden overspread
with weeds

He is overwhelmed
with grieft

He packed up his
clothes.

He paints with taste.

To pall with sweet-
meats.

He palmed a
me.

He palpitates
Joy: !

He pampers up his
horse.

He pants for fear.

He pants after glory.

I parcel out your
work.

I purcel up goods.

They parleyed with

lie on

with

us.
Why part from your
wife 2
I will part
horse.

with my
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I partake in your
SN .

1 participated in the
profits.

The time passes away.

He passed by there.
pass over a fault.

Pass on.

Time passes
too fast.

I passed that over

You passed a jest up-
on him.

away

She pauses upon
that.
Paved with mosaic

Pay attention to that.
I pay away money.
He will pay back.
I paid down all the
money
I will
house.
I pay off -my servant.
I paid off the bill

pay for my

The pen pecks at the
cock.

Peep in

You peeped over the
wall.

He peeps through
the window.

You peeped at her

To pelt with stones.

I have penned that
down.
I will pen up my
sheep.

He penetrated into

my designs.
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He perplexed with
quibbles

He perseveres in
‘what he first said.

He persists in that

Persuade him to it

That pertains to him.

He pesters me with
his nonsense.

I picked out the best.

Pick up that pen.

He picks open locks.
You piece (or patch)
up your koat.

I pierced withs my
sword.

You pin up your
gown.
You pineh up your
waist.
You pinech off some-
thing.

She pines for a hus-
band
Youpine at your loss

I pique myself on that
quality.
We pitch upon this.
Why be plagned with
him ?
I plaster up the hole
in the wall
He is playing
onrds
ou plough up your
field. 8 E
You pluck off
feathers.

on

the

28

217

“.m_m ‘1&u'bwp%nl..pfub'b!l,,
poyf tﬂ!m\ec ﬂﬁlupl"g :
i‘f' wuf!ﬁ Juou‘g{-'b ‘!?_mrldfp{l 3

i“m {lll!tlf'll rfl—?
fpiliay -

.;mrr;l?é’ ?_{l?rpc wan Plu'bfﬂ: 1

l'_m‘fsl{u_.l‘ wlinp'ls L.

”hnm!p fuoup!}:rn’{e xL_}_lu 4"

*;mu (5,

'h 2{- 1
l u l{.!’[, {b{iaﬂ L!‘

h-]u(wq‘gb i QE!““:"‘{)‘
Ubep Bhepuby fuplpnat
w

“'"‘P" m'hnp fuo(aflgfr 5

:‘lﬁuww'ﬁ? {b(a hﬂfunfaﬁu

?.'bmm'uﬁ m

n"t}u’? Qnuﬁuf!:u E

[Swl dp olbyndlpdhee-

llﬂdfpwl,lw‘pf: l—pﬁb ni: wnlb_
YL
‘Iﬂ‘lﬂl.llulﬁ?. '1’*""‘{1 Qwen {f{u
un.fw 1
l‘-‘" Jmmém.pfu.'hn'! Qf

qu&ﬁ"!- wd

Viunp fowy fpSummwabyp
I‘T"L" fwlﬂnp m’f,gp SI“"
mm‘bﬂ_{fzu H

lqmmﬁh &ch 4{_'&6"!'6‘!. 3

Gohabdp (FEERE) puwnbp
depgrpdudt

“Wa—m? Qluflo’u&u -

1]'&:&”;??:"‘!!_! &Rl{yﬁmm&u ¥

o



218

He plucked out his
eyes.

Yon pluck up the
plant.

Plandered of all his
property.

He plunges into the
water.

He plunges into de-
bauchery.

You pocket up the
money.

He points at me.

He points out the
man.

Iwil ponder upon
that.

He pores upon his
book.
portion out the
money.

He posts up a paper.

The rain pours down.

He pours out the
wine.

He prayed to saint
Anthony.

He preaches up se-
dition.

He prefaced by ob-
serving .

It preserves from
rust.

He presides in an as-
sembly.

I pressed him to
come:

He presses down the
corn.
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He presumes on his
merit.

He pretends to a
great place.

Iprevailed on him to
come.

I prevailed
him

The ticer preys upon
human flesh.

against

He is proud of his
birth.

He proceeds on just
grounds.

He proceeds with cau-
tion.

He profanes by his
presence.

He profits by my er-
ror.

He propped up his
hovel.

I protest against
your judgment.

He provided against
want.

He provided with
firec and candle.
Pryvide for arainy
day-

He provoked me to
it

He puffs up his goods.

He pulls away my

hand.

lle pulls back the
cart.

He pulls
church.

down the
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He pulls off his boots.

He pulled out his
watch.

He pulls up a tree

We pump up water.

You have pumped out
the secret

To purge from rob-
bers.

She purses up her
mouth.

I push him on.

I push him bhack.

We put about

I will pu again
question o him.

He puts wway his
steward.

He puts back.

I put down my gun.

I put him dow n.

He puts forth a pro-
posal.

The trees put forth
leaves.

You put him forward.

I putin my share.

I put into the port.

The assembly was put
off.

I put off from the
land.

[ put on my hat.

Put them over the
river.

He was put out.

Don’t be put out a-
bout it.

He came near having
his eyes put out

the
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He puts out a work.

He puts out his mo-
ney.

Put out the candle.

I put them together

He puts by what he
earns.

He puts up his
to sale.

I put up with your
conduct.

He was put to death.

Put them in mind of
it.

Put that away.

He quarters
rich.

He quibbles at every
thing.

Racked with pain.

He rails against me. I

He rails at me.

He raises up his
sword.

He raps at the door.

He raves agaiust, fuwd
at me:

goods

on the

She ravels out her
stockings.
The news ravished

with joy.
He reaches out his
arms after my stick.
He read about that

We read again that
letter.

We read on.

We read over the pa-
per.
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Read out.

We read out the
book.

He rears up his head.

He rears up his
children.

I reason with youn

I reason upon that
subjeet.

I reckon up what I
have gained.

That recurs to my
mind.

T redeemed from
slavery.

That redounds to
your honor.

He reflfers to me.

He reflects on that

Refrain from drinking.

He reicus over the
Spaniards

He rejoices at your
good fortune.

Ile relapsed into his
former state.

That relates to him
only.

I released him from
prison.

Relieve me from all
anxiely.

I rely on that

Remind me of it

I renonstrated
with him.

He will repent of his
conluet.
Hz repines
least loss.

at the
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Repose on me.

I repose my trust in
him.

He requested of me

He required of me.

1 rescued from ruin.

I am resolved on that
point.

That results from
his conduct.

I retire from the
country to the town.
You must retrench
from your expenses.
He returned from
America to Europe.
He rids himself of us
He rides in a coach.
He rides on horseback.
The shiprides at an-

chor.
I rig out a ship.
He rips up his belly.

They rise up

He robbed me of my
good name.

They try to root out
all superstition.

They root up a tree.

I rouse up the slug-
gards.

You rub away all their
lustre.

You rub down
horse.

I rab off the rust.

I rub up my buckles.

the
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He rules over us
I ruminate on that

He runs against me.

He runs aground in
his aflairs
The ship
ground.
He runs away.

He runs ahead of us.
He run away with
my daughter.
He runs back.
He runs into

field.
He runs into debt
He runs for a prize.

runs a-

the

He runs through his
fortune.
The bottle runs over.

I ran over to him,
I run over the book.
The barrel runs out.

He runs out of his
money.

He run out into
a long discourse.

The account runs
very high.

He runs up my ac-
count.

I rushed
house.

I rushed out of the
house.

I rushed upon
enemy.

They sally out.

up

into the

the
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! will satiate himwith
good eating.

Saturated with alka-
li

He saunters about.

He scoffs at me.

He scolds at you.

We scooped out the

water.

He scrapes off the
dirt.

He scratches out a
word.

He scratches out my
eyes

I screened from pun-
ishment that ungrate-
ful wman.

I screw up the box.

Il screw out that
I seruple at that.

i seal up my letter.

I will seareh out
your brother.

I will search after
your brother.

A horse seasoned to
hard work.

Secured f{from inva-
sion.

Seek out for a bet-
ter place.

I seek after you.

He seized upon his
prey. :

I seize upon his for-
tune.

I send away the mes-

senger.
29
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You send for me

He has served
his time.
e has served out the
provisions.

Serve up the dinner.

I set about that.

He sets false reports
abroad.

I am set against you.

The mill is set ago-
ing

He was set aside.

That was set apart

out

I set him at work

I set it by

I set fuch by him

I will set it down in
my book.

1 set it down for a
fact.

1 will set forth yeur
goodness.

I set forward.

He set off.

You set on the mob:

I set the house on
fire.

They sef on us.
They set out.
He sets up a cross.
He sets up in trade.

He sets up for an ho-
nest man-.

They shake off the
yoke.

He shakes with fear.

I shielded him from
oppression.
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He shifts off the fault.
He shivers with cold.
I will shoot at him.

The trees shoot out-
It shoots forth.
The child shoots up

He shores up his
house.

He shrinks from his
duty.

He shrinks fat it

I shudder at it

He shuts up his house
He shuts out his dog

He shuts me in.
He

He sides with me.
They sigh after peace.

shuts me up:

He singles me out.

i sit down.

Sit up.

I sit up all night

He slipped away.

He slips down.

She slipped into the
room.

She slips out.

She slips off-

She =&lipped
word.
slip on my shoes.

out a

He smote with his

hand.
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The dog snapped at
him.
The dog
him.
e snatched at it

He sneaks off.

He snuffs up the air.

He sneered at him.

She soothed with soft
waords.

I sowed with wheat.

He sparkled with
Joy:

I speak to you

Speak out.

I speak with yon

I speak of you.

Speckled with yel-
low.

Yon spit at me

The volcano spits out
fire.

Spotted over with
grease.

You sport at that

You sport with that.

The news spreads a-
broad.

I spread
arms

To sprinkle with holy
water

You spur him on.

We spurn at that.

snarled at

out my

He spies out my
faults.

You squeeze out the
Jjuice.

A gown stained with
grease.
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You stand against
that.

Stand by, Sir

1 will stand by you

1 will stand for you

We stand in need of
that.

We stand off.

I stand out in my o-
pinion.

That part stands out
too much.

Stand out of my way-

I stand to my word.

We stand to tHe South.

That stands with my
interest.

Why do you stare at
me 2

He starts up

1 will stay for you

1 will stay away from
here:

He stole away my
money.

He stieals away f{rom
the company.

They stole upon us
unawares.

I step in.

I step out.

I stick up a paper.

This part of the ram-
part sticks out.

He stimulated me
on.

You stir up the
people.

Stir up the fire.
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You can not stir out.

Saint  Stephen was
stoned to death.

Yon stop up the o-
pening.
You stop out the
mice.

He stops at nothing.

He stored with wine.
He stormed at him.

He strains the dirt
out of the water.
He strains out a
word.

I was strengthened
with cordials

He stretches out his
darimns.

I strewed
flowers.

1 will strike off your
name.

I will strike out fire
from it.

I will strike at you.

They strike up a bar-
gain directly.

Strike up the musiec

He strips off his coat.

lle struggles with
me.

He studded with dia-
monds.

He stumbles on it
by chance.

He stumbles at that.

stu mbled over the
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stone and came near
falling.

I submit to you

I sued for my estate.

I suffocate with pas-
sion.

I will sum up the ac-
count.

He supplied me with
wood.

He swarms with lice.

He swears against
me.
He swears
George.
Sweep away this dirt.
I swam along the
stream.

He swims across the
river.

I will take you along
with me.

You take
life.

Take this away.

1 take down a pic-
ture.

I will take down his
pride.

He takes in his bro-
ther.

He takes in his coat.

I wil take off my
coat.

They took off his head
at one stroke.

] will take out some-
thing.

You take up arms.

You take up too much
room.

by Saint

away my
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Take up the dinner.

Take up that
You taunt at me.
I tell you of that.

I will think of that

I thirst for your
blood.

1 throw at him.

I throw away mo-
ney.

I throw by, fwd a-

side this coat.

I throw down my
sword.

I throw off your au-
thority.

He throws out
aspersion on me

I throw up a stone.

I throw up my em-
ployment.

I throw up my right.

an

He thrusts away his
friends.

You tire out every
body.

The ship touched at
Jamaica.

You tread on me.

You trim up your
garden,

I have turned away
my servant.

I turn him back

I turned aside the
blow-

He turned herinto a
tree.
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I turn over my goods
to you.

[ turn over a hook.

Tturn to you

Turn that down

Iurn that up

I turned away from
him.

I turn off here

That turns up well.

He vaults upon his
horse.

I will
that.

I wait for you.

I will wait on you.

venture at

I wait upon this
gentleman.

I ward off the blow
from you.

That is washed away-

I wear away the
mark
1 wear out my
clothes.

I weathered out the
storimi.

That weighs down
this.

1 whip up the horse.

I wind up my watch

You can work out
your debt.

I write down your
words.

I write ouf a copy.
30
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My heart Yearns- to ”[r‘uum quzmpéﬁ WL a{pwr‘r =
you. :

I }"] el d up myaelf to ]'?'J’Eitﬂ’ 7] eﬁ'ﬂ'ﬁ Qm e’ 2
you.

[P 12

e L S ] S

Good morning- "lm{lfl LI

Good evening. (Swpl fpploct -
Good night- lll[}&!l‘fl fzmpfl 3
How do you do? 2 5Ol il b
How are you ? P

Who is to come ? “ﬁ’l u{ﬂ'm ' gy
This is to be done. Vo pobyoe k-

Get up- bd!"n 3

Rise up. Bty !
Stand up. [lupl dfouy Guybt’.
Sit up- b;_ Vunk' :

Sit down. Yok

Take up your book. Vfppy w'n

Pick up your pen. Yphsn fbpgn’ep :
Fill up the cup. ‘I-meF’c L&SQ‘LP:
Cut up the meat. 1 “frop ’l""l’ wl!
Hang it up. Guwful

Take it down. ll _p w'n s

Let it be. l"\n'cl rey

Let it ﬂlﬂlle- ll R 3:{.& . mu?ﬁb 6{(”"4,(: :
Don’t touch it. "‘[r’ ?zxflf:(a :

Come away. Vegfin bho'cp :
Let him go. lﬂw'q_ flp{JuU £

Go to bed. ‘l-?aw' sy ias n.&f; 5

Go to S!eepo ‘P\T!ur‘w‘l}r :

Kake your seat. S&q_q. .I'lumz-’ H

Teep your seat. Skaky B bibp -

Take care. -~ it
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Keep out of the way- Gvw' poflu . wpalyp If
T

That will do- l|p€f_.w[:

That won’t do. Y pyruep :

Will it do or not ? !‘.u. %L:le? #‘ p& LE 8

That is sufficient, (Swewlwly £

There is enough. [Nare wlwts fuy <

There is none there. <l pblpuy

I thank you. r“bn{:fmgmL b -

Excuse me. [hagoc (Bt ppkp

I beg your pardon. “kplbgtp -

What is the news ? 1P, " aep fuy s

Where is he from ? A '

Of what nation is he ? i g wbyugh ks

It must be so. Viwwtly whmfe proy -

It cannot be true. D plypveasp Eydiupfun pprasy o

Fill it half full. [ prgte fhup jhydcp - Ghu

Shall I help you ? ({:;z,;,f?r.l_,gﬂ, $

Help him down. O et ap duap Pty :

1 can’t help it Pus pubd, Pu;b dp E ko
flmt. H

It can’t be helped now.

There is no help for it {
now- U Bepp by -

It is past helpnow.

Whatr;s this good for ? Cellpay {;pl'}_ fruk

What is this used for ? % l."l'g'z;' [P s paith hpgnrd-

Tie it so that it will not Ulwath fuek ap spwlfh :
untie. :

Don't tumble the paper. (dweql@p Jf Eifiefdphp :

These nuts are rotten U polpocqtlopp s B«

This bread is mouldy. Vu Sugp phebylic & :

That also is not fresh but l'."‘E wy  [Jugh £yl
old. :

Ask him for it. I pdkn fubgpk

Put a cover on the  ‘bppbv fowy pot i -
book. go'ep i

Wrap it in cloth. | wf@f dby wpopk
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Tie it tight.

Tie it loosely.

Tie a bow-knot.

The milk too has soured.
I am very busy.

What shall I do next ?
My watch is out of order.

It needs cleaning.

It goes too fast.

It gains a little

It loses a little.

It has not been wound up
to-day.

Has the clock struck yet ?

To-day is a fast day.

Do you keep the fast ?

The horse runs fast.

Hold it fast ; or it will
slip.

Take all but one.

Pick them up one by one.

Count them two by two-

Take out one at a time.

They cost 30 paras a piece.

Plant six ina row-

Put on your shoes.
Put out the light- !
Extinguish the light. §
Pick up the wick.
The lamp smokes.
Snuff the candles.

Set the snuffers here.
The sun has set clear-

You may set the table.
I set much by him.
He is set in his ways.
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I shall set out to-morrow

I shall start to-morrow.

A hen sets to hatch chick-
ens.

The fire has gone out.

Kindle it up again:

Make the fire over again.

The rice is all gone.

The oil is out too.

We are out of potatoes
also.

This coat does not fit me.

He is not fit for the of-
fice.

This isa cold day-

1 feel quite cold

My feet are very coid:

I have a cold in my
head.

Burn up the papers.

This coal will not burn.

Tis house burned down.

Brown the meat, but do
not burn it.

Blow the fire.

The wind blows a gale:

The wind strengthens.

The wind falls.

The sea rises.

The storm is abated-

The fog clears up-

The clouds break away.

The rain will soon hold
up.

The sky will soon be
clear-

I shall start by sunrise-
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I will be here before
snn-set.

Come and sit down by
me-

He lives by cheating-

He is going by us.

I shall go by water.

Why not by land ?

He learned it by hard
study.

This is hard work.

How hard it rains !

Tie the string in a hard
knot.

His heartis as hard as a
rock.

He is a hard man to deal
with.

Some one has broken the
window.

His glass breaks easily.

How came these knives
so rusted ?

They will soon be spoiled.

Have you done as I told
you ?

Have you done with this
yet ?

This meat is not sufficient-
ly done.

When it is done, bring it
up-

They arve all alike.

This is not like that.

I'like this best.

I don’t like to do it.

[ am glad you have
come.

It is all new to me-

Bt P 8 LT PR PO A0 O B

I\p[n&m_'ﬁ l__s_bq_m&‘ Sou uﬁ‘-m{g
?.mll’ﬂl.f’l!‘ :

b&n‘: r J:lﬂl{ﬂ' tium!;" H

llhu{fn{—nt {J&wlffl f{u.lrl{(!{l H
”'ﬁr{_ﬁ #m?lg?:fﬂ?np S
\()\nlgl{ l.ll{ll‘l! ’fppwlr B
Iﬂl&n % ‘qw:fm-pf;b L!a‘u &f'p“"{' H
Dawsuply sy frsinae (@ bselje
unluzb‘gwn_ I
r_u ?_d'nx_w() f’_ﬂ.ﬂa‘ .e :
‘.u ["?’C. uwum{l!{ uﬂm:lrfg L.
QanIrE md&;‘a (ﬁ‘:or imnt)
4”({[&:
Vlinp uppinp pupfs  ubv
éml:&ﬂ .& :
r‘wm ?_mlfw'b J;l‘l‘!?_ Jizlv é L

U e frapud wpup py
tl_{‘:l l?mmﬂ‘. §w!’ﬁ H

l‘.h muiwéfrh i}fu!unl_ Qfénm._
LY (3

DPowsp wo gutwlblpp w.
wwlrly Jm'bq.nmltgm‘b 3

r_‘nt.mn.rl Qm;_lxelﬂ_fb :

[ owdo ppp

r_u[;&uf} mw\"m {,::Lq_!:?; g

e n.ﬂhrf u.uzf_-q “f;' fuf:fq! 3
Granp bifip 08 flp php
]:aﬂ:bp :ﬂ-g by :

l‘_u wmnll' z—b‘!‘mzﬁp H
{.‘mm gm:.h&.gwd wunp
f_)fu!‘ tu.gbp E‘I:ﬁf_ wmf-&w‘j §
"L{uu{u b ap b%mp 2

"\mbc tmp E [)1;3-{;:



L P o TR P i e

It is all one to me.

How long have you been
here ?

How long is it since you
came 2

How long will it be before
you go ?

He went out of the house.

It is out of my power to
help you.

I did it out of compassion.

He is out of his head, jud
mind.

He is out of money and
credit both.

They are deeply in debt.

He has fallen in love.

I slipped and fell down-

He said it in jest.

He is in earnest about it.

It is on our way,

That is a better way to do
it.

Let us go this way.

Carry it farther that way.

See that you do not fall
out by the way.

I will do it with all my
heart.

He works with all his
might.

He has lived with us a
year.

He was much to blame in
that matter.

[ will go with you next
week-

I now board with my
brother.
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He boards me for five dol-
lars a week.
I pay for myboard month-

y.
We shall keep house
hereafter.

We remove into our
house in a few days.
Let us go on board the

ship-

He fell overboard and was
drowned.:
They will puat
shore again-

us on

The vessel lies a mile off
shore.
That is not a great way

off.

Cut me off a slice of
bread
He is well
world.

They went off in the
night.

[ shall send off a messen-
ger immediately.

He is worth a million of
piasters.

This is not worth having.

It is not worth so much
as thought it was.

It is not worth the while
to go for so small a
sum.

I am at a loss what to do.

[ doubt his honesty.

off in the

Do you doubt my word ?
He is a man of truth.
He is a man of his word.
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He never breaks a pro-
mise.

He is faithful
gagements.

Give my compliments to
your father-

He has been ill for a long
time.

There is no hope in his
case. .

The physicianshave given
him over,

It is all over with him-

By grasping at too much
he has lost all.

to his en-

His allis at stake.

All hope is lost.

Can we do any thing
more for you ?

No matter what.

Who knocks at the gate ?

He shot a hare yesterday-

I shot at one, but did not
hit it.

The horse
groom.

He kicked at me, but did
not touch me

Keep out of the sun.

He keeps all the time in
the honse.

He keeps steadily to his
work.

Keep on doing it.

Keep your bhook clean.

Keep away from the well.

You ought to keep them
apart.

kicked his

31

241
Geeke b lrovpp sovumbp :

I\lr {l{_u[lé‘_pl‘lpﬂt_?l {n?_ gcmw'-
I‘ £

~eorg 2n puple ppk'

C g & ap Shewig &
By sblyoy pdolypdlyocts :
(N folilipp Shap puslght -

Uit wmw sblpay «

(- L Pm'ﬁ Kﬂ'n_.p 3? !lL ary |
,.lrwm!l!_nl_.l‘: §wfw;-' goympp
{!"{IUI!T}:}HIE i |

l“"f_"f' e bftgwn}p .ﬁnzf: l[yu.y
L— z

U apm bl

\lj‘fltt{l ?;'f’f’a’ Pm'h 1?!1! wL
}‘I“H?}w 'b_g #L!Ir[!’ H

I"’J“_ ey ik PLLI'I’JJ:

Voenp o fppwk

bflééz'mu{mulnwé 1)?3 q_w(:_

l} '.E%m.'b ‘b!}mby[; ' :_qm.ﬂ%m;, 2

:,2[:?; {ffg Y_mp&wa. u{.mn_m,

kot (k)

Pudh fhy vhaly  puyg
a!}‘qlﬂl— H

l‘_[:ﬂfcf.wé.(-'b mu?fﬂf !i'qﬂ'l.ll f

"'lyam mm_'bf 4{:4&'&«3 :

ll‘mwrf.’intﬁ&wd}t !l(l [zm'h{_:
bpvuyp :
(‘mlin:_hméét wen :
‘!\flﬂg?_ aﬂ'u.’_:na.ln' ullmfé’ :
Wkang & wp Byl Sl
a!urg'fm 3
o



242

Keep your passions un-
der restraint-

He keeps his cattle well
and in good condition.

They laugh atyour folly.

He laughed out aloud.

Lie down and keep quiet.

Lay it aside for future
use.

He lays aside a dollar a
day.

He lays up money-

Helays outall his money.

They laid hold of him.

I lay that to your charge.

He lays waste the country.
He lays it down asa rule.

He inclines to that opi-
nion.

His hair inclines to white-

This road inclines to-
wards the right.

They have no right to
what they claim-

His left hand has been
cut olf.

She has left open the
door-

I have not one of them
all left.

Leave me alone for a
little while.

You may leave off that
work and do this.

Never leave until to-mor-
row what can be done
to-day.
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He wishes to lengthen

out the time-

This is different from that. )

This is one, that is ano-
ther.

The small pox is a con-
tagious disease.

He is dying with the con-
sumption.

1 can not afford to buy
such things.

He couldnot find it in
his heart to do it.

I must have a little talk
with him.

It is not a thing to be
wondered at.

We are but half way thi-
ther:

Don’t trouble me any
more.

They will not let me do
it

They will not allow me to
do it =

They won’t let me off

from my agreement.
They won’t release me

from my agreement.
Let me out; I wish to

go.

I will let you in when
you come-

Lock up your trunk.

They locked me out-

I got locked in.

They shut me out.

Look over the wall.
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That looks well.

I will look to thate

Look out for yourselves.

Cast up your accounts.

Gather up the fragments.

Take my word for it.

Did you get wet ?

He was bastinadoed.

This coat is for my own
wear-

He is inclined that way.

They are cver at odds-

I have occasion for it

Llong to see him.

That is like enough.

They say he is like to die.

Get me a servant tomy
liking.

You shall be no loser by
it.

He is always meddling.

I am loth to do it.

He will have his say.

His word is law-

It is none of the best.

He had a hand in it

Heloves to pun.

He is a lover of fun-

It did not oceur to me.

I (did not think of it-

I wish it were so.

I will remind him of it.

The boys are turning so-
merset.

They are running a race.

Let us see them wrestle.

He bets, or lays a wager.
They clap their hands-
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He learned it all by heart.

He committed it all to me-
mory -

He has failed in business

Do not fail to come.

Do it without fail.

The ship leaks badly.

The water has all leaked
out from the cistern.

The leaks must be stop-
ped immediately-

They egot into a dispute
together-

He makes court to great
men.

They countenance him in
it.

He receives encourage-
ment from them.

Tell them to stop making
a noise.

He always has a sullen
look.

They were reduced to
great straits.

You shall come to no
harm.

No harm shall befall you.

She said much to no pur-
pose.

It was all done in vain,

I could bear it no longer.

They make much of him:

It will all come to no-
thing-

That is good for nothing.

I can do nothing with it.
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I can make nothing by it.

I can make nothing out of [Mwi

it, fud of it.
He makes nothing of lying.

All that goes for nothing
with me.

i'e regards that a small
matter.

It came within a hair’s
breadth of falling.

I came near having my
eye put out.

We came well nigh being
lost.

A little more, and my arm
would have been bro-
ken.

Put that back where you
took it from.

How long will it take to
go there ?

It takes longer to go from
here there than to come
from there here.

There are none to be had
there now.

On the whole, it is very
well done.

He is in every respect
a bad man.

Above all, take care of
yourself.

The best of it is that he
lost nothing by it.

He does not adhere to his
word.

1 have much due me and
owe but little.
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fam certain that it will
take place.

It is many years since |
came:

The ship cast
near the shore:

Your loss shall be made
up to you.

1 will make it good
you.

What need so
words ?

He is inconsistent with
himself.

They grow worse
worse continually.

The contradictions are
only apparent, not real.

anchor

to

many

and

What difference is there
between them ?

How often do you return

his visits ?

As often as it suits my

convenience.

What did you think had
become of me ?

He had nothing more to

say.

What has that to do with

you ?

In my opinion, this mo-

ney is counterfeit.

This is good money but
it will not pass here, fwd’
itis not eurrent here

Can you change me a

piece of gold ?

I have no change, fuwd

small money with, fusl
by, me:
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Pay out of this and bring
back the change.

How far is it to where you
are going ?

His father forbade his
studying.

They prevented him from
accomplishing it.

As often as he had been
there, he could not find
the way.

No matter how much you
do, the more the better.

I dismissed my servant,
and he has found ano-
ther place.

The owner of my house
posseszes an excellent
disposition-

If you please them, they
will do well by you.
He did that of his own
accord. (or on his own
authority,) without tak-
ing counsel with any

one.

Allis well that ends well.

I hope it will turn out
well in the end.

A small leak may sink a
great ship.

When one will not quar-
rel, two can not.

The more a man has, the
more he always wants.

Lost time is never found
again.

Black-berries are always red
when they are green.
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He lost his senses.

He recovered his senses,

[ saw that it would be
be so.

His wits have gone a-
broad.

Call back your wits.

I was convinced.

Whatever comes into his
head he does.

He has become a maniac.

Let us consult together.
(Let us put our wits to-
gether )

Where were your senses?

It is above reason.

It is contrary to reason.

It is easily comprehended.

I have not my senses a-
bout me.

My head swims—is gid-
dy:

fam much pleased with
him.

He is no longer in favor
with me.

He winked at me-:

He took the evil eye-

Look over as much as the
eye can takein. .

He covets my property.

o
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It held my eyes.

It cloys me.

My heart rose up.

My heart was full.

My heart flew up into my
throat.

1 am almost famished.

With great pleasure.

Censorious, suspecting e-
vil.

He is an honest man.

He is married and settled
in life.

He broke out a-crying.

He is tong-tied, dumb.

You have nothing more to
say.

Cut short your discourse.

That fellow is a block-
head.

I was non-plussed.

What misfortune have
you brought on me !

[ don’t wish to attend to
you.

Be still, don't speak.

When I saw him, I re-
Joiced as much as if the
world were mine.

I am very tired from my
walk.

To make water run up
hill.

He has no brains in his
head

Don't whip me
others’ backs.

He is a crabbed fellow.

over
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He is fouchy, easily of-
fended.

There is nothing so bad
that you do not do.

He has broken—failed in
business--become bank-
rupt.

Iam in low-spirits.

It is on my tongue’s end.
] have worked until T am
tired almost to death.
Look to me, I will help

yﬂl'l..

He always finds some-
thing to say—never
gives up beat.

What kind of a man are
you? I am afraid of

on.

My mouth watered for it-

He is as bad a boy as
possible.

Keep your eyes open:

Be wide awake.

He has an open hand.

He got very angry—was
all in a flame.

He has ran through all
his property-
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Dranre r.rfun, 114!11 m&- e la{n {uﬁ% "Lh g f{"“d ?:nﬂ'r . ‘5]_1]'],
sunny; blot, blotting. blotted ; permit, permltung, per-
mitted; begin, l)e_rrtnner

Xi'n"I .rfb!:ﬂun_nprfma- Fw!l[lpl! iy !}‘fﬂ‘hl‘l‘bﬁfb muuh: éfﬂ: i‘fp..

[!hiuflu wax , \"ﬂ‘inﬂ' fffl‘w?rr’ﬂp i-{flmmé t{mbé{h
u!rumbu.-n.ma_)u ‘w!nmftp?rqr_'b mblnt :;:n}'rra? Pmnl’q!‘b wy  ayu
&m'ﬁn’hé‘i’: 7m.fm iy . !l‘fl-u{“u COHTL,I', conference. Ex-
cellence ttu'.l.mc g JE{{ llwgmrtnl.!r’[u.?ﬂ! E:

2. b!!‘f np l;!l’f!\'f!?l Fu;rlwxuq'b{ﬂ') l'hn&ln 3w}'bw|_np 2oy o
&unr ,r?" &l‘lglnf I'f&il\'l!!?l i{um{y{r'b ![FMJ pai 1200 I lzchnd:uﬂ:{r
2b bplupdbp . busmks toil, toiling ;read, reader ; suffer,
suﬁ'ermq, sufferer.

-J"' {ymbn'h[vb mwl’hﬂ quagng lmt t[!qr?_&ﬂc.np{wa- l}&wk{!&b
&wmft!v: , ne Buwle \VOI’Ship p.mrl!l'b mﬁm?;.g!nugr!lpf_:‘ Nlll.l'll!.lflp
flq_-u'ruu.{fr;i;l-mf ‘,H_“f n,:(s‘:f.l&aff:'f: : _()_u!m(:fl'hm;-‘ ::rfa'xﬂ-_p qquu{léu
Ypgplo - travel, traveling, traveler; worship, worship-
in_r_!;, \VGI'SI'IH)CI‘- ”J.‘u?”:_v ey mJuu{L‘u' tl'ﬂ."c]ling, tra-
veller ; worshipping, waorshipper.

3. {"{ e f:y-unl' {Itfynauy'bml_u!rntl l[bpfl"t.ﬂpﬂq pmﬂ’:
!:.m.'b f"r »Q;-": :;.;f!np cfr-’- J}:qnfrn v f:p(xnp Jmu?rfﬂ? IP arnllite -
[ g o leod mend, mandm_fr ; watch, watching, watcher ;
{’.‘\ pe ", C'\!)&L 'Lill..‘?.', C\[]C"'thd

4 . | '"L f{n.u:f ‘:-uf '[‘”’E.”"‘ nprfm?f u?lwtfm 11? i corrlr
poe /] m;u Al lr-l'l-ff_l gniy I”!L]_mh 5;:(:0;} ll'mb.'hfrfr r{ﬁh w# rﬂ%
Auubwr "ll’ Jil Lr ur! . {lhul{f‘u qtﬂrf hlllg HlaS“
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If, of, as, is, bas, his was gts, yes, this, us 4 thus
Pwﬂ.i‘l‘uf‘ e a?m'bn'bfa?r ngwnﬂuﬁfu?ﬂ:l’:‘u'& b s

5. F, l, 8 lez_wxu_:;‘b‘b&péb 'l s m_‘rlf-? qu_w.?zﬂ?ﬂqum'{
l{&{!&mtﬂplfﬂl& %me{w?:{yhﬁpn:ﬂ:'nffq:fﬁ'b !zw?wamfhl_; ﬂ;}?_
soqeep > add, jagg, ebb, egg, inn, odd, butt, err, buzz
F.wn_!lpév'b ’,I G, ﬂllﬂ"b‘l? "{‘""d nlﬁu'ﬁ’p Qw:..ll!_qna.‘h v bunn L
purr Pwufqﬂ': wy

6 . “]J,:; ap !zwn.fl -fj!-:[{q-ﬂfx .?_’:PP Y peey Iunfl?" 3&3?{&:.&_
" r!l£ nri'l, fq)!rn[) l!mu'h!iﬁ' J& .:uu'b’a‘uu. (1!_;__&!0 'bé.. Yp 1 fl })Elﬁn’u‘_
ofl - poyyls’ cry, Cries ; try, triest, trieth ; happy,
happier, happiest, happiness ; pity, pitied, pitiable,
pitiful ; duty, duties.

l‘“"ﬂ‘q il'lg Jx‘uu'hfnh_v wnhl Uk » ¥p an{:m[vn{n Qfﬁm; o
frsqls pity , pitying ; carry, carrying:

T . [(I\.’,'— n*u y!f‘h !I'll’l'!j_fl {‘t_!!fl[l_ Puuzfnauﬂ‘f: PE_HH 'ﬁé‘ L!{ln{luffrrl -
fusuks’ day, days; key, keys; bay, bays; valley,
valleys ; money, moneys ; decay, decaying, decayed ;
convey, conveying , cmweyle(l ; employ, employer.

Laid, paid, said e saith pawnbpp , ap lay , pay L sayts
4!’{!_‘[?! Y {jll"gwﬂlﬂ&pﬁhh!’&l’ b‘b’ :

8 . b"!f"" [unvn‘&n{fbnt/ l[!l[lfm’l_nlulu:a’ !t:un!q!"' fl{!{ﬂ!{l
1,!:{1?!:{:?4[:'!: J‘wu‘h[.q J[‘a wallit v fqn”m_ {zmlﬁuxuy'b'bflp'b wy
hpifiny . fosaha careless, carelessness ; success, suc-
cessful.

\l'_m'bfa n?: [ P,ﬂ.‘b!l!!"l. iy :{_J;u q.w'bnirﬁ :n_bf; 3
npap bu dulness , fulness , skilfal, wilful.

9. b(:pﬂp Suslpr Carf rﬂlpgmc.npﬂq_ poan Jnt 31:371&0:.-1:: J‘r'_:
4[‘!"‘ 3&'3?“&!{."!“"‘{ ll!fﬂif_ﬂla lrmll?l[t{l f’l‘l wﬂ?.l’é ' e ?,I’!PP 4{!
Jlptwy - puswbs' shine, shining ; save, saving ; force,
forced, forcible. .

l’IOQil’Ig /3 shoeing punbpact (e)v shnpupdbp . b ce,
ge %m-f' ce .rlfq:?_mc_nlun_[afu.hntz an.ﬂ'p{- able wwu?:frbu?’
2_{'?"){“"‘ m&‘wgwll‘bfi’p.b ay e JIH'I‘(RLI tfﬂ" %"’[’ uf!r'?nx_'b fqr ‘ﬁ?’ﬂ'f&"‘
peaceable, traceable, changeable, serviceable, mana-
geable, marriageable, agreeable.

10« [hE ap wrwd c/bﬂim:.ﬂpﬂ:__[ﬂ[u.bﬂ pmq_m&m}b iy
lef luuq_waul-"hru, u&ufr ¥ (e)'!l E‘bq.fm'hpwul&u %[I_“EIJU .
pusta' fate, fates ; hate, hateful; pale, paleness.

Judgment ,lodgment, abridginent, argument, acknow-
ledgment, duly, truly, awful, wholly pwnbpp pugwnac.

F[u.b'b b‘- k-
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1. [e :{fl{lflm.nftm’ !.muf;pm_'b 7‘!‘:"9‘{’! !_;'l'uI nLT;LLnL{Jﬁg_'h{,
(e}?. 3.7&,«;[‘ i 1p yfx 4{mfufqnf !{Ea[‘_lu‘bw} o[:'ba-u!éu‘ lie,
I":i”g 5 I“"U."} muu:?:’l £ ﬁ“ﬂnc_'b Jfr- u :ﬁnrﬁnﬁtni {in&7f?!!l.
proc e JEQ (i)n wy ()0 ay {r{"‘fm{; - foyupka lie, liest, lieth
fuwd lies, lied.

le ;’[;I,Yuu apg J;g;_n !N'l‘l’!lf-lil waoalip bl . hie, die.
‘[ie1 Vif_‘_, A wun?:g I3 Fuulm?p&u:l_hbp!r:

12- r_?,n- T;'J'Jq![l l?tl;.g‘w?!fuuuf,;u 8 ?rtfuf J""f-t”"'gf' 1{22_“,}‘,_
ofbit - fusopkat book, books ; dove, doves ; monarch, mo-
narchs

bp[;n‘n b'lf"'h,' l:mnfr JE lfl‘qlgfnr_n!mt.{rjfu_?rp, X, 88, sh &
{:_)fr ulf_—u gh.’_"“’!_ ch 7Lty es m'fI 'fﬂ'!fjrw&fl 4{_’8!‘?"1“’ ,
fusyks tax, taxes ;class classes ; fish, fishes ; porch,
porches,

l}.ﬂl{gﬂ'{l !rrz_w&!!‘b f Qwrr ﬁ:m[ ll_(lpﬂ_wlln‘t} » dn:{.?:méﬁh bf'--
F&ffﬁ- uuu;,[fpgmr_ npm.!gﬁg_'lﬂof?wﬁ VCS[I dfmﬁr&Lmz éﬂaﬂ_wbuy -
Fusqke half, halves ; life, lives: (SL'w Luwfwp £ )

13 . llm'bn'hma_np Pn:;’lpﬂl.‘ll m'lf‘qbwf_ JwJ:‘.u'bm&P I wi_
3&.“;’ RIHF ""‘t'”l_"*ﬂf"j’ﬂ ed !ler?:flgﬂl[ 4{!2!!1”,{;. &. t;!r‘u’{nhl
plgoctlyne [ty Ing divubfilnd . fosyba' plant , planted,
planting | Swn it Saypp Swdp e preey uk ’{Luirfa,’f: . {y?:x:{éu‘
love, loved, IOViI’]g- I‘lwu!r'h :‘[[qlg_{t l}[qff_i . {'th d ey wk
©dp qunn furhl dp whe fpSusedh o fupuks” part,
part-ed ; end, end-ed- [Muyg [BE ap ncply gpnf  oflp.
?:ug.npfa 'b& g en unz{nfam‘uml! :It.!;_rl?; L{m‘b!{p o g2, (d)b
,;mn[:'h .rfﬂ\nff:?: f w‘b{-f-‘b f&m qﬂa.ﬁmhu‘u gbz:'l.l[f"l!_ F
frgmks curb, carb’d ; love, lov'd ; tame, tam’d - L b
(g(;fﬁ: d[ﬂt dayp e sylo Qf:y__!; - fpmka’ pluck, plucked,
hpSvsedie pluckt. i

14. l:;wmn:.& m‘hn&'b‘b!fp&l’ 'f) ?_{""" e1 de‘le 6p§&uyﬁ:&pc
m't'!'ﬂ'"l. gmuml:m\llopﬁb !’f.ﬂpé’mé’lfw& FW"'!'PE m_q_ﬁr" 6;5:{.&_
[t (,'m:rw‘:' g.&mf:.flw’_ &w'bopnc_ﬁﬁq.'bc ?_flmllﬂ-u_ L.

Ei {‘ﬁ?"l’&wa'{{" !’f'f""f' bpéa'wa_' Aaf “f&” ‘g‘wb J{"
l{m_TJtI.mJ i fr'b&qéu‘ deign, their . "’{'4’,""."‘}‘ 5’[:{111{1 5{19_
Qb ol w‘ln.ﬁzmnlf;u t fuwd” tf Zuyt fay - fugopb
either, receipt, helght. &[){ln‘w’.' fl{:'uﬂp zcmfucbl;w;q l;pml
Belpnby — seep Juyl fpSwbk . ﬁbﬁf{&u‘ deceit, receive,
ceil, seize , pwyg 'f siege, glacier, financier s cuirassier
anfvp&': :
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Ei lfff.{-"U Vel wyu Pwn.!qauz.'b tﬂ? ' eider, foreign.
sovereign, heifer, inveigle, leisure, obeisance, plebeian,
teil, weird L non-pareil .

“‘"L”I' z’ﬁu_u qu!lpm.'b f:p?RwJLE ie L.

15. I‘\m’u]_ F‘wu'}l’f E'l:q.g'm%lawqéu n’.u wpaspry fiwni'r!réh
o ‘\fﬂn!m& Eu 'b£', mT:n'I:‘g u‘n‘;u &ES‘&?I{!’T’ . fﬂo:uff,-n' Wﬁl‘kﬂlﬂn‘,
herein.

llﬂ%f‘]’ lmL l!bpzwc.npﬁm!_ Qi (uunftp' L u‘!é gm‘h/v
rr.Lpfl")'b&p wy  ayu 15‘«:7411‘-*;6'3: oo bu . fﬂe_&l{(;ﬂ‘ already,
welfare, wherever.

{040 B At

OF PREFIXES AND SUFFIXES.
L PR 8 L D P P DS PP WL P | A R TR A P (10 LR ML

l"‘""?,‘"'f’f'm&""l’ J‘wu?:f-&b L ‘?—f’{" J‘E' tlm"ﬂ)? ".;f éwd" g
dﬂ Vg l‘"""‘l" Jif_ u&{hlgﬂ l!.ful_fl“nf 3 mhnl: 'b&m'bwa?nl.[r?fu.'bc
{g{n[fﬂ(‘u!; . f'r':_"l’-'“‘ un lfwb?:[lgc ab!e, imtﬂnL an_[ﬂ: ué‘f:zgc
"H"J{lb'f.f"!‘ ’fﬂﬂ—"'i')' unab!.e, m?»lmrmL- I"L‘JI‘"I&'" L re P
r!{nuffm'h lrwlufrfli:f{r‘ bulld, z;‘ol-L qu{ﬂ; ud’a@c ?!uibL.ruL‘
Q'FIL“U rebml(], -v,__—lmmﬁo z}‘nl-L:

l‘.&w'b.qmém'& J;uu'!t!rqb (-(H‘:P .:(E Qw:r ‘1\’_“"}"4 JI‘E . oo [‘mn_lr
'fE "L&f'?_ﬂ 'h"':ff‘i"'[ “wlinp L&m‘bﬂt%"l.{}{u_lrﬂ &ﬂbl_“"‘bw&w""{'&'
‘.';'h.g__c?.:-u' ar Jtun‘frfrf{ﬁ' beg, ‘L"-"Tt"c'l_ s fits Jb{:?_ﬂ 7'{“{5‘[_" 1&'
9{‘!,'-“{/ beggar, -'}«-rmsitu'io . L less i{m‘h%p‘ fﬂ.lhe[‘, goqu frure
ufﬂ': {5{1211 a"’ﬂ!'ﬂ r}.fnﬂrl_m‘{' 481-.""0 fathericss, wpp

-l}‘m]_,!; Jif Fu-u_[qr {rwli y o sy Pm:Lw?_quwh L ma'm!lgul.,
{rm?l J‘mu‘bﬁéhb‘rc ‘{P&‘p& %uu!' !n?f!rnl{f:b e &E‘HI Eu

[N ponfds Sunad bl Loy

!‘\ m.zmr“um{cmh J&au‘b[a&hl’:{a Eu nd‘w'b.g {Itpfﬁ'?: l;mclw-iw 0 fils

, Yyvuf

%ﬁ{f"}‘"ﬁ"ﬂ"'-h&b éuuf &g({ra{nfﬂa y ap 7.{:-,[.:.“:. u?w'bwh paqu
ﬁn,’fanL pwn.é'pm.'b {ﬂuu- ,llfz_l?é"‘ con 921_]‘_!-3 BO-EXiEt, e
ad é{lﬂ_ﬁw rsf-ﬁx-
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2 A :fmha‘-fr!%ca;uaf"i{gﬂz i.'ﬂ’?z' ?{E‘é‘&' -r'E (“31;7 w;'g_w‘b )y
oelyliy o, JIUH et I i i ore, gusdiy Howey .

dbsd,’lﬂ'ﬁéﬂq_fmfl .ﬂ_-?_ Gﬁ%]d, 'l"-"ll' gy af'ar, 'f{fxumi._
ity + GVErt, L Fwg qupdnegetly | atheist. whewpm—md:

Ab, abs. & @b fud )b Py, plswybo. abduce | Jyly -
abﬁtl‘ﬂct, ftn'hbf_ 9 ’E F-m, mu‘hna.!. t

Ad . 'E 5 [f?tu[éu' (ﬂ]j()ill, _;mf:ﬁ!_ - rzppertain, ﬂlu.lmz:ﬂﬁ?’l_t

Ad lﬂﬂub,l#ﬁ.’: d ?‘f’f’f‘ c, f._, g, [, n, p,r, 8 s tfa 40{_1.‘/111{::__
{{:, fr‘(r‘un!-- wyu byl Jf{lb.{l m{a u%u:’wﬁ' P.mn.fq:ua_ Shn Sfraar_
Zvu:} .{:‘k‘._niﬂ-u‘ m:cept, l_:zu;.nc.'b!:L . ITHDL ‘a_bnlcﬂ:!.fl_ 2

Ante, %l . 7t antediluvian, wwlewpolgbgbwy :

Anti, L-“TT'L-I : fz}'-‘ a-nlichrislian, t}TT!‘TI J:_:i!"mmn'fr&nl.,

bt :

% Circum, sepduhemil . 77 circumnavigate, Buwewplly
""T“l’_“ "

2 Con a}.uLJ' €0, cog, col,com, L COF - '} fuulle fard” Lhs .
i confol‘m, .ﬁ'ﬂ!qupm'bmggﬁl_ . cnequal, fmlf;ufm:_mum{: :
collect, Swemply :

Contra Jwd counter . wt/ . 7 contradict, ot oy
counteract, plaqfulivbuy . countermand, Swhwawly <puwdial
wl‘l} H

De , dup fund '} Ry + g7 descend, dmp fgtay . deduct,
Sl s A

DIS, di {uu:r dif, -un-'LT_-L ‘!- Fm: "y, J‘.-_—%L.q_-“;. .L.:..’.E.L,
TI'_P‘ (Ifsarm, !L!J:_Bﬂpg mu‘bftL * dishe!ieve. “'S'm:.mmm!_ b da=
'\'ide, lch}?»[r!. z

- E'!{, €, €c {'wlf‘ ef, e %7" ﬁxtent, mrﬂpw&’q_ v ex-
C]udl’.‘, w{iwm_P.ubl

Eln %mn"' en, J‘;—‘L, '1- 5 4(1.!11!. ﬁm: . q"’ﬁ‘ Bnlbﬂrk, Tm.u_(v
:rm'b[ll . C?l-thl'ﬂne, mpnne ‘humbgn:._'bfvl_ T

EXtra, wpmwsny fad wiopbhs . 3 eatraordinary, oo
vuy Qupgl: !

In fwd' ig, il, im, oe ir, g .k, ﬁw: Lad” wy g7 in-
case, dwdply pwltf Jip Iy | insert, doedwtly - impose,
l[pm?: .r(_'bfq Q:lnr ZtunﬁL P il[egal, "’L opfﬂ-ml.nlr :

Inter, Ay "F‘!"f_}'— fud” Qe o 7t inlermix, e [umn.'l':fq :

Intro . Qe - 7 introduce, o Swily Ok Whpre =

Mis - ymprm[tht, Lreopflmpun(thd, wheempudes . 7' miscon-
duct , 4mm{r?mpn;ﬁfu_h . mzscall, ubmu'_ wlacl ey
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Ob, fwd oc, of ke 0p , mpgbyr, @kl gnepn. g7 obstruct,
wpabyly . OPPOS® , Salmmalfy.

Per, Mpbu fwd (b . g7 pervade, pligdiewt by . perfect,
meﬂ‘lffiﬂ’_:

Post, l—mL s .@5‘ pastscript, dbmw?.‘lﬂl_p[!l_‘ bwaﬂu%m‘g i

Pfe, md-mf_o 4}?‘ pn:ﬁx, L“b'f.'!r . pr'edict, mn-mi-_n—, {lu&’ '

Preter, wppomgny - A prefernatural, P?aw%ﬂl?té‘ -t----ro- '

Pro, fulempbh, whob , wmm) , yowenf . 7' pronoun, wbe.
whml . prﬂceed, JNM-ML &llpwf_ Prﬂduce, .’mu-uv?_ F’l’l"’ .

Re, L-o‘n, ir{p-, Lurk‘c . ?;?‘ recall. L-q- 4"":’:!‘[_ . i'eblli]d,
‘r“ﬂ. 2(:'&5{_ . TENEew, T:nfmg_b‘_ f

Se, -ﬂ;-brk L W quur mn-m'ln:- lif?' SECEde, S wl”
e ﬂp[JmL ?‘seclude, ‘L"""‘"Ilf_ 0 J‘:-‘ -[-lv mrf'bfq_ ' i .r} q

Sub, suc, suf, sup, sus, wej. 2 subject, bt [Fulfu,
(:u’wmm{'&!_ - support, Ilb‘qm.é, tlfpmzl wu'hﬁ[_ 1

Syn fud” sy, syl b sym, 'k il , Ll . 7 synagoguse,
dnqnnlmpwb . sympathy, {wJ‘m&anﬂf:LL '

Super fuwd® sur, Jewy , feemmpubli LiL, . g2 superadd,
tm‘- L—t{b&qﬂ;hﬁ'{_ - surpass, lf-fl"mq_mrlsfrt_ [

Trans, Jpwyble, wipebh fonde , /59 wholh . g7 transgress,
°{’£’T"¥‘; wbs?:ﬁf_ . l?’(ﬁﬂsaﬂantic, m?.Lmtlt’.fl%f:b on'lnt-bb ’.‘"L{L '

Un, payl Jouy qodl V& fptowlull bomdy wepby . '
ﬂ]l.fu].‘l, thwL (q_ugllw&c) . unseal, }l&u?lmL 411!1_3{: t l"&m_
v me dwhpayl fowy ppdl VE fplywtwhl v, vy . g
'unkind’ uac[lwpﬁpm{l . unjust]y. -n'l-f'pu:.mpmp :

With, ’} E'“" QmJ‘ .r‘_-f . W‘ wﬁhdraw, l-q-_g-a_bl‘, -'L-i TP
arntily - withstand, -t-':-r hlvuy

Uy fumnb ol g ey

Sbbbg Sl wpe B Sl b L e
sy By Ty o, wriejkhe iy amey piileh s

An fwd ian . Historian, wwedy . Christian, spbopeidm,:
Ant. disputant, {t&wpwh. inhabitant, il -
Ar. liﬂ’r} ""l‘""!_"‘“‘ . DEggaT, I--rm’im}n 1
Ard. drunkard, ¢paLiey . siuggard, Yuyy :
Ary. antiquary, Sueidabe . adVersary, Lmjwmemjnp ¢
Ate. magistrale, ywwmm—ny . 8Ss0CIALE, philpwily

33 o
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Ec . tl."llstﬂ&, erdﬂam—-nr- Patentﬂﬂ, I':ruhn!npmi nu-.;o%—,_
i A

Eer . enginee?', ﬂpmropmrmﬂfur} , auctioneer, “"""'t"l' -T:-‘_
£~ (oo n

Ent. Btudeﬂf, »—ununnmim'h . ﬂgﬁnf, %nr}»tl

El‘. haker, ‘m’mi—ur}, phizosolph‘r’ %Eénu*m} 3

lSt- artisf, ‘“P":-E‘“"”"""'t‘ . botﬂ_!‘ﬂs!, .‘ﬂc!on!.'.m“ :

Ite. favorite, wbplyl . hypocrile, {tndmenp :

Ive. relative, mygmiwh . captive, ¢Loh :

Or. execu l:or, li-nr}-uut-}r . dOCtO?', -‘:'lurmntl-qn 3 Pé-zrz‘l :

Ster. songster, Lpd-ly . teamster, jums Jonpny ¢

Ling, dusp, fwhlmbmam} . 77 stripling, fwdu-} . darling.
whpbed wperh :

~bpleboeg Swdbilbpe bpbpne fodbpmpbets :

Acy, ft&w}. g7 obstinacy, ywiwww=ftit . celibacy,
il ulon—[Lhh

Age. st , {Supantn . 77 bondage, ¢Lpufipi . dot-
“élf_ﬂ,l.bl-r_*t gorbre - postage, Jwpss [qlmpmpl fundd [Lyflu.

r H

Al, E-m’w IL L‘lcl—r_o 47?‘ deniﬂ'f, u—rmsn—t‘-!&-‘l- remOVﬂfE,
:tlﬂa-m‘oahj,o :

Ance, ancy . {t8m] Lwlel. 7' ignorance, wippe={thte .
Vigilﬂﬂﬂc, mr[ﬂw—[’-&-—" ; constancy, I;mmp»upnh{’-!a—l i

Al'y., ’FP‘L- it seminary, L library, q_-ruu'-m.'& :

Cle juwd' ule, $usp. g7 canticle, jmps’ tpg . globule,

L ol d el 1
ﬂDo}'n? ﬁi’m{, Gpmpiudna{thh Jwlnlmy . 77 {reedom,
N’ﬁ'ﬁ“-—[’-f-‘- . kll‘lg 01, U-mli-m—urn—'ﬁ:!v—‘o 2

nce, ency, {k&w} bwlwh . g7t diligence, dpn-ftii . e-

merge-ncy, 20 a&mm‘om—nrm—[’-!—‘o H

Escence, wyw=f, gihbiu-ftht. g7* convalescence, Lh.
t—““"‘-“-—[’-k‘hk luu-ouf_ﬁm‘zuuw . erfﬁrvcsﬂﬂﬂcﬂ, Eu—m,n—-ﬁo 3

I'IOOd, -Llfml- qr childhood, opa,__m:n—[l-fn-"- F

fcs, hpwfth=t . 77' mathematics, fwfthimfthsm . politics,
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